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WORLDWIDE EURO PROTECTION
555 rue de la Dombes - 01700
Les Echets - Miribel - France

“ NOTICE D’UTILISATION POUR
DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Ces chaussures de sécurité/travail ont été soumises  un examen UE de type conformément aux normes européennes de sécurité par le centre technique CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, organisme notifié n* 0075. Elles sont certifiées conformes aux

normes EN 150 20345:2022 et EN ISO 20347:2022. Le marquage CE apposé sur ces chaussures signifie qu'elles répondent aux exigences essentielles de santé et
de sécurité du Reglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle.

IDENTIFICATION DU FABRICANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

NORMES
EN ISO 20344:2022 : Définition des exigences générales et méthodes d'essais des chaussures de sécurité, des chaussures de protection et des chaussures de travail.
Cette norme ne peut étre utilisée que conjointement avec les normes EN 1O 20345:2022 et EN ISO 20347:2022, qui précisent les exigences des chaussures en
fonction des niveaux de risques spécifiques. EN 150 20345:2022 : Spécifications des chaussures de sécurité. Cette norme définit, en référence a la norme EN ISO
20344:2022, les exigences et des chaussures de sécurité. SEMELLES INTERIEURES ~ Les chaussures sont fournies avec
une semelle intérieure amovible, en place lors des tests. La semelle intérieure doit rester en place pendant que les chaussures sont en cours d'utilisation. Elle
ne doit étre remplacée que par une semelle intérieure comparable fournie par le fabricant d'origine. Les chaussures de sécurité sont congues pour minimiser les
risques de blessures que le porteur pourrait subir lors de leur utilisation. Elles sont congues pour étre utilisées dans le cadre d'un environnement de travail sir et
ne préviennent pas complétement les blessures en cas d'accident dépassant les limites de contrdle de la norme EN SO 20345:2022. Les chaussures protégent les
orteils du porteur contre les risques de blessures dues 4 la chute d’objets et aux écrasements lorsqu'elles sont portées dans des environnements industriels et
commerciaux ol des dangers potentiels peuvent survenir grace a la protection suivante ainsi que, le cas échéant, grace & une protection supplémentaire. La
protection contre les impacts est de 200 Joules. La protection contre la compression est de 15 000 Newtons. ANTIDERAPANTES (EN ISO 20344:2022, EN ISO
20345:2022, EN 1O 20347:2022) En fonction des conditions de tests choisies, des chaussures testées selon les normes européennes EN sont marquées avec des
codes. Ces codes indiquent que la chaussure est conforme aux exigences spécifiées lors des tests comme suit : testée conforme sur des carreaux en céramique
lubrifiés avec une solution de laurylsulfate de sodium (NaL$) = exigence fondamentale. SR = testée conforme sur des carreaux en céramique lubrifiés avec du
glycérol. @=La chaussure n'a pas 6té testée contre la résistance au glissement car elle est destinée  des fins particuliéres. Les surfaces de tests n'étant pas
entiérement représentatives de toute sorte de sol, des tests additionnels pourraient étre envisagés afin d'identifier la chaussure avec le meilleur taux d'adhérence
pour un environnement particulier. Dans toutes les situations impliquant un glissement, la surface du sol elle-méme et d‘autres facteurs (autres que les chaussures)

auront une incidence importante sur la performance des chaussures. Il sera donc impossible de rendre les chaussures antidérapantes dans toutes les conditions
pouvant étre rencontrées lors de Iutilisation. EN ISO 20347:2022: Spécifications des chaussures de travail. Ces chaussures sont différentes des chaussures de
sécurité par le fait qu'elles n‘ont pas d'embouts de protection contre les chocs et Iécrasement.

MARQUAGE

Chaque chaussure de sécurité est marquée : Référence a la norme européenne - Marque d'identification du fabricant - Norme correspondante au produit -

Symbole(s) approprié(s) a la protection fournie - Date de fabrication (mois/année)- Réf

érence produit - Taille. Considérant le degré de protection, les chaussures

répondent donc non seulement aux exigences fondamentales, mais également aux caractéristiques additionnelles suivantes :

EN ISO 20345:2022

EN ISO 20347:2022

Tous matériaux
(Classe lou Il

B : exigences fondamentales incluant la
résistance au glissement céramique/NalS

0B : exigences fondamentales incluant la
résistance au glissement céramique/NalS

Tous matériaux
sauf polyméres

51: exigences fondamentales plus :
~zone du talon fermé

-propriétés antistatiques.

~capacité d'absorption d‘énergie du talon

01 : exigences fondamentales plus :
~zone du talon fermé

-propriétés antistatiques

~capacité d'absorption d‘énergie du talon

52: comme S1 plus
- résistance  la penetrahor\ et alabsorp-

02: comme O1 plus :
- résistance a la pénétration et a labsorp-

comme 4 plus
- résistance a la perforation selon le type
- semelle de marche a crampons

comme 04
- résistance a la perforation selon le type
- semelle de marche a crampons

Tous matériaux sauf

6 : comme S2 plus
- Résistance a leau de la chaussure entire

06: comme 02 plus
~Résistance & Ieau de la chaussure entiére

7 (insert métallique de type P) ou

chaussure entiére

07 (insert métallique de type P) ou

chaussure entiére

SYMBOLES DE SPECIFICATIONS PARTICULIERES :
P : Résistance 4 la perforation :
- Résistance de la semelle  la perforation
(1100 Newton)
- Insert métallique, pointe de perforation d'un
diamétre de 4.5 mm
ésistance & la perforation :
- Résistance de la semelle  la perforation
(1100 Newton)

naturels ou tion d'eau de la ti tion d'eau de la tige - Insert non métallique, pointe de perforation
e d'un diamétre de 4.5 mm
(Classe 1) 53 (insert me(alhque de type P) ou 03 (insert métallique de type P) ou Ps : Résistance 3 la perforation
S3L (insert non métallique type PL)ou | O3L (insert non métallique type PL) ou : R
35 (insert non métallique type PS) 035 (insert non métallique type PS) - Resistance de la semelle a la perforation
‘que typ ‘que typ (min.1100 N et valeur individuelle > 950 N)
comme 52 plus comme 02 plus . P . y
o N , ) ) Insert non métallique, pointe de perforation
- résistance  la perforation selon le type | - résistance a la perforation selon le type G Giamatre 46 3.0 o
- semelle de marche & crampons - semelle de marche & crampons S .
C Propriété électrique :
$4: exigences fondamentales plus : 04 exigences fondamentales plus : _ Chaussures partiellement conductrices
- zone du talon - zone du talon fermé (max.100 kQ)
- propriétés antistatiques - propriétés antistatiques A Propriété électrique :
Polyméres |- capacité d'absorption d'énergie du talon | - capacité d'absorption d‘énergie du talon - Chaussures antistatiques (plage de résistance
naturelset s (insert métallique de type P) ou 05 (insert métallique de type P) ou de 100 kQ 2 1000 MQ)
synthétiques | SSL (insert non métallique type PLj ou | OSL (insert non métallique type PL) ou Hi: Semelle isolante contre la chaleur
(Classe 11} 55 (insert non métallique type PS) 05 (insert non métallique type PS) Cl: Semelle isolante contre le froid

E : Capacité d’absorption d’énergie du talon (20 Joules)
WR : Résistance & 'eau de la chaussure entiére

M : Protection du métatarse

AN : Protection des malléoles (cheville)

CR Resistance aux coupures

ésistance des pare-pierres a I'abrasion

olyméres 6
:a“‘jrels ou  |s7Linsert non métallique type PLjou | O7L (insert non métallique type PL) ou ZR ; Rels's‘,a"ce au glissement (sur un sol carrelé avec
hé 75 (insert non métallique type PS) 075 (insert non mé(alhque type PS) e la glycérine) . .
syetiques | C0 0 plos comme 03 WPA*  Tige : Résistance & la pénétration et &
asse i B}
( ) ~Résistance a feau de fa Résistance 3 feau dela fabsorption deau

HRO : Semelle de marche : Résistance  la chaleur

LIMITE DE LA PROTECTION
Uabsence sur la chaussure de sécurité des symboles de marquages, explicités dans le tableau précédent signifie que les risques listés ne sont pas couverts par cet article.
Les propriétés de visibilité de jour et de nuit et rétro réflé ne sont pas La chaussure ne doit pas étre modifiée.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Toujours transporter et stocker les chaussures tel quelles ont été fournies par le fabricant. Stocker dans un endroit sec, propre, aéré et a abri des rayons solaires
directs (UV). - Le temps exerce une influence sur tous les matériaux et, bien que nos chaussures soient fabriquées avec des matériaux de premier choix, une durée
de stockage supérieure 3 ans n'est pas recommandée. Si les conditions de stockage sont inappropries, la qualité des matériaux peut étre considérablement
altérée. La limite d'utilisation dépend de sa fréquence, du degré d'usure et du lieu de travail. Le stockage dans un environnement chaud et humide favorise Fusure
prématurée des semelles en polyuréthanne (Hydrolyse). Dans les pays chauds et humides, la durée de stockage des chaussures  semelle polyuréthane ne doit pas
excéder 8 mois de fagon a éviter ce phénomene.

UTILISATION ET ENTRETIEN
Ces chaussures peuvent seulement étre conformes avec leurs caractéristiques de protection si elles chaussent parfaitement et si elles sont bien conservées. Avant
toute utilisation, effectuer une inspection visuelle pour s'assurer qu'elles sont en parfait état et procéder  un essayage. Au cas ol elles ne seraient pas en parfait état
et présenteraient des dommages tels que des décousures, une usure excessive de la semelle, des ruptures ou de traces de salissure, remplacez-les. Pour une utilisation
correcte des chaussures, il est conseillé de : « choisir le modéle le plus approprié aux exigences spécifiques de votre lieu de travail et des conditions ambiantes/
atmosphériques correspondantes » sassurer que les chaussures sont en bon état avant chaque utilisation. « les nettoyer réguliérement a laide de brosses, de
chiffons etc. » cirer périodiquement la tige en cuir avec un produit approprié & base de graisse, cire, silicone etc... » ne jamais utiliser de produits agressifs comme de
Vessence, des acides, des solvants. » ne pas faire sécher les chaussures a proximité ou en contact direct avec une source de chaleur. Les méthodes de montage ainsi
e les materespremidres utisées ne sontpas connues pour nuie & utisateur.Toutefis et en particule en période chaude et humide eur tisation peut générer
un de et, chez certaines un dallergie. Dans ce cas, veuillez ne plus utiiser équipement et prendre contact
immédiatement avec votre médecin.

PERIODE D'OBSOLESCENCE
Il est conseillé dutiliser cet article dans une période de 2 ans aprés sa date de fabrication. Cette durée de vie s'entend pour des chaussures neuves emballées et
conservées dans des conditions contrélées,  fabri de fortes variations thermiques et de I'humidité relative.

CHAUSSURES PARTIELLEMENT CONDUCTRICES
Il convient d'utiliser des chaussures partiellement conductrices lorsquil est nécessaire de réduire 'accumulation de charges électrostatiques le plus rapidement possible,
par exemple lors de la manipulation d'explosifs. S le risque de choc par un appareil électrique ou un élément sous tension (alternative ou continue) n'a pas été
completement éliminé, il convient de ne pas utiliser les chaussures partiellement conductrices électriquement. Afin de s'assurer que ces chaussures sont partiellement
conductrices, une valeur de 100 kA a été spécifiée comme étant a limite supérieure de la résistance du produit 2 I'état neuf. Pendant le service, la résistance électrique
des chaussures fabriquées en matériau conducteur peut étre modifiée de maniére significative par la flexion et la contamination. Par conséquent, il est nécessaire de
s'assurer que le produit est capable de remplir sa mission de dissipation des charges électrostatiques pendant toute sa durée de vie. Lorsque cela est nécessaire, il st
donc conseillé au porteur d'établir un essai a effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique a intervalles réguliers. Il convient que cet essai, ainsi que les essais
mentionnés ci-aprés, fassent partie des controles de routine du programme de prévention des accidents sur le lieu de travail. Siles chaussures sont utilisées dans des
conditions ol le matériau des semelles est contaminé par des substances qui peuvent augmenter la résistance électrique des chaussures, il convient que le porleur
vérifie toujours les propriétés électriques de ses chaussures avant de pénétrer dans une zone a risque. Il est é dutiliser des

d'électricité. Dans les secteurs ou les chaussures partiellement conductrices sont portées, il convient que la résistance du sol n'annule pas la protection fourme par les
chaussures. A l'usage, il convient qu'aucun élément isolant ne soit introduit entre la premiére de montage de la chaussure et e pied du porteur. Si un insert (c'est-3-dire

premiere de propreté, chaussettes) est placé entre la premiére de montage et e pied, il convient de vérifier les propriétés électriques de la combinaison chaussurefinsert,

CHAUSSURES ANTISTATIQUES
Il convient d'utiliser des chaussures antistatiques lorsqu'il est nécessaire de réduire autant que possible 'accumulation de charges électrostatiques par leur dissipation,
évitant ainsi le risque d'inflammation par des étincelles par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, et i le risque de choc électrique par équipement alimenté
par le réseau ne peut étre complétement éliminé du lie de travail. Les chaussures antistatiques introduisent une résistance entre le pied et le sol mais ne peuvent pas
fournir une protection compléte. Les chaussures antistatiques ne conviennent pas pour travailler sur des installations électriques sous tension. Il convient cependant de
noter que les chaussures antistatiques ne peuvent pas garantir une protection adéquate contre le choc électrique d'une décharge statique puisqu'elles introduisent
uniquement une résistance entre le pied et le sol. Sile risque de choc électrique d & une décharge statique n'a pas été complétement éliminé, des mesures
additionnelles pour éviter ce risque sont essentielles. Il convient que ces mesures, ainsi que les essais additionnels mentionnés ci-aprés, fassent partie des controles de
routine du programme de prévention des accidents sur le lieu de travail. Les chaussures antistatiques ne fournissent aucune protection contre les chocs électriques
résultant de tensions alternatives ou continues. Si un risque d'exposition a une tension alternative ou continue existe, des chaussures isolantes doivent étre utilisées
afin de se protéger contre toute blessure grave. La résistance électrique des chaussures antistatiques peut étre modifiée de maniere significative par la flexion, la
contamination ou I'umidité. Ce type de chaussures ne remplira pas sa fonction s elle est portée dans des conditions humides. Les chaussures de classe | peuvent
absorber 'humidité et peuvent devenir conductrices si elles sont portées pendant de longues périodes dans des conditions humides. Les chaussures de classe Il sont
résistantes & 'humidité et aux conditions humides. Il convient de les utiliser en cas de risque d'exposition. Si les chaussures sont utilisées dans des conditions ot le
matériau des semelles est contaming, il convient que le porteur vérifie toujours les propriétés antistatiques de ses chaussures avant de pénétrer dans une zone &
risque. Dans les secteurs o les chaussures antistatiques sont porteées, il convient que la ésistance du sol n'annule pas la protection fournie par les chaussures. Il est

é dutiliser des Par il est nécessaire de s'assurer que la combinaison des chaussures, de leur porteur et de leur
environnement permet au produit de remplir sa fonction prévue (dissipation des charges électrostatiques et une certaine protection) pendant toute sa durée de vie.
Ainsi, il est conseillé 3 l'utilisateur de concevair un essai & effectuer sur place et de vérifier la résistance électrique a intervalles fréquents et réguliers.

INSERT ANTI-PERFORATION
La résistance 3 la perforation de cette chaussure a été mesurée en laboratoire & I'aide de clous et de forces normalisés. Des clous de plus petit diamétre et des charges
statiques ou dynamiques plus élevées augmenteront le risque de perforation. Dans de telles circonstances, il convient de prendre en considération des mesures
préventives supplémentaires. Trois types génériques d'inserts résistants a la perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures d'EP. Il s'agit des inserts de
type métallique et en matériaux non métalliques, qui doivent étre choisis sur la base d'une évaluation des risques relatifs au travail. Tous les types offrent une protection
contre les risques de perforation, mais chacun présente des avantages ou des inconvénients supplémentaires différents, y compris les suivants : « Inserts métalliques
(par exemple S1PS, $3) : ls sont moins affectés par la forme de 'objet tranchant/ du danger (c'est-
techniques de fabrication des chaussures, peuvent ne pas couvrir toute la zone inférieure du pied.
exemple) : Ils peuvent étre plus légers, plus souples et offrir une plus grande surface de protection, mais la résistance 4 la perforation peut varier davantage en fonction
de la forme de l'objet tranchant/du danger (c'est-3-dire le diamétre, la géométrie, le tranchant). Deux types de protection sont disponibles. Le type PS peut fournir une

protection plus appropriée contre les objets de diamétre réduit comparé au type PL. Pour plus d'information sur le type dinsert anti-perforation utilisé sur votre

chaussure merci de contacter le fabricant ou le fournisseur déclaré dans cette notice dutilisation.

SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR

These safety/work shoes have been subjected to an EU type-examination in accordance with European safety standards by the specialised technical centre CTC -

Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notified body No. 0075.. They are certified to meet standards EN 1SO

20345:2022 and EN ISO 20347:2022. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425

on personal protective equipment.
MANUFACTURERIDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARDS
EN 150 20344:2022: Definition of general requirements and test methods for safety footwear, protective footwear and work footwear. This standard can only be used
in conjunction with EN ISO 20345:2022 and EN ISO 20347:2022, which specify footwear requirements according to specific risk levels. EN ISO 20345:2022: Safety
footwear specifications. This standard defines, with reference to EN ISO 20344:2022, the basic and additional (optional) requirements for safety footwear. INSOLES ~
‘The shoes come with a removable insole, in place during testing. The insole must remain in place while the shoes are in use. It should only be replaced by a comparable
insole provided by the original manufacturer. Safety footwear is designed to minimise the risk of injury to the wearer during use. They are designed to be usedina
safe working environment and do not completely prevent injury in the event of an accident exceeding the control limits of EN 1S 20345:2022. The footwear protects
the wearer's toes against risk of injury due to falling objects and crushing when worn in industrial and commercial environments where potential hazards may occur
with the following protection as well as, where appropriate, additional protection. The impact protection is 200 Joules. Compression protection is 15,000 Newtons.
ANTI-SLIP (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Depending on the chosen test conditions, footwear tested according to European EN standards
is marked with codes. These codes indicate that the footwear complies with the specified requirements when tested as follows: tested compliant on ceramic tiles
lubricated with sodium lauryl sulphate (NaLS) solution = basic requirement. SR = tested compliant on ceramic tiles lubricated with glycerol. @=The footwear has not
been tested for slip resistance as it is intended for specific purposes. As the test surfaces are not fully representative of all types of floor, additional tests could be
considered to identify the shoe with the best grip rate for a particular environment. In all situations involving slippage, the floor surface itself and other factors (other
than the footwear) will have a significant impact on footwear performance. It will therefore be impossible to make the footwear anti-slip under all conditions that
may be encountered during use. EN ISO 20347:2022: Specifications for work footwear. These shoes are different from safety footwear in that they do not have toe
caps to protect against impact and crushing.

ire le diamétre, la géométrie, le tranchant) mais, en raison des
Inserts non métalliques (PS ou PL ou catégorie S1PS, S3L par

MARKING

Each safety shoe is marked: Reference to the European standard - Manufacturer's identification mark - Standard corresponding to the product - Symbol(s) appropriate

to the protection provided - Date of manufacture (month/year)

- Product reference - Size. Considering the degree of protection, the shoes therefore meet not only the basic requirements, but also the following additional

characteristics:

EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022
‘ATl materials SB: basic requirements including 0B: basic requirements including
(Classlorll) | ceramic/NaLS slip resistance ceramic/NaLS slip resistance

S1: basic requirements plus:

- closed heel area

- antistatic properties

All materials except | - energy-absorbing capacity of the heel

O1: basic requirements plus:

- closed heel area

- antistatic properties.

- energy-absorbing capacity of the heel

SYMBOLSOF SPECIAL SPECIFICATIONS:
P : Puncture resistance

- Sole puncture resistance (1100 Newton)

- Metalinsert, 4.5mm diameter puncture tip
PL: Puncture resistance :

- Sole puncture resistance (1100 Newton)

natural or synthetic 52 5 51 plus:
polymers - resistance to penetration and water
(Class 1) absorption of the rod

02:25 01 plus:
- resistance to penetration and water
absorption of the rod

53 (P-type metal insert) or

3L (non-metallic insert type PL) or
535 (non-metallic insert type PS): as 52
plus:

-puncture resistance according to type
-cleated outsole

03 (P-type metal insert) or

03L (non-metallic insert type PL) or
035 (non-metallic insert type PS) : as 02
plus:

-puncture resistance according to type
~cleated outsole

asic requirements plus:

~closed heel area

-antistatic properties

Natural and synthetic | - energy-absorbing capacity of the heel

04: basic requirements plus:

- closed heel area

- antistatic properties.

- energy-absorbing capacity of the heel

polymers S5 (P-type metal insert) or

(Class ) S5L (non-metallic insert type PL) or
555 (non-metallic insert type PS) : as 54
plus:

- puncture resistance according to type
- cleated outsole

05 (P-type metal insert) or

05L (non-metallic insert type PL) or
055 (non-metallicinsert type PS) : as 04
plus:

- puncture resistance according to type
- cleated outsole

S6:as 52 plus:
- Water resistance of the entire shoe

06:as 02 plus:
- Water resistance of the entire shoe

All materials except. 57 (p-type metal nsert) or

natural or synthetic | g1 (non-metallic insert type PL) or
polymers 575 (non-metallic insert type PS) : as S3
(Class 1) olus:

- Water resistance of the entire shoe

07 (P-type metal insert) or

O7L (non-metallic insert type PL) or
075 (non-metallic insert type PS): as 03
plus:

- Water resistance of the entire shoe

CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR

- llic insert, 4.5mm diameter
puncture tip
PS : Puncture resistance :
- Resistance of the sole to puncture (min.1100
N and individual value 2 950 N)
- Non-metallic insert, 3.0mm diameter
puncture tip
CElectrical property:
- Partially conductive shoes (max.100 k)
A Electrical property :
- Antistatic footwear (resistance range from
100 kQ to 1000 MQ)
HI - Heat insulating sole
€I Cold insulating sole
E: Energy absorption capacity of the heel (20 Joules)
WR : Water resistance of the entire shoe
M : Metatarsal protection
AN : Protection of the malle
CR: Cut resistance
SC Abrasion resistance of the toe-caps
5r: Slip resistance (on a tiled floor with glycerin)
WPA* : Rod : Resistance to water penetration and
absorption
HRO : Outsole : Heat resistance (direct contact)
FO : Outsole : Resistance to hydrocarbons
LG : Outsole : Grip system for ladder

(ankles)

* WPA, 52,02, 53, 03, 3L, O3, 535, 035) water

LIMIT OFPROTECTION
The absence on the safety footwear of the marking symbols, explained in the previous table, means that the risks listed are not covered by this article. Day and night
visibility properties (fluorescent and retroreflective) are not claimed. The shoe should not be modified

TRANSPORTATION AND STORAGE
Always transport and store footwear as supplied by the manufacturer. Store in a dry, clean, well-ventilated place away from direct sunlight (UV). - All materials are
affected by time and although our shoes are made with premium materials, storage for longer than 3 years is not recommended. If storage conditions are
inappropriate, the quality of the materials can be significantly impaired. The limit of use depends on its frequency, the degree of wear and the workplace. Storage in
a hot and humid environment promotes premature wear of the polyurethane soles (Hydrolysis). To avoid this phenomenon in hot and humid countries, shoes with
polyurethane soles should be stored for more than 8 months to avoid this phenomenon.

USAGE AND MAINTENANCE
These shoes can only conform with their protective characteristics if they fit perfectly and are well maintained. Before use, perform a visual inspection to ensure that
they are in perfect condition and proceed with a fitting. If they are not in perfect condition and show damage such as tears, excessive wear of the sole, breaks or
traces of dit replace them. Fo correct use ofthe shoes, it s advisable to: » choose the most appropriate modkl for the specifc requirements of your workplace and
the ic conditions » ensure that the shoes are in good condition before each use. » clean them regularly with brushes, cloths
etc. » periodically wax the leather upper with a suitable product based on grease, wax, siicone etc. = never use aggressive products such as petrol, acids, solvents. »
do not dry the shoes near or in direct contact with a heat source. The assembly methods and raw materials used are not known to be harmul to the user. However,
especially in hot and humid weather, their use can generate perspiration and, in some sensitive persons, to allergies. In this case, please stop using the equipment
and contact your doctor immediately.

PERIOD OF OBSOLESCENCE
Itis recommended to use this article within 2 years from the manufacturing date. This shelf ife applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions,
protected from strong thermal variations and relative humidity.

PARTIALLY CONDUCTIVE FOOTWEAR

Partially conductive footwear should be used where it is necessary to reduce the accumulation of electrostatic charges as quickly as possible, for example when
handling explosives. If the risk of shock from an electrical device or live component (AC or DC) has not been completely eliminated, shoes that are partially electrically
conductive should not be used. To ensure that these shoes are partially conductive, a value of 100 ki has been specified as the upper limit of the product’s resistance
‘when new. During service, the electrical resistance of footwear made of conductive material can be significantly altered by bending and contamination. Therefore, it
is necessary to ensure that the product is capable of fulfiling its task of dissipating electrostatic charges throughout its lifetime. When necessary, it is therefore
advisable for the wearer to set up a test to be carried out on site and to check the electrical resistance at regular intervals. This test, together with the tests mentioned
below, should form part of the routine checks of the workplace accident prevention programme. If the footwear is used under conditions where the sole material is
contaminated with substances that can increase the electrical resistance of the footwear, the wearer should always check the electrical properties of the footwear
before entering a hazardous area. It is recommended to use electricity dissipating socks. In areas where partially conductive footwear is worn, the ground resistance
should not negate the protection provided by the footwear. In use, no insulating element should be inserted between the insole of the shoe and the foot of the
wearer. If an insert (i.e. insole, socks) is placed between the insole and the foot, the electrical properties of the shoe/insert combination should be checked.

ANTISTATIC FOOTWEAR

Antistatic footwear should be used when it s necessary to minimise the accumulation of electrostatic charges by their dissipation, thus avoiding the risk of ignition
by sparks, for example, of flammable substances or vapours, and where the risk of electric shock from mains-powered equipment cannot be completely eliminated
from the workplace. Antistatic footwear introduces resistance between the foot and the floor but cannot provide complete protection. Antistatic footwear is not
suitable for working on live electrical installations. It should be noted, however, that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against the electric
shock of a static discharge since it only introduces resistance between the foot and the ground. If the risk of electric shock due to static discharge has not been

completely eliminated, additional measures to avoid this risk are essential. These measures, together with the additional tests mentioned below, should be part
of the routine checks of the workplace accident prevention programme. Antistatic footwear does not provide protection against electric shocks resulting from AC
or DC voltages. If there is a risk of exposure to AC or DC voltage, insulating footwear should be used to protect against serious injury. The electrical resistance of
antistatic footwear can be significantly altered by bending, contamination or moisture. This type of footwear will not perform its function if worn in wet
conditions. Class | shoes can absorb moisture and can become conductive if worn for long periods in wet conditions. Class Il footwear is resistant to moisture and

wet conditions. They should be used when there is a risk of exposure. If the footwear is used under conditions where the sole material s contaminated, the wearer

should always check the antistatic properties of the footwear before entering a hazardous area. In areas where antistatic footwear is worn, the ground resistance
should not negate the protection provided by the footwear. Itis to use anti cks. C itis necessary to ensure that the combination
of the footwear, wearer and environment allows the product to fulfl its intended function (dissipation of electrostatic charges and some protection) throughout
its lifetime. Thus, the user is advised to design a test to be carried out on site andto check the electrical resistance at frequent and regular intervals.

/ANTI-PERFORATION INSERT

The puncture resistance of this shoe was measured in the laboratory using standardised nails and forces. Smaller diameter nails and higher static or dynamic loads
willincrease the risk of perforation. In such circumstances, additional preventive measures should be considered. Three generic types of puncture resistant inserts
are currently available in PPE footwear. These are metal and non-metal inserts, which should be chosen on the basis of a work-related risk assessment. All types offer
protection against puncture hazards, but each has different additional advantages or disadvantages, including the following: « Metal inserts (e.g. S1PS, S3): These are
less affected by the shape of the sharp (i.e. diameter, geometry, cutting edge) but, due to footwear manufacturing techniques, may not cover the entire
lower area of the foot.  Non-metallic inserts (PS or PL or category S1PS, S3L for example): These may be lighter, more flexible and offer a greater protective surface
area, but puncture resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, cutting edge). Two types of protection are
available. The PS type may provide more appropriate protection against smaller diameter objects compared to type PL. For more information about the type of anti-
perforation insert used in your footwear please contact the manufacturer or supplier stated in this user manual.

HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELIKHEZ ES MUNKALABBELIKHEZ

etette ala a kovetkez6 erre

Ezeket a biztonségi/munkalabbeliket az europai biztonsagi szabvényok szerinti EU-ti
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franciaorszag, 0075 sz. bejelentett

szervezet. A labbelik az EN 1SO 20345:2022 és EN 1SO 20347:2022 szerinti tanuswtvénnva\ rendelkeznek A \abbehken elhelyezett CE jelélés azt jelenti, hogy
megfelelnek az egyéni védGeszkizokrdl sz616 (EU) 2016/425 rendelet al i és bizt

'AGYARTO AZONOSITASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de fa Dombes — 01700 Les Echets - Mirbel - France

miiszaki kizpont: CTC -

SZABVANYOK

EN ISO 20344:2022: A biztonsagi labbelikre, labbelikre és vonatkozo 4ltalénos kbvetelmények és vizsgalati modszerek
meghatérozasa. Ez a szabvany csak az EN IS 20345:2022 és EN ISO 20347:2022 szabvanyokkal kizésen alkalmazhato, amelyek az adott kockézati szintekts! fiiggSen
meghatérozzak az egyes labbelikre vonatkozo kivetelményeket. EN ISO 20345:2022: Biztonségi labbelikre vonatkozo elGirésok. Ez a szabvany meghatérozza a
biztonsgi ldbbelikre vonatkozo alapvets és kiegészits (opciondlis) kévetelményeket, az EN ISO 20344:2022 szabvanyra hivatkozissal. TALPBETET — A labbelikhez a
vizsgalatok sorén behelyezett eltévolithatd talpbetét tartozik. A étnek behelyezve kell lennie a labbeli hasznalatanak ideje alatt. Csak az eredeti gyarto altal
bitositott talpbetéthez hasonld talpbeteétre cserélhetd ki. A biztonsagi Isbbeliket arra tervezték, hogy minimélisra csokkentsék a viseld dital a haszndlat sordn
elszenvedheté sériilések kockzatat. valo szolgalnak, és nem elézik meg teljes mértékben a sériléseket az EN 1O
20345:2022 szabvany vizsgalati korltait meghalad balesetek esetén. Az aldbbi, és adott esetben egy kiegészitd védelemnek kbszonhetéen a lsbbelik megvedik a
visels labujjait a targyak leesése altal okozott sérilé ésa 202604 szemben, h dlisan veszélyes ipari és hasznaliak
Gket. Utésvédelem: 200 Joule. Nyoms elleni védelem: 15 000 Newton. CSUSZASMENTESSEG (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) A
Valasztott vizsgalati feltételektd fiigg6en az EN eurdpai szabvanyok szerint vizsgalt labbeliken kodok szerepelnek. Ezek a kédok jelzik, hogy a labbeli a vizsgalatok
ideje alatt megfelelt a meghatérozott kivetelményeknek, a kovetkezk szerint: megfelel a natrium-lauril-szulfét (NaLS) oldattal nedvesitett keramiapadion vald
hasznélatra = alapkovetelmény. SR = megfelel a glicerinnel nedvesitett keramiapadién valo hasznalatra. @=A labbeli cstszésmentességét nem vizsgaltak, mert
Kkiilonleges célokra szolgal. Mivel a vizsgalati feliiletek nem teljesen reprezentativak minden padidtipusra, tovébbi vizsgalatok végezheték az adott kornyezetben a
legjobb tapadist biztosits labbeli azonositasa érdekében. A csiiszas kockazatét magaban rejté minden helyzetben a padlGfeliletnek és egyéb (a labbelits] eltérs)
tényez6knek jelentGs hatdsa van a lbbelik teljesitményére. Ezért lehetetlen olyan labbeliket késziteni, amelyek csszasmentesek minden olyan feltétel mellett,
amely a hasznlat sorén jelentkezhet. EN SO 20347:2022: Munkalabbelikre vonatkozé elGirasok. Ezek a labbelik abban kiilonbsznek a biztonsagi labbeliktdl, hogy

nem rendelkeznek az iitések és a zizodasok ellen védé orral.

JELOLES

Minden biztonsagi labbeli jelléssel van ellétva: Hivatkozas az eurdpai szabvanyra - Gyartdt azonosito jeldlés - Termékre vonatkozé szabvany - A labbeli dltal nydjtott
védelemnek megfelel6 szimblum(ok) - Gyartas datuma (honap/év)
- Termék cikkszama - Méret. A védelmi fokts| fiiggSen tehét a labbelik nem csupan az alapkévetelményeknek felelnek meg, hanem az alébbi kiegészit jellemzskkel is

VEDELMI KORLAT
Ha a biztonsagi ldbbelin nem szerepelnek az eléz6 tablzatban taldlhats jelélések, akkor az adott termék nem nyjt védelmet a kapcsol6ds kockazatok ellen. A
nappali és éjszakai kapcsolatos vagy 8) nincsenek elGirva. Tilos a labbeli modositésa.

SZALLITAS ES TAROLAS

A labbeliket minden esetben a gyarto altal szallitott llapotban szallitsa és tarolja. Tarolja szaraz, tiszta, jol szelléz6 és kozvetlen napfénytdl (UV-sugaraktdl) védett
helyen. - Az id6 minden anyagra hatassal van, és bar az altalunk gyartott [abbelik els5 osztalyi anyagok felhaszndlasaval késziilnek, a 3 évet meghalado tarolasi
idétartam nem javasolt. Nem megfeleld tarolasi kirilmények esetén az anyagok mindsége jelents mértékben romolhat. A hasznalati korlat a hasznalat
gyakorisagatol, a kopas mértékétdl és a munkavégzés helyétdl figg. A meleg és nedves kbrnyezetben valo tarolds eldsegiti a poliuretdn talpak id6 eldtti
elhasznalodasat (hidrolizis). Ennek a jelenségnek az elkeriilése érdekében forré és paras éghailatu orszagokban a poliuretan talppal rendelkezs labbelik tarolasi
id6tartama nem haladhatja meg a 8 hénapot.

HASZNALAT ES APOLAS

Exeka libbelk csak abban az esetben nyitanok a isidonsagalkok meteleld védelmee, h tkeetesen eszkednek a s, & megfelelden tirolgk Ske. Minden
hasznalat eléit ellendrizze a labbelik éllapotat, és végezzen probit. Cserélje ki Sket, ha nincsenek tokéletes allapotban, és sérilések,
példaul felfeslett varrdsok, tlzott Ia\pkopas, szakadisok vagy szennvezodesnvumok lathatok rajtuk. A labbelik helyes hasznélatahoz javasolt, hogy:  valasszon a
konkrét leginkabb megfelelG modellt « minden hasznalat elétt ellendrizze a
Iabbelik megfelel dllapotat » rendszeresen timitea meg Gket kefével, ronggyal stb. » a birszarat rendszeresen kenje be zsir, viasz, szilikon stb. alapu megfeleld
termékkel » semmilyen esetben ne haszndljon agressziv termékeket, példul benzint, savakat, oldoszereket » ne szritsa a libbeliket héforrésok kzelében vagy
héforréssal érintkezve. Az ismeretek szerint az dsszeillesztési modszerek és a felhasznélt nem kérosak a Ugyanakkor a

kiilsndsen meleg és nedves idSben izzadast okozhat, és egyes érzékeny személyeknél allergiat valthat ki. Ebben az esetben ne hasznalja tovabb az eszkszt, és
azonnal forduljon orvoshoz.

ELAVULASI IDGSZAK
A termék haszndlata a gyartés datumétdl szamitott 2 évig javasolt. Ez az élettartam a becsomagolt j labbelikre vonatkozik, amelyeket ellengrzott kbrilmények
kozétt, nagy soktdl és magas relativ védett helyen tarolnak.

RESZBEN VEZETOKEPES LABBELIK
Részben vezetképes Iabbeliket olyankor kell viselni, amikor sziikség van az p
kezelésekor. Ha nem kiiszobolték ki teljes mértékben az elektromos késziilékek vagy ieszuuseg (vallakozo vagy egyendram) alatt 1évg 5 katréssek aital okorot
aramiités knckazatal akkor nem szabad részben vezetSképes labbelit hasznalni. Annak biztositasa érdekében, hogy ezek a labbelik részben vezessék az
2 0j termék énal felss hatarét 100 kO-ban dllapitottak meg. Haszndlat kizben a vezets anyagbol gyartott Isbbelik elektromos
e\lenél\asalje\emﬁsen i a hajlités és a ellenérizni kell, hogy a termék a teljes élettartama alatt képes legyen az
elektrosztatikus toltések elvezetésére. Ezért amikor erre a tulajdonségra sziikség van, javasolt, hogy a viseld végezzen helyszini probit, és rendszeres iddkozonként
ellendrizze az elektromos ellenéllast. Ennek a probanak és az alabbiakban felsorolt prébaknak a munkahelyi balesetmegeldzési program rutinellendrzései kozott kell

bimak: szerepelniik. Ha a Iabbeliket olyan kérnyezetben hasznljik, ahol a talp anyaga a libbelik elekiromos ellenllisanak esetleges névekedését okozo anyagokkal
akkor a viselnek mindig ellendriznie kell a labbelik elektromos tulajdonsagait, mieltt belépne a veszélyzonaba. Az elektromossigot elvezetd zokni
EN IS0 20345:2022 EN 15O 20347: 1021 - viselése javasolt. Azokon a helyeken, ahol részben vezetSképes labbeliket viselnek, a padi6 ellenallasa nem hatastalanithatja a labbelik altal nydjtott védelmet.
Minden anyag | SB: 3 ana I Touri | |KULONLEGES TULAJDONSAGOK JELOLESEI: Hasznslat kszben semmilyen szigetel targy nem kerilhet a labbeli talpbetétie és a visels Iiba kézé. Ha egy betétet (azaz kényelmi talpbetétet, zoknt) helyeznek a
(1. vagy . osztaly) szullana\ nedvesitett i 6n valé szu\fanal nedvesitett on valo P: Talpatszarés elleni védelem: talpbetét és a lab kozé, akkor ellendrizni kell a 14 &t kombinacié
is beleértve is beleértve - Atalp tsziraséval szembeni ellendlls (1100
S1: alapkd ények, tovabba: o1: ények, tovabba: Newton) ANTISZTATIKUS LABBELIK
~zrt kéregrész -zért kéregrész - Fém talplemez, 4,5 mm dtmérsjd s26g Antisztatikus labbelit kell viselni minden olyan helyzetben, amikor sziikség van arra, hogy elvezetésiik révén a lehetd mértéken ékaz
§ PL: Talpatszaras elleni védelem: elektrosztatikus toltések felhalmozodasat, elkerilve ezzel annak kockézatat, hogy példaul a szikrék belobbantsék a tizveszélyes anyagokat vagy gézoket,
Minden anyag, a 6 sarokrész - Atalp dtsziréséval szembeni ellendlls (1100 valamint azokban az esetekben, amikor a munkahelyen a halézatrol téplalt berendezések altal okozott aramiités kockazata nem kiiszobolhetd ki teljes
‘e Vagy |57:51, tovabba: 02: 01, tovabba: Newton) mértékben. Az antisztatikus labbelik ellendllast teremtenek a lab és a padié kizott, de nem képesek teljes kirii védelmet nydjtani. Az antisztatikus lbbelik nem
szintetikus - a szar vizleperget6 képessége és -a szar vizlepergetd. kepessege és - Nem fém talplemez, 4,5 mm &tmérsjd szog alkalmasak a fesziiltség alatt 1évé berendezéseken torténs munkavégzéshez. Meg kell azonban jegyezni, hogy az antisztatikus lbbelik nem képesek megfelels
polimerek égfelszivédas elleni védelme védelme PS: Talpdtsziirds ellent védelem: védelmet szavatolni a sztatik ések altal okozott & mben, mert csak a lab és padi6 kozott teremtenek ellenallast. Ha a sztatikus kisilés altal
kivételével 13T i Tem talplemez) vagy 03 (P tipust fém talplemez) vagy P " okozott dramiités kockézatat nem Glték ki teljesen, éppen tovabbi intézkedéseket kel tenni ennek a kockazatnak a megsziintetése érdekében.
(1. osataly) o usu fé " - Atalp atszurasaval szembeni ellenallas (min. R e et b enammet 2
S3L (PLtipus nem fém talplemez) vagy | O3L (PL tipusti nem fém talplemez) vagy Ezeknek az intézkedéseknek és az albbiakban felsorolt tovabbi prébaknak a munkahelyi program kozott kell

535 (PS tipusti nem fém talplemez): 2,
tovabba:

tipustol fiiggd talpitszirds elleni védelem

035 (PS tipusti nem fém talplemez):

tove
- ipustl fuged talpitszdrdsellen vécelem

tal

54: alapkbvetelmények, tovabba:
zért kéregrész

04 alapkovetelmények, Tvabba:
- zért kéregrész

6 sarokrész

szintetikus polimerek| S5 (p tipust fém talplemez) vagy

55 (PS tipusti nem fém talplemez): S4,
tovébba:

talp

(I osztaly) S5L (PL tipust nem fém talplemez) vagy

- npuslol fiiggd talpatsziras elleni véde\em

05 (P tipusd fém talplemez) vagy
O5L (PL tipusti nem fém talplemez) vagy
oss (PS tipusti nem fém talplemez):

4,

ov:
- tpustd lggb talpdtsaids elei véelem)
Gsza talp

N $6: 52, tovabba:
Mmde'n anyag,a |- Teljesen vizall6 labbeli
vay

06: 02, tovabba:
-Teljesen vizall6 labbeli

1100 Newton és egyéni érték > 950 N)
- Nem fém talplemez, 3,00 mm &tmérsid sz6g

C Elektromos tulajdonsdg:
- Részben vezetSképes labbeli (max. 100 k0)

A: Elektromos tulajdonss
- Antisztatikus libbeli (100 kQ-1000 MQ kézétti

ellendllési tartomany)

HI: Hszigetels talp

CI: Hideg ellen szigetel6 talp

: Energiaelnyeld sarokrész (20 Joule)

WR: Teljesen vizall6 labbeli

M: Lbkbzép védelem

AN: Bokavédelem

CR: Vagdsallosig

SC: Kopésallo abujvéds

57 (P tipust fém talplemez) vagy

Sl‘f‘\‘e“‘:“ks S7L (PL tipusti nem fém talplemez) vagy

E:é;’;f;el S75 (PS tipusti nem fém talplemez): 53,
1 tovébba:

(1. osztaly) - Teljesen vizall6 Iabbeli

07 (P tipust fém talplemez) vagy
O7L (PL tipusii nem fém talplemez) vagy
075 (PS tipusii nem fém talplemez): 03,
tovabba:

- Teljesen vizallo labbeli

A BIZTONSAGI ES MUNKALABBELIK OSZTALYOZASA

SR: C: (glicerinnel nedvesitett
keramiapadion)

WPA*: Szdr: Vizlepergetd képesség és
nedvességfelszivédss elleni védelem

HRO: HEAll6 talp (kontakthd)

FO: Talp: Szénhidrogénekkel szemben ellenslld

LG: Talp: G ialakitas 1étrén val6 haszndlatra

Az antisztatikus labbelik nem nydjtanak semmilyen védelmet az egyen- vagy valtakozo fesziiltség 4ltal okozott aramiités ellen. Ha fennall az egyen- vagy
valtakozo fesziiltségnek valo kitettség kockdzata, a siilyos sériilések megel6zése érdekében szigeteld Iabbelit kell hasznalni. Az antisztatikus ldbbelik elektromos
ellendllisit elentSsen modosithatjak a hailitds, a szennyemdssekvagy a nedvesseg 2 a tipus(i Iibbeli nem képes eleget tenni a rendeltetésének, ha nedves
Kérnyezetben viselik. Az I. osztalyba belik , ha hossz ideig viselik Sket nedves korilmények
kozott. A Il. osztdlyba tartozd Iabbelik ellenaliéak a nedvessegge\ és a nedves korulményekke\ szemben. liyen Iabbeliket kell viselni, ha fenndll 3 kitettség
kockézata. Ha a abbeliket olyan kérnyezetben hasznaliak, ahol a talp anyaga szennyezédik, akkor a viseldnek mindig ellendriznie kell a l3bbelik antisztatikus
égait, mieltt belépne a Azokon a helyeken, ahol antisztatikus Iabbeliket viselnek, a pado ellendlldsa nem hatsstalanithatia a labbelik
dltal nydjtott védelmet. Antisztatikus zokni viselése javasolt. Kovetkezésképpen gondoskodni kell rola, hogy a labbeli, a viseld és a kbrnyezet kombindcisja
lehet6vé tegye, hogy a termék teljes élettartama alatt képes legyen ellatni a funkcidjat, amire tervezték (az elektrosztatikus toltések elvezetése és bizonyos foki
védelem). Ezért javasolt, hogy a felhaszndlG végezzen helyszini probit, valamint gyakran és rendszeres idgkozinként ellendrizze az elektromos ellendllast.

ATSZURAS ELLENI TALPLEMEZ

Alabbeli elleni ének mérésére keriilt sor, szabvanyos szogek és erdk alkalmazaséval. A kisebb atmérdd szbgek és a nagyobb
statikus vagy dinamikus toltések fokozzak az atszirds kockazatat. llyen koriilmények kizott kiegészits megel6zs intézkedésekre van sziikség. Az egyéni
védGeszkozok osztalyaba tartozé labbeliken jelenleg harom altalanos atszirasbiztos talplemez érhetd el. Ezek lehetnek fém vagy nem fém talplemezek, amelyeket a
munkahelyi kockézatok értékelése alapjan kell kivalasztani. Mindegyik tipus védelmet nyCit a talpatsziirss ellen, de mindegyiknek megvannak a maga elnyei vagy
hatrényai, tobbek kozott a kovetkezok: « Fém talplemezek (példaul S1PS, S3): Esetiikben kevésbé Iényeges a hegyes targy / a veszély forméja (azaz az dtmérdie,
geometridja vagy éle), de a labbelik gyartasi technikaja miatt nem képesek a lab teljes als6 részének lefedésére. » Nem fém talplemezek (PS vagy PL, illetve az S1PS,
3L kategoriak) : Kénnyebbek, hajlékonyabbak és nagyobb feliileten biztositanak védelmét, de az atszaras elleni védelem nagyobb mértékben véltozhat a hegyes
61, 2 geometridtl, az é1tél) mggoen Két fajta védelem érhetd el. A PS tipus megfeleldbb védelmet nydjthat a kisebb
talalhato tipusara vonatkozo bvebb informacioért forduljon a gyarthoz vagy
ajelen hasznalati dtmutatéban megjellt forgalmazshoz.

DISSIPATIVE FOOTWEAR
(contact direct) penetration and absorption resistance properties only Shoes with ESD marking Besorolds Leirds L
DONNEZ ~ ~ CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL FO : Semelle de marche : Résistance aux hydrocarbures. CHAUSSURES DISSIPATIVES Classificati Description apply to the upper materials and do not guarantee a comply with the requirements of the standard  “ESD! I osztaly BGrbé| és egyéb anyagokbol készilt labbelik, a teljesen gumi vagy teljesen polim- | | *A vizleperget6 és nedvességfelszivas elleni Z“'EESZ;T(: ';‘,‘BBF"":(, \ébbelik
ou ou ou Classifi LG : Semelle de marche : Systéme grip pour échelle Les chaussures qui portent le marquage ESD (@ Class| Footwear made of leather and other materials, except all rubber or all- waterproofing of the entire shoe. EN 61340-5-1:2016 (assessed according to test method EN 61340-4 3:2018) concerning specific ESD protective elements of electronic components (scope for the er anyagli labbelik kivételével (WPA, 52,02, 53, 03, S3L, O3L, S35, 035) mzeg'el ;‘enzkezie ellatott labbelik  \VEgT:

QEQ{SNFAY nssociATioN  MAGASIN  DECHETERIE Classel Chaussures en cuir et autres mafiéres, 3 'exception des chaussures *Les propriétés de résistance a la pénétration et a sont conformes aux egences de lanorme  ESD f1é : polymer shoes production and use of electronic devices). Il osataly Teljesen polimer anyag( labbelik (pl. teljesen Gt Iabbelik), beleértve a | |csak a szdr anyagara vonatkoznak, és nem szavatoljék a EN 61340-5-1:2016 kivetelményeinek (az EN 61340-4-3:2018 vizsgalati médszer szerint értékelve) az elektronikus alkatrészek specialis ESD elleni védelmének

tout caoutchouc ou tout polymeére WhA ©3. 02,53 03 531 03, EN 61340-5-1:2016 (évaluées selon la méthode dessai EN 61340-4 3:2018) concernant les éléments spécifiques de protection contre les ESD de composants Class I All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber teljesen gumi anyagu ldbbeliket is (pl. teljesen vulkanizalt). teljes Iabbeli vizallosagat. ében (az (525K gyrtdsihoz és élatého? kapesolods alkalmazas terdlet),
Adresses sur quefairedemesdechets.fr Casse Chaussures tout polymere (ex. chaussures emeremem moulées), 535, 035) ne wncemen} m'je \és m'atér',‘aux'de ‘a' électroniques (domaine d’application relatif a la production et a I'emploi de dispositifs électroniques). footwear (e.g., fully vulcanised). The declaration of conformity is available on the website: see **. Hibrid labbeli ,Frocesontott” hibrid labbelik vagy , felerdsitett” hibrid labbelik. o o
y compris les chaussures tout (ex. tige etne La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **. Hybrid shoe Hybrid “moulded” shoes or hybrid “mounted” shoes. A megfeleléségi nyilatkozat a honlapon érheté el: lasd **.
Chaussure hybride Chaussures hybrides "moulées” ou chaussures hybrides "montées". étanchéité de la chaussure entiere.
** https://wep.ovh/files/declaration_conformity/
v.20230329
o INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PARA
“ GEBRAUCHSANWEISUNG FUR TRANSPORT UND LAGERUNG ISTRUZIONI PER L'USO DELLE LIMITE DI PROTEZIONE “ INSTRUCCIONES DE USO PARA LIMITE DE PROTECCION CALGADO DE SEGURANGA E CALGADO DE TRABALHO
UND Tragen und lagern Sie die Schuhe immer so, wie sie vom Hersteller zur Verfiigung gestellt wurden. An einem trockenen, sauberen, beliifteten und vor direkter CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO

Diese Sicherhei wurden einer EU- rch das spezialisierte technische Zentrum
CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon f 07, Frankreich, benannte Stelle Nr. 0075 unterzogen i sind nach den Normen EN IS0
20345:2022 und EN ISO 20347:2022 zertifiziert. Die an diesen Schuhen angebrachte CE-Kennzeichnung bedeutet, dass sie die wesentlichen Gesundheits- und
Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 iber persdnliche Schutzausriistung erfilllen.

KENNZEICHNUNG DES HERSTELLERS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARDS

ENISO Definition d und und Diese Norm darf nur in
Verbindung mit den Normen EN 150 20345:2022 nd EN 1S0 20347:2022 verwendet werden in denen die an Schuhe den spezi
Risikoniveaus festgelegt sind. EN 1SO fur Diese Norm legt unter Bezugnahme auf die Norm EN ISO 20344:2022 die

fest. EINLEGESOHLEN — Die Schuhe werden mit einer herausnehmbaren
Einlegesohle geheven die wahrend des Tests eingelegt wird. Die Emlegesuhle sollte an Ort und Stelle bleiben, whrend die Schuhe in Gebrauch sind. Sie darf nur
durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom Originalhersteller geliefert wird. Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie das Risiko von
Verletzungen, die der Trger beim Gebrauch erleiden kénnte, minimieren. Sie sind fiir den Einsatz in einem sicheren Arbeitsumfeld konzipiert, verhindern aber nicht
vollstindig Verletzungen bei Unfillen, die iiber die Priifgrenzen der Norm EN 1SO 20345:2022 hmausgehen, vor. Die Schuhe schiitzen die Zehen des Tragers vor
durch wenn sie in d getragen werden, in denen potenzielle

Gefahren durch den folgenden Schutz sowie gegebenenfalls durch zusatzlichen Schutz auftreten kénnen. Der Aulpral\schuu betragt 200 Joule. Der Druckschutz
betragt 15.000 Newton. RUTSCHFEST (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN IS0 20347:2022) In Abhangigkeit der gewshlten Testbedingungen werden Schuhe,
die nach den europaischen EN-Normen gstes{et wurden, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes geben an, dass der Schuh die bei den Tests angegebenen
wie folgt erfiillt: Konf die mit einer urd SR=

konform getestet auf mit Glycerin geschmierten Kerarmkﬂlesen @ = Der Schuh wurde nicht auf Rutschfestigkeit getestet, da er fiir besnmmte 2Zwecke bestimmt ist.
Da die Testflachen nicht vollstandig reprsentativ fir jede Art von Boden sind, konnten zuséitzliche Tests in Betracht gezogen werden, um den Schuh mit der besten
Haftfshigkeit fiir eine bestimmte Umgebung zu ermitteln. In allen Situationen, bei denen ein Ausrutschen méglich ist, haben die Bodenoberfliche selbst und andere
Faktoren (auRer Schuhe selbst) einen groRen Einfluss auf die Lelslung der Schuhe. Es wird daher unmug\lch sein, die Schuhe unter allen Bedingungen, die wahrend

des Gebrauchs auftreten kénnen, rutschfest zu machen. EN Diese Schuhe von
Sicherheitsschuhen dadurch, dass sie keine Zehenkappen zum Schuu vor StéRen und Quetschungen haben.
KENNZEICHNUNG
Jeder Sicherheitsschuh ist mit folgenden Angaben Verweis auf die européische Norm - ichen - - Symbole, die fiir den
Schutz ind - (Monat/ Jahr)
- GroRe. Unter Beriicksichtigung des erfiillen Schuhe daher nicht nur die grundlegenden Anforderungen, sondern auch die folgenden

wsatzlchen Eigenschaften:

EN 1SO 20345:2022 EN 1SO 20347:2022 -
Alle Materialien | S8: 08: nforderungs YMBOLE FUR SPEZIELLE SPEZIFIKATIONEN:
(Klasse I oder Il keramischer P: Widerstand gegen DurchstoRen
Nals. NalS - DurchstoBfestigkeit der Sohle (1100 Newton)
S1: Grundvoraussetzungen zzgl.: o1: - mit einem
i - Durchmesser von 4,5 mm
PL: Widerstand gegen DurchstoRen
& der Ferse der Ferse - Durchstofestigkeit der Sohle (1100 Newton)
natrlichen oder b ° o Einsatz
ynthetischen | S2: wie S12zgl.: 02: wie O1 zzg1: 3
Polymeren - Widerstand gegen Eindringen und - Widerstand gegen Eindringen und mit einem Durchmesser von 4,5 mm
(Klasse 1) Ahsnrpﬁnn von Wasser aus dem Absovpﬁon von Wasser aus dem

PS: Widerstand gegen DurchstoRen
- it der Sohle (mind. 1100 N

sa (Metalleinsatz Typ P) oder

% (Metalleinsatz Typ p) oder

Einsatz Typ PL) oder|
S3S1N|chtmeta\lemsau‘wp PS): wie 52
zg:
Pertoratonswiderstand nach Typ

o3l Typ PL) oder
038 (nichtmetalischer Einsats Ty PS) als

2zg).:
- Perforationswiderstand nach Typ

und Einzelwert 2 950 N)

- Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
mit einem Durchmesser von 3,0 mm

IC Elektrische Eigenschaft:

- Teilweise leitende Schuhe (max. 100 k0)

SSSlNlchtmeta\lemsalzTyp PS): wie 54
2l

“Perforationswiderstand nach Typ

~Steigeisenlaufsohle

055 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 04
ag:

erforationswiderstand nach Typ
Steigeisenlaufsohle

Sa: g |04 g IA: Elektrische Eigenschaft:
p i - i - Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich von
Natiirliche und 100 k02 bis 1000 MQ)
sy};\(;‘\/ens:he der Ferse der Ferse Sohle
(Klasse I1) ss (Me«auemsatz Typ P) oder 05 (Metalleinsatz Typ P) oder [Cl: Isoliersohle gegen Kalte
Einsatz Typ PL) oder | O5L Einsatz Typ PL) oder |E: Energieaufnahmefahigkeit der Ferse (20 Joule)
wi

Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs
: MittelfuRschutz
IAN: Knachelschutz (Knchel)

IcR:

|Alle Materialien auBer|

S6: wie 52 plus:
- Wasserbestandigkeit des gesamten
uhs

g

06: wie 02 2zg].:
- Wasserbestandigkeit des gesamten
Schuhs

IsC: Abriebfestigkeit von Steinfangern
ISR: Rulschfesngkelt (auf Fliesenboden mit Glycerin)
S Widerstand gegen Eindringen und

tischen
e enscon
(Klasse 1)

nalurh:hen oder
syt

57 (Metalleinsatz Typ P) oder
S7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder
575 (nichtmetallischer Einsatz Typ PS): wie
2810
- Wasserbestindigkeit des gesamten
Schuhs

07 (Metalleinsatz Typ P) oder
O7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder
o7s (mchlmsfalhscher Einsatz Typ PS): s

3 plu
- Wassemestanmgkem des gesamten

Absurpnon von Wasser
HRO: Laufsohle: Hitzebestandigkeit (direkter Kontakt)
FO: Laufsohle: Kohlenwasserstoffbestandigkeit

LG: Laufsohle: Grip-System fir Leitern

KLASSIFIZIERUNG VON SICHERHEITS- UND ARBEITSSCHUHEN

Beschreibung.

Die geg!

lund -aufnahme (WPA, 52, 02, 3, 03, S3L 031, 535, 035)
betreffen nur das Obermaterial und garantieren nicht die
[Wasserdichtigkeit des gesamten Schuhs

Klasse | Schuhe aus Leder und anderen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi-
der
Klasse Il Vollpolymerschuhe (z. B. vollstandig geformte Schuhe), einschlieRlich
z. B. vollstindig vulkanisierte Schuhe).
Hybridschuh oder montierte
SCHUTZGRENZE
Das Fehlen der in der vorherigen Tabelle erl auf dem Sicherhei bedeutet, dass die aufgefiihrten Risiken nicht durch diesen Artikel

abgedeckt sind. Die Eigenschaften der Sichtbarkeit bei Tag und Nacht mumesuerend und retroreflektierend) werden nicht definiert. Der Schuh darf nicht verandert

werden.

Sonneneinstratlng (UV) geschitaten Ortlagern.  Di Zei bt inen Einfluss auf alleaterialien aus und obuwoh!unsere Schuhe aus erstiassigen Materiaien
hergestellt werden, ist eine Lagerdauer von mehr als drei Jahren nicht Bei kann die Qualitét der Materialien
erheblich werden. Die hiingt von de; und dem Arbeitsplatz ab. Die Lagerung in warmer und
feuchter Umgebung fordert den vorzeitigen VerschleiR der Polyurethansohlen (Hydrc\yse] In Landern mit warmem und feuchtem Kiima sollte die Lagerzeit von
Schuhen mit 8 Monate nicht damit dieses Phanomen vermieden wird.

BENUTZUNG UND PFLEGE
Diese Schuhe kinnen nur dann mit ihren Schutzeigenschaften tbereinstimmen, wenn sie perfekt sitzen und ordnungsgemaR aufbewahrt werden. Filhren Sie vor
jedem Gebrauch eine Sichtprifung durch, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem Zustand sind, und probieren Sie sie an. Fir den Fall, dass sie nicht in
einwandfreiem Zustand sind und Schaden wie Absplitterungen, ibermaRigen VerschleiR der Sohle, Briiche oder Schmutzspuren aufweisen, ersetzen Sie sie. Fir die
korrekte Verwendung der Schuhe ist es ratsam: » das am besten g delliir di hres und d

uwahlen » dass die Schuhe vor jedem Gebrauch in gutem Zustand sind » sie regelmaig mit Birsten,
Tiichern usw. zu reinigen » den Lederschaft regelmRig mit einem geeigneten Produkt auf der Basis von Fett, Wachs, Silikon usw. zu polieren » niemals aggressive
Produkte wie Benzin, Sauren, Lisungsmittel zu verwenden  Schuhe nicht in der Nahe oder in direktem Kontakt mit einer Warmequelle trocknen zu lassen. Die
Montagemethoden sowie die verwendeten Rohstoffe sind nicht dafir bekannt, dass sie dem Nutzer schaden. Vor allem in heiRen und feuchten Zeiten kann ihre
Verwendung jedoch zu Schwitzen und bei einigen empfindlichen Personen zu Allergien filhren. Benutzen Sie in diesem Fall die Ausriistung bitte nicht mehr und setzen
Sie sich umgehend mit Ihrem Arzt in Verbindung.

HALTBARKEITSDAUER
€5 wird empfohlen, diesen Artikel innerhalb von 2 Jahren ab dem 2u benutzen. Diese L gilt iir neue Schuhe, die unter kontrollierten
Bedingungen verpackt und gelagert und vor starken Schwankungen der Temperatur und der relativen Luftfeuchtigkeit geschitzt wurden.

TEILWEISE LEITENDE SCHUHE

Teilweise leitende Schuhe sollten verwendet werden, wenn es notwendig st, die Ansammlung elektrostatischer Ladungen so schnell wie mdglich zu reduzieren, z. B.
beim Umgang mit Sprengstoffen. Wenn die Gefahr eines Schlags durch ein elektrisches Gerst oder ein unter Spannung stehende Element (Wechsel- oder Gleichstrom)
nicht vollstandig beseitigt wurde, sollten die teilweise elektrisch leitenden Schuhe nicht verwendet werden. Um sicherzustellen, dass diese Schuhe teilweise leitfahig
sind, wurde ein Wert von 100 kQ als Obergrenze fiir den Widerstand des Produkts im Neuzustand angegeben. Wahrend des Betriebs kann der elektrische Widerstand
von Schuhen aus leitfahigem Material durch Biegen und Verunreinigung erheblich verandert werden. Daher muss sichergestellt werden, dass das Produkt seine
Aufgabe, elektrostatische Ladungen abzuleiten, wahrend seiner gesamten Lebensdauer erfillen kann. Falls erforderlich, wird dem Trager daher empfohlen, eine
Priifung vor Ort und den Widerstand in Abstanden zu iberprifen. Diese Priifung sollte zusammen mit den nachfolgend
genannten Priifungen Teil der Routinekontrollen des Programms zur Verhiitung von Unfllen am Arbeitsplatz sein. Wenn die Schuhe unter Bedingungen verwendet
werden, bei denen das Material der Sohlen ist, die den Widerstand der Schuhe erhhen kénnen, sollte der Trager immer
die elektrische Eigenschaft seiner Schuhe Giberpriifen, bevor er einen Gefahrenbereich betritt. Es wird empfohlen, elekrisch ableitende Socken zu verwenden. In
Bereichen, in denen teilweise leitfshige Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand den durch die Schuhe gebotenen Schuz nicht aufheben. Im Gebrauch
sollten zwischen der Einlegesohle des Schuhs und dem FuR des Trégers keine Isolierelemente eingefiigt werden. Wenn eine Einlage (d. h. Einlage, Socken) zwischen
der Einlage und dem FuB platziert wird, sollten die elektrischen Eigenschaften der Kombination aus Schuh und Einlage iberpriift werden.

ANTISTATISCHE SCHUHE
Antistaische Schuhe solten verwendet werden, wenn es notwendig i, den Aufbau eletrostaischer Ladungen durchderen Ablefung s et wie moglich zu
reduzieren und dadurch die Gefahr der . B.von stanzen oder Dampfen durch Funken zu vermeiden, und wenn die Gefahr eines
elektrischen Schlags durch netzbetriebene Gerte nicht vollstandig vom denkann. Schuhe fiihren einen Widerstand
zwischen FuR und Boden ein, k8nnen jedoch keinen vollstandigen Schutz bieten. Antistatische Schuhe eignen sich nicht fir die Arbeit an spannungsfuhrenden
elektrischen Anlagen. Es st jedoch zu beachten, d Schuhe keinen hutz gegen den chlag einer statischen Entladung
bieten konnen, da sie lediglich einen Widerstand zwischen FuR und Boden einfiihren. Wenn die Gefahr eines Stromschlags durch eine statische Entladung nicht
vollsténdig beseitigt wurde, sind zuséitzliche g dieser Gefahr von r Bedeutung,Diese Mafnahme sowe dienachstehend
genannten zusatzlichen Priifungen soliten Teil der des gvon U huhe bieten
keinen Schutz gegen Stromschlige, die durch Wechsel- oder Gleichspannung  verursacht werden. bestent die Gefahr einer Wechsel- oder
Gleichspannungsbelastung, sind Isolierschuhe zu verwenden, um sich vor schweren Verletzungen zu schiitzen. Der elektrische Widerstand von antistatischen
Schuhen kann durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit erheblich verandert werden. Diese Art von Schuhen wird ihre Funktion nicht erfillen, wenn sie
unter feuchten Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse | konnen Feuchtigkeit absorbieren und leitfahig werden, wenn sie iber einen langeren Zeitraum
unter feuchten Bedingungen getragen werden. Schuhe der Klasse Il sind feuchtigkeitsbestandig und halten feuchten Bedingungen stand. Sie sollten verwendet
werden, wenn die Gefahr einer Exposition besteht. Wenn Schuhe unter Bedingungen verwendet werden, unter denen das Sohlenmaterial kontaminiert ist, sollte
der Trager immer die antistatischen Eigenschaften seiner Schuhe iiberpriifen, bevor er in einen Gefahrenbereich eintrit. In Bereichen, in denen antistatische
Schuhe getragen werden, sollte der Bodenwiderstand den durch die Schuhe gebotenen Schuz nicht aufheben. Es wird empfohlen, antistatische Socken zu
verwenden. Daher muss sichergestellt werden, dass die Kombination aus Schuhen, deren Benutzer und ihrer Umgebung es dem Produkt ermoglicht, seine
beabsichtigte Funktion (Ableitung elektrostatischer Ladungen und ein gewisser Schutz) wahrend seiner gesamten Lebensdauer zu erfillen. Daher wird dem
Benutzer empfohlen, eine Priifung vor Ort durchzufiihren und den elektrischen Widerstand in haufigen und regelmaRigen Abstanden zu iberprifen

DURCHTRITTSICHERE EINLAGEN

Die DurchstoRfestigkeit dieses Schuhs wurde im Labor mit standardisierten Nageln und Kréften gemessen. Nagel mit leinerem Durchmesser und hahere statische
oder dynamische Belastungen erhhen das Risiko einer Perforation. Unter diesen Umstanden sollten zusétzliche vorbeugende MaRnahmen in Betracht gezogen
werden. Derzeit sind drei generische Typen von perforationsbestandigen Einsétzen in PSA-Schuhen erhaltlich. Dabei handelt es sich um metallische Einsatze und
Einsétze aus nichtmetallischen Werkstoffen, die auf der Grundlage einer arbeitsbezogenen Risikobewertung ausgewahit werden miissen. Alle Typen bieten Schutz
vor Perforationsrisiken, aber jeder hat andere zusétzliche Vor- oder Nachteile, darunter die folgenden: « Metalleinsatze (z. B. S1PS, S3): Sie werden weniger von der
Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schneide) beeinflusst, decken aber aufgrund der Herstellungstechniken der Schuhe
méglicherweise nicht den gesamten unteren FuBbereich ab. » Nichtmetallische Einsatze (z. B. PS oder PL oder S1PS, S3L): Sie kinnen leichter und flexibler sein und
eine groRere bieten, aber die kann je nach Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schneide)
stirker variieren. Es stehen zwei Arten von Schutz zur Verfiigung. Der Typ PS kann im Vergleich zum Typ PL einen geeigneteren Schutz gegen Objekte mit kleinerem
Durchmesser bieten. Fiir weitere Informationen tiber den Typ des in Ihrem Schuh verwendeten Perforationsschutzes wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Lieferanten, der in dieser Gebrauchsanweisung angegeben it

ABLEITFAHIGE SCHUHE

Schuhe mit ESD-Kennzeichnung

entsprechen den Anforderungen der Norm o

EN 61340-5-1:2016 (bewertet nach dem Priifverfahren EN 61340-4 3:2018) beziiglich spezifischer ESD- von Bauteilen
bezogen auf die Produktion und Nutzung elektronischer Geréte).

Die Konformitatserklarung it auf der Website verfilgbar: siehe **

Queste calzature di sicurezza/da lavoro sono state testate secondo gli standard di sicurezza europei dal centro tecnico specializzato CTC - Parc Scientifique Tony Garnier,

4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francia, organismo notificato n* 0075 e sono certificate secondo gli standard EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022.
La marcatura CE su queste calzature garantisce la conformita ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del Regolamento (UE) 2016/425 relativo ai dispositivi di
protezione individuale.

IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes ~ 01700 Les Echets - Miribel - France

NORME
EN IS0 20344:2022: definizione dei requisiti generali e dei metodi di prova per calzature di sicurezza, di protezione e da lavoro. Questa norma pub essere utilizzata
solo unitamente alle norme EN 15O 20345:2022 e EN ISO 20347:2022, che definiscono i requisiti delle calzature per specifici livelli di rischio. EN ISO 20345:2022:
specifiche per calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimento alla norma EN ISO 20344:2022, i requisiti di base e quelli aggiuntivi (opzionali) delle
calzature di sicurezza. SOLETTE: le calzature vengono fornite con una soletta rimovibile, inserita durante i test. La soletta deve restare in posizione durante I'utilizzo
delle calzature e deve essere sostituita solo da una soletta analoga fornita dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il
rischio di lesioni per i portatori. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono completamente le lesioni in caso di infortuni
che superino i limiti di controllo della norma EN ISO 20345:2022. Le calzature proteggono le dita dei piedi dei portatori dal rischio di lesioni dovute alla caduta di
oggetti e allo schiacciamento se indossate in ambienti industriali e commerciali in cui possono verificarsi potenziali pericoli, con le seguenti protezioni e, se del caso,
con protezioni aggiuntive. La protezione dagli impatti & di 200 Joule. La protezione dalle compressioni & di 15.000 Newton. RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO (EN 15O
20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN IS0 20347:2022): a seconda delle condizioni di test selezionate, le calzature testate secondo gli standard europei EN sono
contrassegnate da codici. Questi codici indicano chela calzatura & conforme ai requisit specificati nei test come segue: testato come conforme su piastrelle in ceramica
lubrificate con soluzione di laurilsolfato di sodio (NaLS) = requisito di base. SR = testato come conforme su piastrelle in ceramica lubrificate con glicerolo. =
calzatura non & stata testata per Ia resistenza allo scivolamento in quanto & destinata a scopi specifici. Poiché le superfici di test non sono pienamente rappresentative
ittt ipi di suolo, s potrebbero prendere in considerazione ulterior test per dentifcare la calzatura con il migior tasso di aderenza per un particolare ambiente.
In tutte le situazioni ch ivolamento, la superficie stessa del suolo e altri fattori (diversi dalle calzature) avranno un impatto significativo sulle sue
prestazioni. Sara quindi impossibile rendere le calzature resistenti allo scivolamento in qualsiasi condizione che si possa incontrare durante il loro utilizzo. EN ISO
20347:2022: specifiche per calzature professionali. Queste calzature si differenziano dalle calzature di sicurezza per la mancanza del puntale, che protegge dagli
impatti e dagli schiacciamenti.

MARCATURA
Ogni calzatura di sicurezza & contrassegnata da: riferimento alla norma europea; marchio di ident del fabbri norma
approprito/i alla protezione fonia; data i fabbricazone (mese/anno);

del prodotto; taglia. C
aggiuntive:

al prodotto; simbolo/i

il grado di protezione, le calzature soddisfano quindi non solo i requisiti di base, ma anche le seguenti caratteristiche

EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022

SIMBOLI DI SPECIFICHE PARTICOLARI:

Tutti | materiali | SB: requisiti di base, compresaa resisten-
(ClasseToll) |23 allo scivolamento su ceramica/Nals

0B: requisit di base, compresa la
resistenza allo scivolamento su
ceramica/NaLS

S1: requisiti di base piu:
-area del tallone chiusa
- propriet antistatiche

Tutti i materiali, ~ |-capacita di assorbimento di energia del
eccetto i polimeri | tallone
naturali o smlenu

O1: requisit di base piir:
-area del tallone chiusa

- proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

(Classe ) 52: come S1 i
resistenza alla penetrazione e
allassorbimento dellacqua della tomaiac

02: come 01 pit:
- resistenza alla penetrazione e
all'assorbimento dell'acqua della tomaia

53 (inserto metallico di tipo P) o

S3L (inserto non metallico di tipo PL) o
35 (inserto non metallico di tipo PS):
come S2 pits:

~resistenza alla perforazione in base al

tipo
-suola chiodata

03 (inserto metallico i tipo P) o
03L (inserto non metallico di tipo PL) o
035 (inserto non metallico di tipo PS):
come 02 pi:

resistenza alla perforazione in base al tipo
-suola chiodata

54: requisiti di base piu:
-area del tallone chiusa

Polimeri naturali e | -Proprieta antistatiche
sintetici

~capacita di assorbimento di energia del
(Classe Il) tallone

04: requisit di base pis:

-area del tallone chiusa

~proprieta antistatiche

~capacita di assorbimento di energia del
tallone

5 (inserto metallico di tipo P) o
$5L (inserto non metallico di tipo PL) o
$55 (inserto non metallico di tipo PS):

- resistenza alla perforazione in base al

tipo
-suola chiodata

05 (inserto metallico ditipo P) o
05L (inserto non metallico di tipo PL) o
05 (inserto non metallico di tipo PS): come|

i
- resistenza alla perforazione in base al tipo.
-suola chiodata

Tutti i mate

$6: come S2 pils
- resistenza all'acqua dell'intera calzatura

: come 02 pili:
- resistenza all'acqua dellintera calzatura

110 | polimeri §7 (inserto metallico di tipo P) o

pecetto LPOIMED | S7L (inserto non metallico di tipo PL) o
e

575 (inserto non metallico di tipo PS):
come S3 pii
- resistenza all'acqua dellntera calzatura

07 (inserto metallico di tipo P) o
07L (inserto non metallico i tipo PL) o
075 (inserto non metallico di tipo PS).come
03

- resistenza all'acqua dell'intera calzatura

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO

completamente vulcanizzate).

mpio,
formate), comprese le ca\zamre mleramente in gomma (ad esempio,

Calzatura ibrida

Calzature ibride "formate” o calzature ibride "montate”.

P: resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100
Newton)
- Inserto metallico, punta di perforazione da 4,5
mm di diametro
PL: resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100
Newton)
- Inserto non metallico, punta di perforazione
da 4,5 mm di diametro
PS: resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola
(min. 1100 N e valore individuale = 950 N)
- Inserto non metallico, punta di perforazione
da 3,0 mm di diametro
C: proprieta elettrica:
- calzature parzialmente conduttive (max. 100
kQ)
A: proprieta elettrica:
- Calzature antistatiche (gamma di resistenza
da 100 k0 a 1000 MQ)
HI: suola termoisolante
Cl: suola isolante dal freddo
E: capacita di assorbimento di energia del tallone (20
Joule)
WR: resistenza all'acqua dell'intera calzatura
rotezione del metatarso
AN: protezione dei malleoli (caviglia)
CR: resistenza al taglio
SC: resistenza all'abrasione del puntale antigraffio
SR: resistenza allo scivolamento (su pavimento in
piastrelle di ceramica con glicerina)
WPA*: tomaia: resistenza alla penetrazione e
all'assorbimento dell'acqua
HRO: suola: resistenza al calore (contatto diretto)

dsiEdan Resciisione FO: suola: resistenza agli idrocarburi
Classe| Calzature in cuoio e altri materiali, escluse le calzature interamente in gomma || LG: suola: sistema di presa su scala
oin polimero
Classe I Calzature i *Le proprieta di resistenza alla penetrazione e

all'assorbimento dell'acqua WPA, 52, 02, 53, 03, S3L,
031, 535, 035) riguardano solo i materiali della tomaia e
non garantiscono la tenuta dellintera calzatura.

L'assenza dei simboli di marcatura sulle calzature di sicurezza, come splegaw nella label\a precedente, indica che i rischi elencati non sono coperti da questo articolo.

Le proprieta di visibilita diurna e notturna ie non . La calzatura non deve essere modificata.

TRASPORTO E STOCCAGGIO
Trasportare e conservare sempre le calzature come forite dal produttore. Conservare in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta
(UV). - Tutti | materiali risentono del tempo e, sebbene le nostre calzature siano realizzate con materiali di prima scelta, non & consigliabile conservarle per piir di 3
anni. Sele condizioni di conservazione sono inadeguate, la qualita dei materiali pud essere compromessa in modo significativo. lllimite di utilizzo dipende dalla
frequenza, dal grado di usura e dal luogo di lavoro. La conservazione in un ambiente caldo e umido favorisce 'usura prematura delle suole in poliuretano (idrolisi).
Nei paesi caldi e umid, il periodo di conservazione delle calzature con suole in poliuretano non deve superare gli 8 mesi per evitare questo fenomeno.

USO E MANUTENZIONE

le I di protezione solo se calzano perfettamente e sono ben conservate. Prima dell'uso, eseguire un'ispezione
visiva per assicurarsiche siano in perfette condizioni e provare  indossarle. Qualora non fossero in perftte condizioni € presentassero danni come scuciture, usura
eccessva dela suol,fotture o tracce disporcizi, procedere alla oro sostituzione. Per un Corretto tilzzo delle calature, i consiga i  scegliere il modello pi
appropriato ai requisiti specifici del proprio ambiente di lavoro « assicurarsi che in

prima di ogni utilizzo; = pulirle regolarmente con spazzole, panni, ecc.; « lucidare periodicamente la tomaia in pelle con un prodotto specifico a base di grasso, cera,
silicone, ecc.; » non utilizzare mai prodotti aggressivi come benzina, acid, solventi; » non asciugare le calzature in prossimita o a diretto contatto con una fonte di
calore. | metodi di assemblaggio e le materie prime utilizzate non sono riconosciuti come dannosi per 'utente. Tuttavia, soprattutto nei periodi pis caldi e umidi, il
loro utilizzo pud provocare sudorazione e, in alcune persone sensibili, allergie. In questo caso, interrompere l'uso del dispositivo e contattare immediatamente il
medico.

PERIODO DI OBSOLESCENZA
Si consiglia di utilizzare questo articolo entro 2 anni dalla data di produzione. Questa durata si riferisce a calzature nuove confezionate e conservate in condizioni
controllate, al riparo da forti sbalzi termici e umidita relativa,

‘CALZATURE PARZIALMENTE CONDUTTIVE

Le calzature parzialmente conduttive devono essere utilizzate quando & necessario ridurre I'accumulo di cariche elettrostatiche nel pils breve tempo possibile, ad
esempio durante la manipolazione di esplosivi. Le calzature parzialmente conduttive non devono essere utilizzate se il rischio di scosse elettriche provenienti da un
apparecchio elettrico o da altri elementi sotto tensione (alternata o continua) non & stato completamente eliminato. Al fine di garantire che queste calzature siano
parzialmente conduttive, & stato definito un valore di 100 kQ come | della resistenza del prodotto all . Durante |'uso, la resistenza elettrica
delle calzature in materiale conduttivo pud essere alterata in modo sgnifcativo dalla flessione e dalla contaminazione. Pertanto, & necessario assicurars che l
prodotto sia in grado di svolgere la sua funzione di dissipare le cariche elettrostatiche durante tutta la sua durata di vita. Se necessario, si consiglia ai portatori di
predisporre un test da effettuare in loco e di controllare la resistenza elettrica a intervalli regolari. Tale prova e quelle qui di seguito citate dovrebbero fare parte dei
controlli periodici del programma di prevenzione degli infortun sul luogo i lavoro. Se le calzature sono indossate in condizioni tali per cui il materiale costituente la
suola viene contaminato da sostanze che possono aumentare la resistenza elettrica delle calzature stesse, i portatori dovrebbero sempre verificare le proprieta
eletriche delle calzature prima di entrarein una zona pericoloss. i consiglia i utizare calze che disipano Ielettrici. Nell aree in cui i indossano calzature
parzialmente conduttive, Ia resistenza del suol annullare fornita Durante I'uso, non d

alcun elemento isolante tra il sottopiede interno dellacalzatura e il piede del portatore. Se tra scnnp\ede eil piede viene posizionato un inserto (ovvero una soletta,
una calza), occorre verificare le proprieta

CALZATURE ANTISTATICHE
Le calzature antistatiche devono essere utilizzate quando & necessario ridurre al minimo ' di carich do cosi il ischio
dignizione da scintile, ad esempio, di sostanze o vapori infiammabil, e quando il ischio di scosse elettriche da parte di apparecchiature alimentate dalla rete
elettricanon pud inato dal luogo di lavoro. resistenza tra il piede e il suolo, ma non possono
fornire una protezione completa. Le calzature antistatiche non sono adatte per intervenire su impianti elettrici sotto tensione. Occorre notare tuttavia che le
calzature antistatiche non possono garantire una pmtezlone adeguata mnlro le scosse elettriche di una scarica statica poiché introducono unicamente una
resistenza tra il piede e il suolo. Se il rischio di &stato eliminato, & adottare
ulteriori misure. Tali misure, nonché le p d itate, fa dei controlli periodici del programma di prevenzione degli
infortuni sulluogo di avoro. Le calzature antistatiche non forniscono alcuna protezione contro le scosse elettriche derivanti da tensioni alternate o continue. In
caso dirischio di t e i per proteggersi da lesioni gravi. La resistenza elettrica delle
calzature antistatiche pub essere alterata in modo dalla flessione, dalla dall'umidita. Questo tipo di calzatura non svolgera la sua
funzione se indossata in ambienti umidi. Le calzature di classe | possono assorbire I'umidita e possono diventare conduttive se indossate per periodi prolungati in
ambienti umidi. Le calzature di classe Il sono resistenti agli ambienti umidi e bagnati e devono essere utilizzate dove c'e un rischio di esposizione. Se le calzature
sono indossate in condizioni tali per cui il materiale costituente la suola viene i portatori dovrebb rificare le proprieta antistatiche delle
calzature prima di entrare in una zona pericolosa. Nelle areein cui siindossano he, la taleda L
la protezione fornita dalle calzature. Si consiglia di utilizzare calze antistatiche. Pertanto, & necessario assicurarsi che la combinazione tra calzature, portatore e
ambiente consenta al prodotto di svolgere la funzione prevista (dissipazione delle cariche elettrostatiche e una certa protezione) per tutta la sua durata di vita.
Pertanto, si consiglia all'utente di predisporre un test da effettuare in loco e di controllare la resistenza elettrica a intervall frequenti e regolari.

INSERTO ANTIPERFORAZIONE
La resistenza alla perforazione di questa calzatura & stata misurata in aboratorio utilizzando chiodi e forze standardizzate. Chiodi di diametro ineriore e carichi staici
o dinamici pid elevati il rischio di pe . In tali circostanze, & necessario prendere in considerazione ulteriori misure preventive. Attualmente

sono disponibili tre tipi generici di inserti antiperforazione nelle calzature DPI. Sitratta di inserti metallici e non metallici, che devono essere selezionati sulla base di
una valutazione dei rischi legati al lavoro. Tutti i tipi offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ognuno presenta diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, tra
cui: « Inserti metallici (ad esempio S1PS, $3): sono meno influenzati dalla forma dell'oggetto tagliente/pericolo (owvero il diametro, la geometria, Iaffilatura) ma, a
causa delle tecniche di fabbricazione delle calzature, potrebbero non coprire Iintera area inferiore del piede.  Inserti non metallici (ad esempio PS o PL o categoria
$1P, 31): possono essere pils leggeri, pili flessibili e fornire una maggiore superficie protettiva, ma la resistenza alla perforazione pud variare maggiormente a
seconda della forma dell'oggetto tagliente/pericolo (ovvero il diametro, la geometria, I'affilatura). Sono disponibil due tipi di protezione. Il tipo PS pud fornire una
protezione pis adeguata contro gli oggetti di diametro ridotto rispetto al tipo PL. Per ulteriori i sul tipo di inserto utilizzato in queste
calzature, contattare il produttore o il fornitore indicato nella presente nota informativa d'uso.

‘CALZATURE DISSIPATIVE

Le calzature che recano la marcatura ESD
sono conformi ai requisiti della norma

EN 61340-5-1:2016 (valutata secondo il metodo di prova EN 61340-4-3:2018) relativa a specifici elementi di p ispetto agl ESD dei i el
(campo di applicazione relativo alla produzione e uso di dispositivi elettronici).

ESD'

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet: si veda **.

Este calzado de seguridad/trabajo ha sido sometido a un examen UE de tipo conforme a las normas europeas de seguridad por el centro técnico especializado
CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francia, organismo notificado n.2 0075. Estd certificado segun las normas
EN SO 20345:2022 y EN ISO 20347:2022. £l marcado CE aplicado a estos zapatos significa que cumplen los requisitos esenciales de salud y seguridad del
Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual.

IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

NORMAS EN ISO 20344:2022: Definicién de los requisitos generales y métodos de ensayo del calzado de seguridad, del calzado de proteccién y del calzado de
trabajo. Esta norma solo puede utilizarse junto con las normas EN 1O 20345:2022 y EN IS0 20347:2022, que especifican los requisitos del calzado en funcién de los
niveles de riesgo especificos. EN ISO 20345:2022: Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a la norma EN 15O 20344:2022, los
requisitos basicos y adicionales (opcionales) del calzado de seguridad. PLANTILLAS ~ Los zapatos se suministran con una plantilla extraible, que estaba colocada durante
Ias pruebas. La plantilla debe permanecer en su lugar mientras los zapatos estan en uso. Solo debe sustituirse por una plantilla comparable suministrada por el fabrican-
te original. Los zapatos de seguridad estd disefiado para minimizar el riesgo de lesiones que pueda sufrir el usuario durante su uso. Estan disefiados para ser utilizados

en un entorno de trabajo seguro y no evitan totalmente las lesiones en caso de accidente que supere los limites de control de la norma EN ISO 20345:2022. Los zapatos
protegen los dedos de los pies del usuario contra el riesgo de lesiones por caida de objetos y aplastamiento cuando se usan en entornos industriales y comerciales donde
pueden surgir peligros potenciales con la siguiente proteccion y, si es necesario, con proteccion adicional. La proteccion contra impactos es de 200 julios. La proteccion
contra compresion es de 15 000 newtons. ANTIDESLIZANTES (EN 15O 20344:2022, EN S0 20345:2022, EN IS0 20347:2022) Dependiendo de las condiciones de prueba
elegidas, los zapatos probados de acuerdo con las normas europeas EN estan marcados con codigos. Estos codigos indican que el calzado cumple con los requisitos
especificados durante las pruebas de la siguiente manera: probado conforme en baldosas cerémicas lubricadas con una solucion de laurilsulfato de sodio (NaLs) =
requisito fundamental. SR = probado conforme en baldosas ceramicas lubricadas con glicerol. @ = l calzado no ha sido probado contra la resistencia al deslizamiento
Ya que esta destinado a fines especiales. Dado que las superficies de prueba no son completamente representativas de cualquier tipo de suelo, se podrian considerar
pruebas adicionales para identificar el zapato con la mejor relacién de adherencia para un entorno particular. En todas las situaciones que impliquen deslizamiento, la
superficie del suelo en si y otros factores (aparte del calzado) tendran un impacto significativo en el rendimiento del calzado. Por lo tanto, seré imposible hacer que los
zapatos sean antideslizantes en todas las condiciones que se puedan encontrar durante el uso. EN ISO 20347:2022: Especificaciones del calzado de trabajo. Estos zapatos
son diferentes de los zapatos de seguridad por el hecho de que no tienen puntas de proteccién contra golpes y aplastamiento.

MARCADO
Cada zapato de seguridad lleva las siguientes marcas: Referencia a la norma europea - Marca de identificacién del fabricante - Norma correspondiente al producto -
bolols) apropiadols) para la proteccién - Fecha de fabricacién (mes/afio)

- Referencia de producto - Talla. Por lo tanto, teniendo en cuenta el grado de proteccién, el calzado no s6lo cumple los requisitos bisicos, sino también las siguientes
caracteristicas adicionales:

EN ISO 20345:2022

EN ISO 20347:2022

SiMBOLOS DE ESPECIFICACIONES ESPECIALES:

Todoslos | SB: requisitos basicos incluyendo la 0B: requisitos basicos incluyendo P: Resistenciaa a perforacion:
materiales | resistencia al deslizamiento sobre resistencia al deslizamento sobre S asistoncia de Ia el a fa perforackén
(Clasesloll) |ceramica/Nals ceramica/Nals (200 Newron)
S1: requisitos basicos mis: 1 requisitos basicos mds:  Inserto metalico, punta de perforacion con un
~z0na del talon cerrada ~z0na del tal6n cerrada diametro de 4.5 mm
‘ ] PL: Resistencia a la perforacién:
Todoslos | -capacidad de absorcién de energia capacidad de absorcion de energia et e n suola 3 a perforacid
materiales, | deltalon del talén ‘ffl‘;:’\:"‘“t E" suelaala perioracion
i ewton)
Menm :;‘E‘;n 10 | 52 como S1mas: X 02: como 01 més: ) ) - Inserto no metélico, punta de perforacion con
ri - resistencia a la penetracién y absorcién |- resistencia a la penetracién y absorcién
sintéticos P | un diémetro de 4,5 mm
de agua de a cafia de agua de la cafia
(Clase ) PS: Resistencia ala

3 (inserto metlico de tipo P) o

$3L (inserto no metdlico de tipo PL) o
s35 lmserw no metélico de tipo PS):
como 52

Sresstendiaa'a perforacion segin el tipo
-suela con crampones

03 (inserto metalico de tipo P) o

03L (inserto no metdlico de tipo PL) o
03 (inserto no metlico tipo de PS).
como 02 ms:

- resistencia a la perforacion segun el tipo
- suela con crampones

- Resistencia de la suela a la perforacion (min.
1100 Ny valor individual 950 N)
- Inserto no metalico, punta de perforacion con
un didmetro de 3,0 mm
C: Propiedad eléctrica:

Polimeros naturales|
y sintéticos

4: requisitos basicos mas

-zona del taldn cerrada

- propiedades antiestticas

- capacidad de absorcion de energia
del talon

04: requisitos basicos mas:

- z0na del talén cerrada

- propiedades antiestticas

- capacidad de absorcion de energia
del talon

(Clase I1)

S5 (inserto metalico de tipo P) o

S5L (inserto no metalico de tipo PL) o
$58 (inserto no metdlico de tipo PS):
como S4 més:

- resistencia a la perforacion segtin el tipo
- suela con crampones

05 (inserto metalico de tipo P) o

5L (inserto no metalico de tipo PL) o
05 (inserto no metdlico de tipo PS):
como 04 més:

- resistencia a la perforacion segin el tipo
- suela con crampones

$6: como 52 mas:
~Resistencia al agua de todo el zapato

06: como 02 mds:
~Resistencia al agua de todo el zapato

[Todos los materiales,
excepto polimeros

7 (inserto metlico de tipo P) o
S7L (inserto no metdlico de tipo PL) o

- Resistencia al agua de todo el zapato

07 (inserto metalico de tipo P) o
O7L (inserto no metalico de tipo PL) o

- Resistencia al agua de todo el zapato

CLASIFICACION DEL CALZADO DE SEGURIDAD Y DE TRABAJO

- Calzado parci ductor (méx. 100
k0)

A: Propiedad eléctrica

- Calzado antiestatico (rango de resistencia de

100 kQ a 1000 MQ)

Hl: Suela aislante contra el calor

CI: Suela aislante contra el frio

€ : Capacidad de absorcion de energia del talén (20 julios)

WR: Resistencia al agua de todo el zapato

M: Proteccién del metatarso

AAN: Proteccién del maléolo (tobillo)

CR: Resistencia a los cortes

SC: Resistencia a la abrasion de los protectores contra

piedras

SR: Resistencia al deslizamiento (en suelo e baldosas

"a‘”(a'es ° $75 (inserto no metalico de tipo PS): 075 (inserto no metélico tipo PS): con glicerina)
sintéticos como $3 més: como 03 mis: WPA*: Cafia: Resistencia a la penetracion y absorcionde
(Clase 1)

agua
HRO: Suela: Resistencia al calor (contacto directo)
FO: Suela: Resistencia a los hidrocarburos

Clasificacion Descripcion 1G: Suela: Sistema de agarre para escalera
Clase | Calzado de cuero y otros materiales, excepto el calzado totalmente de caucho o *Las propiedades de resistencia a a penetracidn y
polimero absorcién de agua (WPA, S2, 02, $3, 03, S3L, 03L, S35,
Clase Il Calzado totalmente de polimero (por ejemplo, calzado totalmente moldeado), incluido | | 035) solo se aplican  los materiales de la cafiay no
el calzado totalmente de caucho (por ejemplo, totalmente vulcanizado). garantizan el sellado de todo el zapato.
Calzado hibrido | Calzado hibrido «moldeado» o calzado hibrido «montado».

La ausencia de los simbolos de marcado en el calzado de seguridad, como se explica en la tabla anterior, significa que los riesgos enumerados no estén cubiertos por este

articulo. Las propiedades de visibilidad diurna y nocturna (fluorescentes y retroreflectantes) no se reivindican. El calzado no debe ser modificado.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Transportar y almacenar el calzado en todo momento tal y como ha sido suministrado por el fabricante. Almacenar en un lugar seco, limpio, ventilado y protegido
de los rayos solares directos (UV). - Todos los materiales se ven afectados por el paso del tiempo y, aunque nuestros zapatos estén fabricados con los mejores
materiales, no se recomienda su almacenamiento durante més de 3 afios. Si las condiciones de almacenamiento son inadecuadas, la calidad de los materiales puede
verse afectada significativamente. El limite de uso depende de la frecuencia, el grado de desgaste y el lugar de trabajo. El almacenamiento en un ambiente célido y
himedo promueve el desgaste prematuro de las suelas de poliuretano (hidrdlisis). En paises célidos y himedos, el periodo de almacenamiento de zapatos con suela
de poliuretano no debe exceder los 8 meses para evitar este fenomeno.

USO Y MANTENIMIENTO

Estos zapatos solo pueden cumplir con sus caracteristicas de proteccion si se calzan perfectamente y se mantienen en buen estado. Antes de su uso, realice una
inspeccién visual para asegurarse de que estdn en perfecto estado y realice una prueba. Si no estén en perfecto estado y presentan dafios como grietas, desgaste
excesivo de la suela, roturas o restos de suciedad, sustitiyalos. Para un uso correcto de los zapatos, es aconsejable: ¢ elegir el modelo més adecuado a las
exigencias especificas de su lugar de trabajo y a las  asegurarse de que los zapatos estén en buenas
condiciones antes de cada uso. * limpiarlos regularmente con cepillos, pafios, etc. « encerar periédicamente la parte superior de cuero con un producto adecuado a
base de grasa, cera, silicona, etc. » no utilizar nunca productos agresivos como gasolina, acidos o disolventes. * no secar los zapatos cerca o en contacto directo con
una fuente de calor. No se tiene constancia de que los métodos de montaje y las materias primas utilizadas sean perjudiciales para el usuario. Sin embargo, y
especialmente en épocas cdlidas y himedas, su uso puede generar un fenémeno de sudoracion y, en algunas personas sensibles, un fenémeno de alergia. En ese
caso, deje de usar el equipo y péngase en contacto inmediatamente con su médico.

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Se recomienda utilizar este articulo en un periodo de 2 afios a partir de la fecha de fabricacion. Esta vida (til se aplica a los zapatos nuevos empaquetados y
almacenados en condiciones controladas, protegidos de fuertes variaciones térmicas y de humedad relativa.

CALZADO PARCIALMENTE CONDUCTOR

Debe utilizarse calzado parcialmente conductor cuando sea necesario reducir lo mas rapido posible la acumulacion de cargas electrostéticas, por ejemplo, al
manipular explosivos. Si no se ha eliminado por completo el riesgo de descarga por equipos eléctricos o piezas bajo tensién (CA o CC), no utilice calzado
parcialmente conductor de electricidad. Para asegurarse de que estos zapatos son parcialmente conductores, se ha especificado un valor de 100 kQ como el limite
superior de la resistencia del producto en el estado nuevo. Durante el servicio, la resistencia eléctrica de los zapatos fabricados con material conductor puede
modificarse significativamente mediante la flexion y la contaminacion. Por lo tanto, es necesario asegurarse de que el producto es capaz de cumplir su mision de
disipacion de cargas electrostaticas durante toda su vida Gtil. Cuando sea necesario, se aconseja al usuario que realice un ensayo in situ y compruebe la resistencia
eléctrica a intervalos regulares. Este ensayo, junto con los ensayos que se mencionan a continuacién, debe formar parte de los controles de rutina del programa de
prevencién de accidentes en el lugar de trabajo. Si el calzado se usa en condiciones en las que el material de la suela estd contaminado con sustancias que pueden
aumentar la resistencia eléctrica del calzado, el usuario siempre debe verificar las propiedades eléctricas de sus zapatos antes de acceder a una zona de riesgo. Se
recomienda el uso de calcetines disipadores de electricidad. En los sectores en los que se lleve calzado parcialmente conductor, la resistencia del suelo no debe
anular la proteccién proporcionada por el calzado. Durante su uso, no deben introducirse elementos aislantes entre la mediasuela y el pie del usuario. Si se coloca
un inserto (es decir, plantilla, calcetines) entre la mediasuela y el pie, deberan eléctricas de la

CALZADO ANTIESTATICO

El calzado antiestatico debe utilizarse cuando sea necesario reducir al minimo la El calzado antiestético debe utilizarse cuando sea necesario reducir al minimo la
acumulacién de cargas electrostaticas mediante su disipacion, evitando asi el riesgo de ignicion por chispas, por ejemplo, de sustancias o vapores inflamables, y
cuando no pueda eliminarse completamente del lugar de trabajo el riesgo de descarga eléctrica procedente de equipos alimentados por la red eléctrica. EI
calzado antiestético introduce resistencia entre el pie y el suelo, pero no puede proporcionar una proteccion completa. El calzado antiestético no es adecuado
para trabajar en instalaciones eléctricas bajo tensién. No obstante, debe tenerse en cuenta que el calzado antiestatico no puede garantizar una proteccién
adecuada contra la sacudida eléctrica de una descarga estatica, ya que sélo introduce una resistencia entre el pie y el suelo. Si no se ha eliminado por completo
el riesgo de descarga eléctrica debida a la electricidad estética, es imprescindible tomar medidas adicionales para evitar este riesgo. Esta medida, junto con las
pruebas adicionales que se mencionan a continuacion, debe formar parte de los controles de rutina del programa de prevencién de accidentes en el lugar de
trabajo. El calzado antiestatico no proporciona proteccién contra descargas eléctricas derivadas de tensiones alternas o continuas. Si existe riesgo de exposicién
ala tension alterna o continua, debe utilizarse calzado aislante para protegerse de lesiones graves. La resistencia eléctrica del calzado antiestatico puede verse
alterada por la flexion, la o la humedad. Este tipo de calzado no cumplira su funcién si se usa en condiciones himedas. EI
calzado de clase | puede absorber la humedad y volverse conductor si se utiliza durante largos periodos en condiciones himedas. El calzado de clase Il es
resistente a la humedad y a las condiciones himedas. Debe utilizarse en caso de riesgo de exposicion. Si el calzado se utiliza en condiciones en las que el
material de la suela esta contaminado, el usuario debera comprobar siempre las propiedades antiestaticas del calzado antes de acceder a una zona peligrosa. En
las zonas en las que se utiliza calzado antiestético, la resistencia del suelo no debe anular la proteccién proporcionada por el calzado. Se recomienda el uso de
calcetines antiestaticos. Por lo tanto, es necesario garantizar que la combinacién del calzado, el usuario y el entorno permita que el producto cumpla su funcién
prevista (disipacion de cargas electrostaticas y cierta proteccién) durante toda su vida util. Por ello, se aconseja al usuario que disefie una prueba para realizarla
in situ y que compruebe la resistencia eléctrica a intervalos frecuentes y regulares.

INSERTO ANTIPERFORACION

La resistencia a la perforacién de este calzado se midié en el laboratorio utilizando clavos y fuerzas estandarizadas. Los clavos de menor didmetro y las cargas
estaticas o dindmicas mds elevadas aumentardn el riesgo de perforacién. En tales circunstancias, deben estudiarse medidas preventivas adicionales. Actualmente
existen tres tipos genéricos de plantillas resistentes a la perforacién en el calzado EPI. Se trata de insertos metdlicos y no metdlicos, que deben seleccionarse en
funcién de una evaluacién de riesgos laborales. Todos los tipos ofrecen proteccién contra el riesgo de perforacion, pero cada uno tiene diferentes ventajas o
desventajas adicionales, incluyendo los siguientes: « Insertos metalicos (por ejemplo, S1PS, S3): Se ven menos afectados por la forma del objeto afilado/peligro (es
decir, didmetro, geometria, filo) pero, debido a las técnicas de fabricacion de calzado, es posible que no cubran toda la zona inferior del pie. * Insertos no metalicos
(p-ej., PS 0 PL o categoria S1PS, S3L): pueden ser mas ligeros, mas flexibles y ofrecer una mayor superficie de proteccién, pero la resistencia a la perforacién puede
variar mas dependiendo de la forma del objeto cortante/peligro (es decir, diémetro, geometria, filo). Hay dos tipos de proteccién disponibles. El tipo PS puede
proporcionar una proteccién més adecuada contra objetos de didmetro reducido en comparacién con el tipo PL. Para obtener mas informacion sobre el tipo de
inserto antiperforacién utilizado en su calzado, comuniquese con el fabricante o proveedor que se detalla en este manual de usuario.

ZAPATOS DISIPATIVOS

Los zapatos que llevan el marcado ESD
cumplen con los requisitos de lanorma  “ESD’
EN 61340-5-1:2016 (evaluadas segtin el método de prueba EN 61340-4 3:2018) sobre los elementos especificos de proteccién contra los ESD de los componentes
electrénicos (mbito de aplicacién relativo a la produccién y al uso de dispositivos electrénicos).

La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: consulte **

Este calgado de segurangay/trabalho foi submetido a um exame de tipo da UE de acordo com as normas de seguranca europeias pelo centro técnico especializado CTC - Parc

Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franga, organismo notificado n.2 0075. Esta certificado em conformidade com as normas
EN ISO 20345:2022 e EN ISO 20347:2022. A marcagio CE afixada neste calgado significa que cumpre os requisitos essenciais de saiide e seguranca do Regulamento
(UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protego individual.

IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

NORMAS
EN IS0 20344:2022: definigio dos requisitos gerais e métodos de teste para calcado de seguranca, calgados de protegdo e calgado de trabalho. Esta norma s6 pode
ser utilizada em conjunto com as normas EN 1S 20345:2022 e EN IS0 20347:2022, que especificam os requisitos do calgado de acordo com niveis de risco especificos.
EN 1SO 20345:2022: especificades do calgado de seguranga. Esta norma define, com referéncia a EN ISO 20344:2022, os requisitos fundamentais e adicionais
(opcionais) para o calado de seguranga. PALMILHAS — O calgado é fornecido com palmilha removivel, colocada durante o teste. A palmilha deve permanecer no lugar
enquanto o calgado estiver em utilizago. 56 deve ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida pelo fabricante original. O calcado de seguranga é projetado
para minimizar o risco de lesGes que o utilizador poderd sofrer durante a sua utilizagdo. € projetado para utilizagio num ambiente de trabalho seguro e nao evita
completamente lesdes no caso de um acidente que exceda os limites de controlo da EN 15O 20345:2022. O calado protege os dedos do utilizador contra o risco de
lesdes por queda de objetos e lesdes por esmagamento quando usado em ambientes industriais e comerciais onde possam surgir perigos potenciais gragas a seguinte
protegao, bem como, quando aplicavel, gracas 4 protegdo adicional. A protegdo contra impactos é de 200 Joules. A protegéo contra a compresso é de 15 00(

Newtons. ANTIDERRAPANTES (EN 15O 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN IS0 20347:2022) Dependendo das condigdes de teste escolhidas, o calgado testado de
acordo com as normas europeias EN é marcado com cédigos. Esses codigos indicam que o calgado esta conforme com as exigéncias especificadas quando testado da
seguinte forma: testado em conformidade sobre ladrilhos de ceramica lubrificados com uma solug@o de laurilsulfato de sédio (NaLS) = requisito fundamental. SR =
testado em conformidade sobre ladrilhos de ceramica lubrificados com gliceral. @ = O calgado no foi testado contra resisténcia ao escorregamento porque se destina
a fins especiais. Como as superficies de teste no so totalmente representativas de todos os tipos de piso, podem ser considerados testes adicionais para identificar
o calgado com a melhor taxa de aderéncia para um determinado ambiente. Em todas as situagdes que impliquem escorregamento, a propria superficie do piso e
utras atores (akém do algado)terfo uma ifluéncia sigificativ o desempenha do calgado, Serd, portant, impossiveltormar ossapatos antderrapantes em todas
as 5 possam ser durante a utilizagao. EN IO 20347:2022:especificagbes do calgado de trabalho. Este calgado difere do calcado de seguranga
pelo 6acm de ndo ter biqueiras para protego contra impactos e esmagamento.

MARCAGAO
Cada peca de calgado de seguranga esta marcada: Referéncia & norma europeia - Marca de identificagéo do fabricante - Norma correspondente ao produto - Simbolofs)
adequadol(s) & protegso fornecida - Data de fabrico (més/ano)

- Referéncia do produto - Tamanho. Considerando o grau de protegso, o calado responde nio apenas aos requisitos bisicos, mas também as seguintes caracteristicas
adicionais:

S1: requisitos fundamentais mais:
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S6: como 52, mais:
- resisténcia a 4gua do calgado inteiro

06: como 02, mais:
~resisténcia a gua do calgado inteiro

ITodos os materiais,
exceto polimeros |7 (insercdo metalica tipo P) ou

- resisténcia  dgua do calgado inteiro

naturaisou | S7L (insergdo ndo metlica tipo PL) ou
sintéticos | S7S (insercio néio metdlica tipo PS): como
(Classe ) 53, mais:

07 (insercao metalica tipo P) ou
O7L (insergdo néo metalica tipo PL) ou
075 (insergo néo metalica tipo PS): como
03 mais:

- resisténcia & 4gua do calgado inteiro

CLASSIFICACAO DO CALGADO DE SEGURANGA E DE TRABALHO

Classificagio Descrigdo

ou totalmente de polimero

Classe | Calgado de couro e outros materiais, exceto calgado totalmente de borracha

EN SO 20345:2022 EN SO 20347:2022 SIMBOLOS DE ESPECIFICAGOES ESPECIAIS:
Todos os materiais | $B: requisitos fundamentais, incluindo | OB: requisitos fundamentais, incluindo P: resisténcia 3 perfurago:
(Classe loull) | resisténcia ao deslizamento resisténcia ao deslizamento ceramico/NalS Resisténcia da sola 3 perfuracio (11
ceramico/NaLS - Resisténcia da sola & perfuraggo (1100

Newton)
- Insergéo metlica, ponta de perfuragio com
um dismetro de 4,5 mm
PL: resisténcia a perfuragio:
- Resisténcia da sola  perfuragdo (1100
Newton)
- Insergdo néo metdlica, ponta de perfuragio
com um diémetro de 4,5 mm
PS: resisténcia & perfurago:
- Resisténcia da sola & perfuragéo (min. 1100 N
e valor individual > 950 N)
- Insergdo ndo metdlica, ponta de perfuragio
com um dismetro de 3,0 mm
C: propriedade elétrica:
- Calgado parcialmente condutor (méx. 100 kQ2)
A: propriedade elétrica:
- Calgado antiestatico (faixa de resisténcia de
100 k2 2 1000 M0)
Hi: sola isolante contra o calor
C: sola solante contra o frio
E: capacidade de absorg3o de energia do calcanhar (20
Joules)
WR: resisténcia & dgua do calgado inteiro
M: prote¢do do metatarso
AN: protegéo do maléolo (tornozelo)
CR: resisténcia a cortes
SC: resisténcia das protegdes contra pedras & abrasio
SR: resisténcia ao deslizamento (sobre piso de ladrilho
com glicerina)
WPA*: géspea: resisténcia & penetragdo e a absorgdo de
sgua
HRO: sola: resisténcia ao calor (contacto direto)
FO: sola: resisténcia aos hidrocarbonetos
LG: sola: sistema de aderéncia para escada

*As i de resisténcia a penetragdo e absorgdo

vulcanizado),

Classe Il Calgado totalmente de polimero (por exemplo, totalmente moldado),
incluindo calgado totalmente de borracha (por exemplo, totalmente

Calgado hibrido

Calgado hibrido "moldado" ou calgado hibrido "montado".

de 4gua WPA, 52, 02, 3, 03, S3L, O3L, 535, 035)
referem-se apenas a materiais da gspea e n3o garantem
aimpermeabilizagao de todo o calgado.




LIMITE DE PROTECAO
Aauséncia no calgado de seguranga dos simbolos de marcagdo explictados na tabela anterior slgmﬁca e osriscoslstados no estdo cobertos por este artgo. As
propriedades de visibilidade diurna e noturna e o deve ser modificado.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
Transportar e armazenar sempre o calgado conforme fornecido pelo fabricante. Armazenar num local seco, mpo e ventilado, longe da uz solar direta (UV). - O tempo
afeta todos os materiais e, embora o nosso calgado seja feito de materiais de primeira escolha, ndo é um periodo de superiora 3
anos. Se as condigdes de forem i a qualidade dos materiais poderd ser significativamente prejudicada. O limite de utilizagdo depende
da sua frequéncia, do grau de desgaste ¢ do ocal de trabalho. O armazenamento em ambiente quente e himido promove o desgaste prematuro das olas de
poliuretano (hidrlise). Em pa es e humidos, o tempo de Icado com sola de poliuretano ndo deve ultrapassar 8 meses, para evitar esse
fendmeno.

UTIUZACRO E MANUTENCAO

Icado s6 pode estar em de protegdo se se ajustar a0 pé e se estiver bem conservado. Antes de qualquer
utilizagao, fazer uma inspegao visual para verificar se esta em perfeitas condigdes e proceder a um teste. Se no estiver em perfeitas condiGes e apresentar danos
como partes descoidas, desgaste excessvo na sl asgos ou vestfgosde ujdade, ubsituilo. Paa uma corret utlizago do calgado,  aconselhivel: « scohner o
modelo mais adequado as exigéncias especificas do local de trabalho e 3 respeti « certificar-se de g Igado se encontra
em bom estado antes de cada utilizagdo. « limpé-lo regularmente com escovas, panos, etc.; » encerar periodicamente a géspea de couro com um produto adequado
a base de graxa, cera, silicone, etc. + nunca usar produtos agressivos como gasolina, acidos, solventes. » no secar o calgado perto ou em contacto direto com uma
fonte de calor. Os métodos de montagem, bem como as matéri tilizadas, ndo sa prejudicar o utilizador. No entanto, e em particular em
periodos quentes e himidos, a sua utilizagdo pode gerar um fenémeno de transpiragéo e, em certas pessoas sensiveis, um fenomeno de alergia. Nesse caso, parar de
usar 0 equipamento e entrar em contacto com um médico imediatamente.

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Recomenda-se usar este artigo no prazo de 2 anos a partir da data de fabrico. Este prazo de validade aplica-se a calgado novo embalado e armazenado em condigBes
controladas, a0 abrigo de fortes variagBes térmicas e de humidade relativa.

CALGADO PARCIALVENTE CONDUTOR
0 calgado parcialmente condutor deve ser usado quando for necessario reduzir o mais possivel a de cargas por exemplo,
durante o manuseamento de explosivos. Se o risco de choque por um aparelho elétrico ou por um elemento sob tenso (alternada ou continua) no tiver sido
completamente eliminado, ndo deve ser usado calgado parcialmente condutor eletricamente. Para garantir que o calgado seja parcialmente condutivo, foi
especificado um valor de 100 kQ como limite superior da resisténcia do produto em estado novo. Durante o servigo, a resisténcia elétrica do calgado feito de material

condutor pode ser significativamente alterada pela flexéo e pela contaminagao. Portanto, é necessério garantir que o produto seja capaz de cumprir a sua missio de
dissipar cargas eletrostéticas ao longo de sua vida Gtil. Quando necessario, aconselha-se, portanto, o utilizador a estabelecer um teste a realizar no local e a verificar
aresisténcia elétrica a ntervalos regulares. Este teste, juntamente com os testes abaixo mencionados, deve fazer parte das verificagaes de rofina do programa de
I de trabalho. for usado em condigd ial das solas seja por substancias

aresisténcia létrica dos sapatos, o utizador deve sempre verifcar a propriecades elétricas do seu calgado antes de entrar numa zona de risco. Recomenda-se 0
uso de meias dissipadores de eletricidade. Em setores em que calgado parcialmente condutor for usado, a resisténcia do piso néo deve anular a protegdo fornecida
pelo calgado. Durante a utiizagdo, nenhum elemento isolante deve sr itroduzido entre apalmilha do sapato e o pé do utiizador. Se uma insercao (ou sea, palmilha
higiénica, meias) for colocada entre a palmilha e 0 pé, as elétricas da devem ser verificadas.

CALCADO ANTIESTATICO
0 calcado antiesttico deve ser utlizado quando for necesséio reduzir a0 méximo a acumulagdo de cargas eletrostaticas pela sua dissipago, evitando assim o
risco de ignigdo por faiscas, por exemplo, de substa vapores inflamavels, e se o risco de chogue elétri pelarede elétrica

ndo puder ser completamente eliminado do local de trabalho. O calgado antiesttico introduz resisténcia entre o pé e o piso, mas ndo pode fornecer protega o
completa. O calgado antiestatico ndo é adequado para trabalhar em instalagdes elétricas sob tensso. Deve notar-se, no entanto, que o calgado antiestatico nio
pode garantir protegdo adequada contra choque elétrico por descarga estatica, dado que apenas introduz resisténcia entre o pé e o piso. Se o risco de choque
elétrico devido a uma descarga esttica ndo tiver sido completamente eliminado, s&o essenciais medidas adicionais para evitar esse risco. Este teste, juntamente
com ostestes abaixo mencionados, deve fazer parte das verificagdes de rofina do programa de prevengdo de acidentes no local de trabalho. O calgado antestitico
ndo oferece protecio contra che lé te Iternada ou continua. Se houver risco de exposicdo a tensdo alternada ou continua, deve ser
usado calgado isolante para protegdo contra ferimentos graves. A resisténcia elétrica do calgado antiestatico pode ser significativamente alterada pela flexdo,
contaminagso ou humidade. Este tipo de calgado ndo desempenhard a sua fungo se for usado em condiges de humidade. O calgado de Classe | pode absorver
 humidade e tornar-se condutor se for usado por longos periodos em condigdes himidas. O calado de Classe Il é resistente & humidade e condigdes humidas.
Deve ser usado em caso de risco de exposicio. Se o calgado for usado em condigdes em que o material das solas for contaminado, o utilizador deve sempre
verificar as propriedades antiestaticas do calgado antes de entrar numa zona de risco. Em setores em que calgado parcialmente condutor for usado, a resisténcia
do piso nio deve anular a protegdo fornecida pelo calgado. Recomenda-se o so de meias antiestaticas. Portanto, ¢ necessario garantir que a combinagao do
calgado, do seu utilizador e do seu ambiente permita que o produto desempenhe a sua fung3o pretendida (dissipado de cargas eletrostdticas e uma certa
protegdo) durante toda a sua vida dtil. Assim, aconselha-se o utilizador a conceber um teste a realizar no local e a verificar a resisténcia elétrica a intervalos
frequentes e regulares.

INSERCAO ANTIPERFURAGAO
A resisténcia a perfuragdo deste calgado foi medida em laboratdrio usando pregos e forgas padronizadas. Pregos de diametro menor e carges estiticas ou dinamicas
mais altas aumentardo o risco de perfuragéo. Em tais circunstancias, devem ser consi medidas tivas adicionais. Atualmente, hd trés ti de

insergaes resistentes a perfuragdes disponivels em calgado de EPL. Trata-se de insercdes de tipo metslico e de materials ndo metalicos, que devern ser escolhidos com
base na avaliagéo dos riscos relacionados com o trabalho. Todos os tipos fornecem protegdo contra riscos de perfuragdo, mas cada um tem diferentes vantagens ou
desvantagens adicionais, incluindo as seguintes: » insergdes metslicas (por exemplo, S1PS, 53): sdo menos afetadas pela forma do objeto perfurante/do perigo (ou
seja, dimetro, geometria, aresta de corte), mas, devido as técnicas de fabrico de calado, podem o cobrir toda a érea inferior do pé. » inserges ndo metalicas (PS
ou PL ou categoria S1PS, S3L, por exemplo): podem ser mais leves, mais flexiveis e fornecer uma maior superficie de proteao, mas a resisténcia & perfuragdo pode
variar mais dependendo da forma do objeto perfurante/do perigo (ou seja, diametro, geometria, aresta de corte). Ha dois tipos de protegdo disponiveis. O tipo PS
pode fornecer protegdo mais adequada contra objetos de pequeno didmetro em comparagso com o tipo PL. Para mais informages sobre o tipo de palmilha
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GesonacHoli paBoueli Cpeas! 1 He MO/HOCTEIO NPEAOTBPALIAIOT TPABMSI B C/yHae aBapwu, NPEBLILIAIOILEH KOHTPOBHBI Npeaenti EN ISO 20345:2022. Obyss

ycnosmsx, rae

CyHaR, G71aMO43pA AOMONHHTENSHOM SaUHTe. 3aUATa OT YAapa COCTaBMRET ZOO,U»( 3aupra ot oxatua coctasnner 15 000 H. HECKO/Ib3ALIME (EN 150 20344:2022,
EN|S0 20345:2022, EN 150 20347:2022) B yen

naparou a Tawxe
VCTOHHYIKY OMACHOCT MOTYT BOSHHKHYTS 6/1ar0APA CAEAYIOLLHM CPEACTBAN 3aLMTSI, 3 TaIOKE, B MPUMEHHMIX

PU HOWEHIMN B MPOMBILAHHBIX 1

MAPKAPYETCA KOAAMM. ITH KOAb! YKA3LIBAIOT Ha TO, UTO IraHMAX: Ha

KEPAMUHECKO/h N/TKE, CMA3aHHOi PACTBOPOM naypunCcynbara Hatpus (NaLS) = 6asosoe SR= va Ha

KepaMM4ECKO NAUTKE, CMa3aHHO B= obyas He va NOCKOAKY OHa NPy ana

ueneii. Mockonbky uc He /U1 BCEX TUTOB 1013, MOMHO PACCMOTPETS AONOMHUTEN5HBIE TECT, HToBb!
6ya C nysLAm ann yenoswik. Bo Yauusx, censanHbix C cava

¥ Apyriie $aKTOpsi (KpOMe 06yBM) GyaYT OKa3BIBATS CYULECTBEHHOE BANAHME Ha XapaKTEPUCTUKM OGYsH. TT03TOMY GYAET HEBOMOMKHO CACRaTL 06YBb HECKONB3KOM
B0 BCEX YCAOBUX, KOTOPSIE MOTYT BOSHYKHYTH BO BpemA HoweHws. EN ISO 20347:2022: xapakTepuCTHky paBoseii 06yeu. 31a ByBb OTAMHAETCA OT 3AMTHOT Tem,
4TO Y Hee HeT NOAHOCKOB /A NPEAOTBPALIEHNA YAADOB 1 PA3AABAMBAHMS.

MAPKMPOBKA

Kawaii T 3auprTioft 06yon coneprin

ccbinKa Ha i cTanAapt -

- cTanaapr,

¥ npoaykty
- KOHTPOMbHIi HOMEP NPOAYKT - paswep. Takwi O6Pa30M,C YHETOM CTeNeny 3aT, 0ByB OTBEYET He TONKO OCHOBHAIM TPEGOBaHMAM, HO U CreayIowM
AONIONHUTE b HBIM XapaKTEPUCTHKAM:

i sawwe - gata

MPEAEN 3AUINTEI
OTCYTCTBME Ha 3aUATHOY 0GYBY 3HAKOB MaPKMPOBKN, OGLACHEHHLIX B NPEAbIAYILEH TaBMLLE, O3HAUAET, 4TO NIEPENHCTEHHbIE PCKH HE NIDEACTABNHSI B 3TOV CTaTbe.
XapaKTepUCTUKM AHEBHOT 1 HOUHOM BUANMOCTA " He O6yss anpeueHo.

TPAHCHDPTMPOBKA Y XPAHEHUE

TaK, Kak 370 XpaHWTe B CYXOM, YMCTOM, BEHTAIMPYEMOM MECTO BAAAM OT NPAMBIX
cwmmxny«eu (vo). - Bpem OKa3bIBAET CBOE BAMAHME HA BCE MATEPHANLI; 1 XOTA HaWwa 06yBh ) cpoK xparenna
Gonee 3 neT e Mpu (COBUAX XpaHEHHA ﬂpenen sasncnT
OT €70 4ACTOTbI, CTENEHN M3HOCA U MECTa PAGOTb. XpaHeHHe B Ten/Ioji 1 BnakHoM Cpeae nogows

(Ao B HapHo 1 a7 TP GByBY ¢ TOMPETAHOSO NOASWIBOH HE ETAYEY XpAHTS GOREE & HEEAUES, 7061 HAGOHAT, S0 AanEH.

HOULIEHME 1 VX0,
37a 06yBb MOKET COOTBETCTBOBATH CBOUM 3AILUTHIM XaPAKTEPUCTUKAM TO/IBKO B TOM C/Yae, ECAH OHA UACANBHO MOAXOAMT M XOPOLIO COXaHWNACS. Mlepea no6bim
MCIONB30BaHIEM NIDOBEAUTE BU3Y2NbHbII OCMOT, YTOBbI YGEAMTECA, 4TO OHM B WAGANHOM COCTORHIUM, 1 MPUCTYNAVTe K NPUMEpKe. EC 0ByBb B HenaeansHom
COCTORMI 1 NEET NOZDEXAEHR, TaNA KK P22pHcs, 4PE3MEPHBIi M3HOC MIOAOIWB, TPELLIMHS! WM CNEbl TPA3W, 3aMeHUTE ee. 1A MPaBLHOTO MCTONb308aHMA
0ByBU peKomeHayeTCa: * BbI6PaTh MOACNL, HanboNee NOAXOAALLYIO ANA KOHKDETHBIX TPEBOBAHWIi BaLLero PABOYero MECTa M COOTBETCTRYIOWMX YCOBMii
okpymaw\ueu CpeabI/aTmocepbi + Y6eaUTBE, 4TO OBYBb B XOPOLLIEM COCTORHWM MEPE KaX/bIM UCTIONbIOBAHHEM. * PETYAAPHO YCTUTL €€ WeTKAMM, TPANKAMM 1
TN, * NEPUOAMMECKN HATUDATL KOXAHI BEPX OO CPEACTRON 3 OG0B CHG3K, BOCG, CIMKDF W' . * KUK He UCIOT303T arpeccrc
CDEACTB, TaKiX Kak GeH3MH, KCAOTSI, 863 Wk & KoHTaKkTe ¢ Tenna. A3BectHo, 4To meTops!
c6opku, a TakKe HTOTL3YEMOR CopLe e TAAIT OpeRd Srap: OHaKo, OCOBEHHO B HAPKUE Y BAXHbIE NEPHOLI, UX MCTIONIbIOBAHHE MOMET BLI3BATS
s8R ay HeKoTOpbIX p yio peakuuio. B 3TOM CAy4ae NPEKPATHTE MCO/Ib30BAHHE JALIMTHBIX CPEACTS 1
HemeaneHHo oBpaTuTech K spaw.

CPOK FOAIHOCTH
V133eNE PEKOMEHAYETCA MCTONL30BATS B TedeHie 2 /1eT CO AHA USTOTOBNEHUR. 3TOT CPOK FOAHOCTH wa g Xpanumyio
& KOHTDONMYEMbIX YC/IOBMAX, JAILMILIEHHYO OT CA/IbHbIX KONEBaHMA TEMNEPATYDbI 1 OTHOCHTENBHOM BIaXHOCTU.

YACTMYHO NPOBOAALLAA OBYBb
Yactuiro o6yss crenyer o cnpians oo KaK MOXHO BiCTpee
3apAa, Hanpumep, npu " puck p ToKoM W noa
TOKa), He ycTpateH He crenyer acm 0ByBb. HTOBbI
[aPaHTMDOBaTS HaCTUHYIO npoauAuMocm 06yau, aaserite 100 KOM BHUI0 YKAZAHO B KaHECTBE BEPXHETD npe,qena cunpmuanewﬁ HoB0ro NpoykTa. B npouiecce
obysu 1z matepwana MoxeT npw CruBanu u Mostomy

INSTRUKCJA OBSLUGI
OBUWIE OCHRONNE | ROBOCZE
Te obuwie ochronne/robocze zostaty poddane badaniu typu UE zgodnie z normami fistwa przez centrum techniczne CTC - Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, 0075.53 2zgodnie z normami EN 1SO 20345:2022 i EN

S0 20347:2022. Oznakowanie CE na tych butach oznacza, te spelniaja one zasadnicze wymagania dotyczace zdrowi
(UE) 2016/425 w sprawie érodkow ochrony indywidualnej
IDENTYFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECT\ON 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

bezpieczeristwa okreslone w rozporzadzeniu

NORMY
EN 150 20344:2022: Definicja ogolnych wymagart i metod badari dotyczacych obuwia ochronnego i roboczego. Niniejsza norma moze by¢ stosowana wylacznie w
polaczeniu z EN 150 20345:2022  EN ISO 20347:2022, ktére okrelaja wymagania dotyczqce obuwia zgodie 2 okreslonymi poziomarni yzyka. EN ISO 20345:2022:
obuwia Niniejsza kresla, w odniesieniu do normy EN ISO 20344:2022, i dodatkowe dot
abuwia ochronnego. WKEADKI - Buty s3 wyposazone w wyjmowana wkiadke, na micjscu podcas testow. Nie nalezy ich wyimowat na czas uzythowania obuwia.
Motna je jedynie zastapic porswnywalnymi wktadkami, dostarczonymi przez producenta wkfadek oryginalnych. Buty ochronne zostaly zaprojektowane z mysla o
zminimalizowaniu ryzyka obrazer, na ktére mote byt wystawiony uzytkownik podczas pracy. 53 one do utytkuw $rodowisku
pracy i nie zapobiegaja catkowicie obrazeniom w razie wypadku przekraczajacego limity kontrolne okreslone w normie EN IS0 20345:2022. Obuwie chroni palce
uiytkownika przed ryzykiem zranienia przez spadajace przedmioty i przed zmiazdzeniem podczas noszenia w érodowiskach przemystowych i handlowych, w ktdrych
wystepuja potencjalne zagrozenia, przy uzyciu odpowiedniej ochrony oraz (w stosownych ochrony dodatkowej. Ochrona przed wynosi 200
dauli. Zapewniana ochrona przed zmiazdzeniem wynosi 15 000 N (niutondw). ANTYPOSLIZGOWOSC (EN 1O 20344:2022, EN IO 20345:2022, EN IO 20347:2022) W
zaleinosci od wybranych warunkéw badania, obuwie testowane zgodnie z europejskimi normami EN jest oznaczone kodami. Kody te wskazuja, e obuwie spefnia
okreslone wymagania podczas badania w nastepujacy sposob: badane na plytkach roztworem sodu (NaLs) =
wymaganie podstawowe. SR = badana 2godnos¢ na plytkach ceramicznych nasmarowanych glicerolem. @=Obuwie nie zostato przetestowane pod katem odpornosci
na poslizg, poniewa? jest przeznaczone do okreslonych celéw. Poniewaz powierzchnie testowe nie przedstawiaja wszystkich rodzajéw podicg, mozna rozwazyé
dodatkowe testy w celu okreslenia buta o najlepszej przyczepnosci dla danego Srodowiska. We wszystkich sytuacjach zwiazanych z poslizgiem, sama powierzchnia
podiogi i inne czynniki (inne niz obuwie) beda mialy znaczacy wplyw na wydajnos¢ obuwia. W zwiazku z tym nie bedzie mozliwe wykonanie butow, ktére beda
antyposlizgowe we wszystkich warunkach, ktore moga wystapié podczas uzytkowania. EN ISO 20347:2022: Specyfikacje dotyczace obuwia roboczego. Te buty réinia
sig od obuwia ochronnego tym, ze nie maja noska przed i

ZNAKOWANIE
Kazde obuwie ochronne jest oznaczone: Odniesienie do normy jskiej - Znak - Norma i - Symbol(-e)
odpowiedni(-e) do przewidzianej ochrony - Data produkeji (miesiac/rok)

EN ISO 20345:2022

EN ISO 20345:2022

Bce
(Knacc I waw 1)

SB: ocHOBHble BKIOYAA

0B:  Tpebosans, sKiovan
n

o

MELMANbHBIE OBO: :
P : conpotuanesie npokony :
- CTOWiKOCTS N0AOWIB! K NPOKOAaM (1100 H)

S1: ocHoBHble TpeGoBaHwA NloC:

- 3akpbiTan o6 nacts naTkN

- aHTvCTaTAseCKve CBOjiCTB
ATk

O1: ocHOBHble TpeGoBaHMA koc:
~3aKpbITan 0BAACTS NATKM
-aHTUCTaTUHeCKVE CBOiHCTEa

- BCTaBKka, Kontouii
HaKOHEUHUK AUGMETPOM 4,5 MM

PL: conporuanenve npokony :

- CrofiKocts nogowss! k npokonam (1100 H)

Bce maTepuans,
KPOME HaTypanbHbIX
WM CUHTETUYECKHX

nonumepos

(Knacc |

nATKN

€2: kak S1 nntoc:

02; KaK O noc:

- KaA BCTaBKa, KOMOWMIA

- YCTOM4MBOCTb BEpXa K
"

norouweHyio 8oL

4,5mMm

B0abI

$3 (MeTanmyeckan BcTagka TMna P) wam
S3L (HemeTannieckan BcTaKa Tna PL)
wm

535 (HemeTan/mueckan scTaska Tuna PS)
Kak 52 nioc:

03 (Merannweckan Bcrasa Tuna P) win
O3L (Hemeran/mueckan ecraska Tuna PL)

035 (HemeTannuyecKan BCTaska TMNa PS) :
Kak 02 nioc:

Ps: npokony :

- CrofiKocts nogowes! k npokonam (M. 1100
H nunauenayanshoe suadenme 950 H)

- HemeTannuyeckan Bcrasia, Koniouyii
HaKOHE4YHUK AnameTpom 3,0 Mm

c ceoiictso :

npokony &
orna
- N0AOWBA C WHnamu

npoxony
orna
- N0AOWBA C WwHnamy

Mppoassie i
CHrTETNeCKIE
nonMMeps!

(Knacc Il)

$4: oomoBNe TEGoBa 111G
~3aKpeiTas obnax
- aHTUCTaTHaeCKYE CBOViCTBa

O ocrombe THeSoBatwn o
- 3akpbiTan oBnacrs
vctaete caotersa

- YacTuano nposoaAusan o6ya (Makc. 100
Om)

A - anextpueckme cooiicrea :

- AwTucraTuveckan o6ysb (auanason
conpotuenetma ot 100 KOM A0 1000 MOM)

nATKN

S5 (MeTannuyeckan BCTasKa TMNa P) wam
S5L (HemeTan mueckan sCTaska Tuna PL)

55 (HemeTannueckan BcTaska Tuna PS) :

KaK S4 nnioc:

04: (eTanneckan acraska Tuna P) wi
O5L (HemeTanAnyeckan sctaka Twna PL)

i
O5S (HemeTanMuyeckan BCTaska Tvna PS)
KaKk 04 nioc:

npokony 8
oTTna
- nopowsa ¢ wynamm

npokony
orTuna
- N0AOWBa ¢ Winamm

Bee matepwanbi,
KpoMe HaTypansHsix|
W CHTETMMeCKiNK

(Knacc

$6 1 Kak S2 natoc:

06: kak 02 natoc:

HI nogowsa

I xonopousonAvoHHan nogowsa

£ £ 3HEProNOMOWLAIoILaN CNOCOBHOCTS NATKY (20 1K)
WR : BoA0HenpoHMLaEMOCTS BCeii Tydm

M : 3awua oT nakocHb!

AN : 3214172 LWAKONOTKY (NOABIKKN)

CR : conpotusneHue nopesam

SC : YCTOAMMBOCT 3ALYALLEHHOTO HOCKE K MCTHDaHMIO

SR : conpoTHBneHMe ckonbenuIo (Ha KadensHom oy ¢

A Ty

A Ty

57 (Merannnieckan scraska Tvna P) wan
s (Hemeranmeckas ecraska Tvna PL)

s 1HeMeraMl4uecxa;« Bcraska Twna PS) :

Kak S3 .
Boponenpornaenocrs acei b

06: (Meranmeckan ecraska Tna P) win
O7L (HemeTannneckas acraska Tvna PL)

075 (emerannuseckan acraska Tuna PS)
Kax 03 noc:
- BopoHenpoHHLaemocTs scelt Typan

KNACCUOUKALMA 3ALUMUTHON W PABOYEI OBYBU

PA* : ronenmue : "
BNUTbIBaHME BOABI

HRO : N10A0WB : TePMOCTOMKOCTS (IPAMOI KOHTaKT)
FO : N0AOWEA : YCTOM4MBOCTS K YIIEBOAOPOAAM

LG : nogowsa: cucrema 3axsata 4 Tpanos

*CBO/CTBa CONPOTUBAEHHA NPOHMKHOBEHMIO M

cero cpoka

Nsn6onnMo rapznmpcsm, 4TOBbI U3 MOTIO BBINO/HATS CROIO BYHKLMIO N0
Mosromy npu ey

MIPOBECT UCTIbITaHHE Ha MCTE  PrYAPHO NPOBEPATH 3/1eKTPUHECKOR CONPOTUBNEHHe.
b nposepka smecte ¢ 4aCTh NNGHOBbIX NPOBEPOK NPOTPAMMSI NPEAOTBPALEH HECHACTHEIX CYHAES Ha
paBouem mecre. Ecu 06ysb MCnonbayetcs & ycnomx, KOTA3 MaTepWan NoAOLIBHI 3ATPAIHEH BELLECTBAMM, KOTOPbIE MOTYT YBE/M4UTL eKTPUYECKOR
conpoTanenvie oBya, anaeiel, ADTHEH BCerAa NPOBEPATS NEKTPUHECKHE CEOFICTSa Caoefi OBYaH, MPEXAE Hem BOfiTH B J0HY PHCKa. PEKOMEHAYETCA HCNOs305aTs

Hock ¢ 3apA08. B MeCTax, r4e HOCAT obyas, 10712 He AOMKHO CBOAMTS Ha HeT
CTeneHs 3auuTb, oBecnessaemoi oBysbio. Mpw HOLIEHHH MEX(AY CTensKoi 0BYBH W HOTO/ BIAAE/bLA He AMKHO BbiTo HUKAKINX U3ONMPYIOLLUX INEMEHTOB. ECT
BCTaBKa (HanNpUMep, CTenbKa, HOCKM) NOMELLAETCA MEXAY CTENbKOI 1 CTONOV, nposepuTs csojicTea
AHTUCTATUYECKAS OBYBb

ofyes creayer woraa 3apAgos nyrem ux
pacceusans, u3beras, Takum 06pasom, pucka oT Uckp, HanpuMep, BELLECTB WM N1aPOB, a TaKHE ECTM CYWLECTBYET PHCK
nopaenn neKTp! Toxom. Tokom or Ha pabosem MecTe HEBOIMONHO.

Vi1 3emneih, HO He MoxeT B He noAxoANT AR

PABOTS Ha ANEKTOYCTAHOBKAX N0 HANPAKEHMEN, OHAK CAEAYET OTMETHTS, HTO OHa HE MOET
3NEKTPUECKIM TOKOM OT CTATUHECKOrO Pa3PAAA, NOCKONbKY CO3AAT CONPOTHBAEHHUE TONLKO MEXAY CTynHel i 3emneit. Ecu puck nopameum 3NeKTPUECKUM
TOKOM W3-33 CTATUNECKOTO Pa3PAAA He YCTPaHEH NOAHOCTBIO, HEOBXOAUMbI AOMIONHUTEIbHbIE MePbI AR €T0 NPEAOTBPALEHHA. ITH Mepbi BMeCTe C

e, AOnKHa Tb NaHOBBI cnywaes Ha
pabouem mecre. obysb He 3auTel of TOKOM B PE3yAbTaTe NEPEMEHHOTD WA NOCTORHHOTO
HanpsKenwA. ECTM CYLIECTBYeT pUCK Bo3aei win cneayer 06yab 477 3aUMTI OF
CepbesHbIX TPaBM. IneKTpUHEC TaTMeCKol 0By U3MEHUTLCA NpH CrUGaH, WM NONaAaHUM BRATH.
70T TMN 0BYBH He BYAET BbINONHATH CBO0 BYHKLIMIO, ECAM €& HOCHTD BO BAGKHbIX YCAOBURX. OBYBb KAGCCa | MOMET BIUTHIBATS BNATY 1 CTAHOBMTLCA
TOKOMPOBOAALE/ MPY ATMTENSHOM HOLLIEHMY BO BA@XHbIX YCTOBMSIX. OBYBb K1aCCa Il YCTORNMEa K BNATe U BAGKHSIM YCAOBHAM. E CTEAYET HCNONbI0RaTb Tam,
T4 €CTb pHCk B03AEHCTBUA. ECM OBYBb MCTIONb3YETCA B YCHOBHAX, KOTAA MATEpHa NOAOLLIBSI 3aTPA3HEH, BIAAENEL AONEH BCeraa NPOBEPATH aHTUCTATHIECKHE
caoiicrea caoeii OBYBH, MPERAE HeM BOITH B 30HY PUCKA. B MECTAX, /32 HOCAT aHTUCTATA4ECKYHO 06YBB, COMIPOTHBNEHHE 1O He AOTHHO CBOANTS Ha HET CTerleHb

- Odniesienie do produktu - Rozmiar. Biorac pod uwage stopiers ochrony, buty spetniajq nie tylko

ymagania, ale takze majq dodath -

EN ISO 20345

EN ISO 20347:2022

Wszystkie materialy |SB: podstawowe wymagania, w tym
(klasa llub ll) | ceramika/odpornosé na polizg Nals

0B: podstawowe wymagania, w tym
ceramika/odpornosé na poslizg Nals

SYMBOLE | SPECYFIKACIE SPECJALNE:
P : Odpornosé na przebicie:
- Odpornosc podeszwy na przebicie (1100

52 plus:

3L (wkfadka niemetalowa typu PL) lub
535 (wkiadka niemetalowa typu PS): jako

- odpornosé na przebicie wediug typu
- rzedbiona podeszwa zewngtrzna

03L (kiadka niemetalowa typu PL) lub
035 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako
02plus:

- odpornosé na przebicie wediug typu

- rzeibiona podeszwa zewnetrzna

S1: wymagania plus: O1: wyr plus: Newton6w)
- Zamkniety obszar piety ~Zamkniety obszar piety - Wkiadka metalowa, koricwka o érednicy 4,5
- antystatyc -antystatycznosé
Wsﬂi:‘yea"i‘:‘;"am - energii energii PL: Odpornoéé na przebicie:
e arow |s2:jakoSLplus: 02: jako O1 plus: - Odpornoéc podeszwy na przebicie (1100
naturalnych lub |- 0dPOrnosc preta na przenikanie i - odpornos¢ preta na przenikanie i Newton6w)
wehanianie wody Wechanianie wod - Wkiadka niemetalowa, koricéwka o érednicy
(klasa I} 53 (wkfadka metalowa typu P) lub 03 (wkiadka metalowa typu P) lub 4,5mm

PS : Odpornoéc na przebicie:
- Odpornoéc podeszwy na przebicie (min.1100
N wartos¢ indywidualna 2 950 N)
- Wkiadka niemetalowa, koricowka o érednicy
3,0mm

S4: wymagania podstawowe plus:

04: wymagania podstawowe plus:

Chasenwoser slextryezne:

3awTsl,

i 0Byssio. Hocku. MoaTom

XapakTepa ee "

y
CPeabl NO3BONANO MIALMMIO BHINOMHATS dyw

, 4TOBbI CoueTaHMe 0By,
Ko

MECKUX 33pAA0B U

Cero CpoKa CAyHGbI.

Bnanensiy Tecr,

3awnry)
KOTOPbi BYALT NPOBOAUTLCA Ha MECTE, W NPOBEPSTS INEKTPH|ECKOE CONPOTUBNEHHE 4EPE3 YaCTbIE 1 PryPHbIE MPOMEMYTKM BDEMEHH.

AHTUNEPGOPALIMOHHASA BCTABKA
ConpoTuBnenme Npokony 310/ 0ByBH b0 M3MEDEHO B c WWNOB 1 ycuAMA. [BO3AN MEHbLIErD AWaMETPa 1 Gonee
BICOKME CTAaTUYECKUE MM AUHAMUYECKVE HATPY3KV YBEAMUMBAIOT PUCK NPOKONOB. B Takux 0BCTOATeNbCTBaX CreayeT
mepbi. B HacTonee Bpema B 06yau C13 AOCTYNHBI TP OCHOBHBIX TN BCTABOK, YCTOMMMBAIX K NPOKO/GM. K HAM OTHOCATCA BCTBKW METa/IMIECKOTO TUNa 1
KOTOpble AOMKHBI Ha OCHOBE OLEHKM PHCKOB, CBA3AHHLIX C PAGOTOiA. BCe THITbI 0BECTeUMBAIOT 3AUATY OT PUCKOB
POKON2, HO KaAbIA M3 HUX UMEET Pa3sUUHbIE aTom . Bcraskut (Hanpumep,
S1PS, S3): Ha HUX B MeHbLUEii CTeneHy BAAT $OPMa OCTPOTO NPEAMETa/onacHoCTH (T.e. AUGMETP, TEOMETPUA, PEKYLIAR KPOMKA), HO U3-3a TEXHONOTUM
VrOTOBARHMA OBYBU OHM MOTYT HE NIOTHOCTLIO MIOKPLIBATS HILKHIOKD YaCTL CTOMbI. * HEMETaANMIECKiE BCTaBKY (HanpuMmep, PS wan PL wnv Kateropun S1PS, S3L) :
O MOTYT BbiT Aiervie, Gonee rMBKiMM 1 OBECNEUMBATS 6ONbLIYIO NIOLIA/Ab 3ALIUTHON NOBEPXHOCTH, HO CONPOTUBNGHHE NPOKOAY MOMET MEHATHCA B GoNbLIeH
CTeneHy B 3aBUCMMOCTH O GOPMbI OCTPOTO NPEAMETa/ONacHOCTA (. €. AUAMETPa, FEOMETPUH, PXYLLIel KpOMKW). ZIOCTYNHbI ABa TWNa 3auTsi. Tun PS MOKeT
ofecneunTs 60/lee HaAIEXAILYIO 3aLATY OT NPEAMETOB MANOTO AUAMETPA 1O CPABHEHUIO C TUTOM PL. [/ NOYHEHMA AONONHUTENLHOM UHGOPMALUH O THNe
¥ BCrasku, i & Baweii obyaw, oBpaTTech k win ® AakHOM

- Zamknigty obszar piety ~Zamkniety obszar piety - Czgsciowo przewodzace buty (maks. 100 k)
Polimery naturalnei |- antystatycznos¢ ~antystatycznos¢ Odp.: Whatciwosci elektrycane:
s(\&rl\:;vucjme - zdolnoé¢ pigty do pochtaniania energii | -zdolnosc pigty do pochfaniania eneri 2 Qb antystatyeane (zakres rezystandi od
5 (wkladka metalowa typu P) lub 05 (wkfadka metalowa typu P) lub 100 kQ do 1000 MQ)
551 (wkladka niemetalowa typu PL) lub | O5L (wkiadka niemetalowa typu PL)lub || i ; podeszwa termoizolacyjna
55 (wkladka niemetalowa typu PS) : jako oss {wkiadka iemetalowa ypu PS): 2k0 | 1 podeszwa ol zimno
S4plus: 4 plus: o, " N " . .
~ odpornoéc na przebicie wedfug typu |- odpornosc na przebicie wediug typu E: Zdolnosc pochtaniania energi przez piete (20 dzuli)
- rzetbiona podeszwa zewnetrzna - rzetbiona podeszwa zewnetrzna WR : Wodoodpornosc cafego buta
M Ochrona kosci érédstopia
$6:jako 52 plus: 06: jako 02 plus: AN_(: e ko; . i
~Wodoodpomosé catego buta -~Wodoodpornoéé catego buta chrona kostel
Wsaystkie materialy 2 CR: Odpornoéc na przeciecie

wyjatkiem |57 (wkiadka metalowa typu P) lub

syntetycznych | S3 plus: »
sa 1) - Wodoodpornosc catego buta

polimerow | S7L (wkiadka niemetalowa typu PL) lub
naturalnych lub ~|S7S (wkiadka niemetalowa typu PS)  jako

07 (wkladka metalowa typu P) lub

O7L (wkiadka niemetalowa typu PL) lub
o7s 1wk|adka niemetalowa typu PS): jako
03pl

- Wuduodpomusc calego buta

Odpornosc ochrony palcy na scieranie SC
Sr : Antyposlizgowosc (na posadzce pokrytej gliceryna)
WPA* : Pret : Odpornosc na przenikanie i wchtanianie
wody

HRO : Podeszwa zewngtrzna : Odpornoéc na cieplo

KLASYFIKACJA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO

(bezposredni kontakt)
FO : Podeszwa zewnetrzna : Odpornosc na weglowodory

GRANICA OCHRONY
Brak symboli oznakowania na obuwiu ochronnym, wyjas w
zgtasza sie whasciwosci ici dziennej i nocnej i

j tabeli, oznacza, ze zagrozenia nie sa objete niniejszym artykutem. Nie
Buty nie powinny byé modyfikowane.

TRANSPORT | GOSPODARKA MAGAZYNOWA
Zawsze transportuj i przechowu; obuwie dostarczone przez producenta. Przechowuj w suchym, czystym, dobrze miejscu, z dala od

$wiatta stonecznego (UV). - Na wszystkie materialy ma wplyw czas i chociaz nasze buty s3 wykonane z najwyzszej jakosci materiatow, przechowywanie przez okres
diuzszy iz 3 lata nie jest zalecane. Jesli warunki przechowywania s3 meodpuwledms jakosc materiatow moze byé znacznie obnizona. Limit uzytkowania zalezy od
jego czestotliwosci, stopnia zuzycia i miejsca pracy. i é sprzyja 2uiyciu podeszew

(hycrolze). Aby uniknac tego zjawiska wgoracych i wilgotnych krajach,buty 2 i powinny by¢ przez ponad 8 miesiecy,
aby unikna tego zjawiska,

UZYTKOWANIE | KONSERWACIA
Te buty moga by¢ zgodne z ich wiasciwosciami ochronnymi tylko wtedy, gdy idealnie pasuja i sa dobrze utrzymane. Przed uzyciem nalezy przeprowadzic kontrole
wzrokowa, aby upewnic sie, ze sa w idealnym stanie i przystapic do zakladania. Jesli nie sa w idealnym stanie i wykazujq uszkodzenia, takie jak rozdarcia, nadmierne
auzycie podeszwy, pekniecia lub slady brudu, wymier je. W celu prawidiowego uzv(kowanla obuwia zaleca sie: + dobra¢ najbardziej odpowiedni model do
specyficznych wymagari miejsca pracy i warunkéw é upewnic sie, ze buty sa w dobrym stanie przed kazdym
utyciem. = regularne czyicéjoszczotkami,szmatkamitp. » okresowo woskowat skérzang chalewke odpowledmm produktem na bazie smaru, wosku, silikonu tp. «
nigdy nie uzywac agresywnych produkiGw,tkih jak benzyna, kwasy, « nie suszyé butow w poblizu lub w bezpos kontakeie ze Zrdiem ciepta.
isurowce sa uiytkownika. Jednak, szczegdinie w upalne  wilgotne dni, ich stosowanie moze powodowac
pocenie sigi, u meklorych 0s6b wradliwych, alergie. W takim preypadku ey zaprzesta korzystania produktu  natychrmiast skontaktowa si¢  ekarzem.

OKRES PRZYDATNOSCI
Zaleca sig uzywanie tego artykulu w ciggu 2 Iat od daty produkii. Ten okres trwafosci dotyczy nowych butéw w
warunkach, chronionych przed silnymi zmianami termicznymi i Scia wzgledna.

OBUWIE CZESCIOWO PRZEWODZACE

Obuwie czesciowo przewodzace powinno byé uzywane tam, gdzie jest to konieczne, aby jak najszybciej zmniejszyé gromadzenie sie fadunkdw elektrostatycznych, na
praykad podizas obchodzenia sig 2 materiafami wybuchowymi.Jesiryzyko porazenia pradem przez urzadzenie elekiryczne lub element pod napigciem (AC lub DC)
nie zostato cafkowicie wyeliminowane, nie nalezy uzywac butéw, ktore sa czesciowo elektryczny. Aby ¢ e tych butow,
okreslono wartosé 100 kQ jako goma granice rezystancji produktu, gdy jest nowy. Podczas pracy opor elektryczny obuwia wykonanego z materiatu przewodzacego
moie zostaé znacznie zmieniony przez zginanie i zanieczyszczenie. Dlatego konieczne jest zapewnienie, ze produkt jest w stanie spefnic swoje zadanie rozpraszania
tadunkow elekirostatycznych praez cafy okres jego uzytkowania. W razie potrzeby zaleca sig, aby uzytkownik przeprowadtif test na miejscu i sprawdzal rezystancje
elektryczng w regularnych odstepach czasu. Test ten, wraz z testami ponizej, powinien  kontroli programu
wypadkom w miejscu pracy. Jesli obuwie jest uzywane w warunkach, w ktorych materiat podeszwy jest zani i, ktore moga
elektryczny obuwia, uzytkownik powinien zawsze sprawdzié wlasciwosci elektryczne obuwia przed wejsciem do obszaru niebezpiecznego. Zaleca sie stosowanie
skarpetek rozpraszajacych energie elektryczna. W miejscach, w ktorych nosi sie obuwie czesciowo przewodzace, opor podioza nie powinien negowac ochrony
zapewnianej przez obuwie. Podczas uzytkowania nie nalezy wkiada zadnego elementu izolacyjnego migdzy wkiadke buta a stope uzytkownika. Jeli wkiadka (t]
wktadka, skarpetki) jest umieszczona miedzy wkiadka a stopa, nalezy sprawdzic wiasciwosci elektryczne kombinacji but/wkiadka.

OBUWIE ANTYSTATYCZNE
Obuwie antystatyczne powinno by¢ uzywane, gdy konieczne jest ia sig fadunkow poprzez ich

unikajac w ten sposb ryzyka zaptonu iskier, na przyklad substancji fatwopalnych lub oparow, oraz gdy ryzyko porazenia pradem elektrycznym ze sprzetu zasilanego
2 sieci nie moze by¢ cafkowicie wyeliminowane z miejsca pracy. Obuwie antystatyczne wprowadza opor midzy stopa a podioga, ale nie moze zapewnic pefnej
ochrony. Obuwie antystatyczne nie nadaje si¢ do pracy przy instalacjach elektrycznych pod napieciem. Nalezy jednak zauwazyc, ze obuwie antystatyczne nie moze
zaguarantowac odpowiedrie] ochrony przed porazeniem pradern elektrycznym wytadowaria elektrostatycznego, poniewa wprowacia jedynie opdr miedzy stopa
a podtozem. Jesli ryzyko porazenia pradem elektrycznym z powodu wyladowari nie niezbedne

srodki w celu uniknigcia tego ryzyka. Te srodki ostroznosci wraz z dodatkowymi testami wymienionymi ponizej, powinien stanowic czes rutynowych kontroli
programu zapobiegania wypadkom w miejscu pracy. Obuwie antystatyczne nie zapewnia ochrony przed porazeniem pradem znapieé
ACIub DC. Jedl istriele ryzyko narazenia na napiecie AC lub DC, nalety stosowaé abuwie zolacyine w celu ochrony przed powaznymi obrazeniami, Odpornos
elektryczna obuwia antystatycznego moe byc znacznie zmieniona przez zginanie, zanieczyszczenie lub wilgoc. Ten rodzaj obuwia nie bedzie spefniat swojej funkeji,
jesli bedzie noszony w mokrych warunkach. Buty klasy | moga wehfaniac wilgo¢ i moga stac sie przewodzace, jesi s3 noszone przez diugi czas w mokrych warunkach.
Obuwie klasy Il jest odporne na wilgo¢. Powinny by¢ stosowane, gdy istnieje ryzyko narazenia. Jesli obuwie jest uzywane w warunkach, w ktorych materiat
podeszwy jest zanieczyszczony, uzytkownik powinien zawsze sprawdzic whasciwosci antystatyczne obuwia przed wejsciem do obszaru niebezpiecznego. W
miejscach, w kt6rych nosi si obuwie antystatyczne, opor podfoza nie powinien negowat ochrony zapewnianej przez obuwie. Zaleca sig stosowanie skarpet
antystatycznych. W zwiazku z tym konieczne jest zapewnienie, aby polaczenie obuwia, uzytkownika i $rodowiska pozwalato produktowi spefniac jego zamierzona
funkeje (rozpraszanie fadunkdw elektrostatycznych i pewna ochrona) przez caly okres jego uzytkowania. W zwiazku z tym zaleca sie, aby uzytkownik zaprojektowat
test do przeprowadzenia na miejscu i sprawdzat rezystancie elektryczna w czestych i regularnych odstepach czasu.

WKEADKA ANTYPERFORACYINA
Odpornost na przebiie tego buta mierzono w laborstorium 22 pomoca znormalizowanych gwoidsi sil. Gwodzie o mejze] rednicy oraz wigksze obiazenia
statyczne lub dynamiczne zwiekszaja ryzyko perforacii. W takich nalezy r datkowe érodki Obecnie w obuwiu PPE dostepne

sa trzy ogélne rodzaje wkladek odpornych na prebicie. 3 to wkfadki metalowe i niemetalowe, ktére nalezy dobrac na podstawie oceny ryzyka wiazanego z praca,
Wszystkie typy zapewniajg ochrone przed zagrozeniami wynikajacymi z przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujace: » Wkiadki
metalowe (np. S1PS, 53): S one mniej podatne na ksztaft ostrego przedmiotu/ zagrozenia (. rednica, geometria, krawed tnaca), ale ze wagledu na techniki produkcii
obuwia moga nie obej dol bszaru stopy. » Wkiadki (PS lub PLIub na przykfad kategoria S1PS, S3L): Moga by¢ lzejsze, bardziej
elastyczne | oferowat wieksza powierzchie ochronng, ale odpornose na praebicie moze s réznic w zaletnosc od ksataltu ostrego przedmiotu/zagrozena (.
$rednica, geometria, krawed? tnaca). Dostepne sa dwa rodzaje ochrony. Typ PS moze zapewnic bardziej odpowiednia ochrone przed obiektami o mniejszej $rednicy
w poréwnaniu z typem PL. Aby uzyskaé wigcej informacji na temat rodzaju wkladki antyperforacyjnej uzywanej w obuwiu, skontaktuj si¢ z producentem lub dostawca
podanym w niniejszej instrukeji obstugi.

_ GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
VEI EN

Deze veiligheids-/1 zijn onderworpen aan een EU- in met de Europese veiligheidsnormen door het gespecialiseerd

technisch centrum CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Frankrijk, aangemelde instantie nr. 0075. Ze zijn gecertificeerd

volgens de normen EN 1O 20345:2022 en EN ISO 20347:2022. De CE-markering op deze schoenen betekent dat ze voldoen aan de essentiéle gezondheids- en
(EU) 2016/425

IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

NORMEN
EN 1SO 20344:2022: Definitie van algemene eisen en oor en Deze norm kan alleen
worden gebruikt in combinatie met de normen EN SO 20345:2022 en EN IS0 20347:2022, die I ifieke ri ENISO

20345:2022: Specificatie voor veiligheidsschoenen. Deze norm definieert, onder verwijzing naar EN ISO 20344:2022, de basis- en aanvullende (optionele) eisen voor
heidsschoenen. BINNENZOLEN — De schoenen worden geleverd met een uitneembare binnenzool, die tijdens het testen op zijn plaats zat. De binnenzool moet
op zijn plaats blijven terwijl de schoenen in gebruik zijn. Deze mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare binnenzool van de oorspronkelijke fabrikant.
Veiligheidsschoenen zijn ontworpen om het risico van letsel voor de drager tijdens het gebruik tot een minimum te beperken. Ze zijn ontworpen voor gebruik in een
veilige werkomgeving en voorkomen niet volledig letsel in geval van een ongeval dat de controlegrenzen van EN ISO 20345:2022 overschrijdt. Het schoeisel beschermt
de tenen van de drager tegen het risico van verwondingen door vallende voorwerpen en kneuzingen bij het dragen in industriéle en commerciéle omgevingen waar
zich mogelijke gevaren kunnen voordoen door middel van de volgende en, waar nodig, bedraagt 200
Joule. De compressiebescherming bedraagt 15.000 Newton. ANTI-SLIP (EN 1SO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) In functie van de gekozen
testomstandigheden wordt schoeisel dat volgens de Europese EN-normen is getest, gemarkeerd met codes. Deze codes geven aan dat het schoeisel voldoet aan de
eisen die in de tests als volgt zijn gespecificeerd: getest conform op keramische tegels gesmeerd met een natriumlaurylsulfaat (NaLS) oplossing = basisvereiste. SR =
Conform getest op met glycerol ingesmeerde keramische tegels. @=De schoen is niet getest op shpweers(and oomdat deze voor speciale doeleinden is bedoeld.
Aangezien de niet volledig. zijn voor alle soorten , kunnel tests worden overwogen om de schoen met de
beste grip voor een bepaalde omgeving te identificeren. In alle situaties waarin sprake is van u\(gluden, hebben het grondoppervlak zelf en andere factoren (buiten
het schoeisel) een aanzienlijke invioed op de prestaties van het schoeisel. Het zal derhalve onmogelijk zijn de schoenen slipvast te maken in alle omstandigheden die
zich tijdens het gebruik kunnen voordoen. EN ISO 20347:2022: Specificatie voor werkschoenen. Deze schoenen verschillen van veiligheidsschoenen doordat ze geen
veiligheidsneus hebben die beschermt tegen stoten en pletten

MARKERING

Elke veiligheidsschoen is gemarkeerd: Verwijzing naar de Europese norm - Identificatiemerk van de fabrikant - Norm die overeenkomt met het product -
Symbool/symbolen passend bij de geboden bescherming - Fabricagedatum (maand/jaar)

- Productreferentie - Maat. Gezien de beschermingsgraad voldoen de schoenen dus niet alleen aan de basiseisen, maar ook aan de volgende aanvullende kenmerken:

BESCHERMINGSLIMIET
Het ontbreken van de markeringssymbolen op de veiligheidsschoen, zoals uitgelegd in de vorige tabel, betekent dat de genoemde risico's niet onder dit artikel vallen.
Er wordt geen beroep gedaan op de zichtbaarheid bij dag en nacht (fluorescerend en retroreflecterend). De schoen mag niet worden aangepast.

"TRANSPORT EN OPSLAG

Draag en bewaar schoenen altijd zoals ze door de fabrikant zijn geleverd. Bewaren op een droge, schone, goed geventileerde plaats uit de buurt van direct zonlicht
(UV). - Alle materialen worden door de tijd aangetast en hoewel onze schoenen van de beste materialen zijn gemaakt, word het niet aanbevolen ze langer dan 3 jaar
te bewaren. Als de opslagomstandigheden niet geschikt zijn, kan de kwaliteit van het materiaal aanzienlijk worden aangetast. De gebruikslimiet hangt af van de
frequentie, de mate van slijtage en de plaats van het werk. Opslag in een warme en vochtige omgeving bevordert voortijdige slijtage van de polyurethaanzolen
(hydrolyse). In warme en vochtige landen mogen schoenen met polyurethaanzolen niet langer dan 8 maanden worden bewaard om dit verschijnsel te voorkomen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD
Deze schoenen kunnen alleen aan hun beschermende eigenschappen voldoen als ze perfect passen en goed worden onderhouden. Controleer voor gebruik of ze in
perfecte staat zijn en probeer ze. Als ze niet in perfecte staat zijn en schade vertonen zoals scheuren, overmatige slijtage van de zool, breuken of sporen van vuil,
moeten ze worden vervangen. Voor een corrct gebruik van de schoenen i het aadzaam om : « het meest geschikte mode e ezen voor de specifcke eisen van
uw werkplek en de + ervoor te zorgen dat de schoenen voor elk gebruik in goede staat zijn. « ze regelmatig te
reinigen met borstels, doeken enz. » poets het leren bovenwerk regelmatig met een geschikt product op basis van vet, was, siliconen enz. » gebruik nooit agressieve
producten zoals benzine, zuren, oplosmiddelen. + droog de schoenen niet in de buurt van of in direct contact met een warmtebron. Van de gebruikte
assemblagemethoden en grondstoffen is niet bekend dat zi schadelijk zijn voor de gebruiker. Maar vooral bij warm en vochtig weer kan het gebruik ervan leiden tot
zweten en, bij sommige gevoelige mensen, tot allergieén. Stop in dat geval met het gebruik van de apparatuur en neem onmiddellijk contact op met uw arts.

VEROUDERINGSPERIODE
Aanbevolen wordt dit artikel binnen 2 jaar na de productiedatum te gebruiken. Deze levensverwachting is gebaseerd op nieuwe schoenen die onder gecontroleerde
omstandigheden zijn verpakt en opgeslagen, beschermd tegen hoge temperatuur en relatieve vochtigheid.

GEDEELTELUIK GELEIDENDE SCHOENEN
Gedeeltelijk geleidende schoenen moeten worden gebruikt wanneer de opbouw van elektrostatische ladingen zo snel mogelijk moet worden beperkt, bijvoorbeeld
bij het hanteren van explosieven. Gebruik geen gedeeltelijk elektrisch geleidende schoenen als het risico van een schok door elektrische apparatuur of onderdelen
onder spanning (wisselstroom of gelijkstroom) niet volledig is uitgesloten. Om ervoor te zorgen dat deze schoenen gedeeltelijk geleidend zijn, is een waarde van 100
kQ gespecificeerd als bovengrens van de weerstand van het product in nieuwe toestand. Tijdens het gebruik kan de elektrische weerstand van schoeisel van geleidend
materiaal aanzienlijk worden gewijzigd door buiging en verontreiniging. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat het product gedurende zijn hele levensduur in staat
is zijn taak, het afvoeren van elektrostatische ladingen, te vervullen. In voorkomend geval wordt de drager dan ook aangeraden een test ter plaatse uit te voeren en
de elektrische weerstand regelmatig te controleren. Deze test moet, samen met de hieronder genoemde tests, deel uitmaken van de routinecontroles van het
is met stoffen die

programma ter voorkoming van arbeidsongevallen. Als de schoenen worden gebruikt in waarin het

EN ISO 20345:2022

EN I1SO 20347:2022

Alle materialen | SB: basiseisen inclusief

(Klasse | of 1) slipweerstand

0B: inclusief
keramische/NaLS-slipweerstand

SYMBOLEN VAN BIJZONDERE SPECIFICATIES :
: perforatieweerstand:
- Weerstand van de zool tegen perforatie (1100

“penetratieweerstand volgens type
- loopzool met noppen

S1: basisvereisten plus: O1: basisvereisten plus: Newton)
~gesloten hielgebied - gesloten hielgebied - Metalen inzetstuk, prikpunt met een diameter
van de hiel van de hiel van 4,5 mm
Alle materialen p: :
behalve natuurlijke |S2: hetzelfde als 1 plus: 02:hetzelfde als Ol plus: - Weerstand van de zool tegen perforatie (1100
of synthetische | - Weerstand tegen penetratie en - weerstand tegen penetratie en Newton)
lymeren | wateropname van de bovenkant wateropname van de bovenkant

polyr SN len inzetstuk, prikpunt met een

(Klasse 1) $3 (metalen inzetstuk type P) of $3 (metalen inzetstuk type P) of diameter van 4,5 mm
S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of tmetalen inzetstuk type P of || Lo o
53 (niet-metalen wisselplaat type PS): | O3S (niet-metalen inzetstuk type PS): : perforatieweerstan X
als 52 plus: als 02 plus - Perforatieweerstand van de zool (min.1100 N
- penetratieweerstand volgens type ~ penetratieweerstand volgens type enindividuele waarde > 950 N)
- loopzool met noppen - loopzool met noppen - Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
54: basisvereisten plus: 04: basisvereisten plus:  diameter van 3,0 mm
- gesloten hielgebied - gesloten hielgebied CElektrische eigenschap:
- anti - i - Gedeeltelijk geleidende schoenen (max. 100

Natuurlijke en van de hiel van de el
polymeren | 33 (metalen inzetstuk type P) of 53 (metalen inzetstuk type P) of A: Elektrisch eigenschap: .
(Klasse Il $3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of $3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of - Antistatische schoenen (weerstandsbereik

555 (niet-metalen inzetstuk type PS): 055 (niet-metalen inzetstuk type PS): 100 k02 tot 1000 MQ)
als 4 plus: als 04 HI: Warmte-isolerende zool

- penetraneweersmnd volgens type
- loopzool met noppen

c: Kuude'\solerende 200!
e N

$6: hetzelfde als S2 plus:

06: hetzelfde als 02 plus:

/an de hiel (20 Joule)
WR: Waterbestendigheid van de hele schoen

de elektrische weerstand van het schoeisel kunnen verhogen, moet de drager altijd de elektrische eigenschappen van het schoeisel controleren voordat hij een
gevaarlijke zone betreedt. Het wordt aanbevolen om stroomafvoerende sokken te gebruiken. In gebieden waar gedeeltelijk geleidend schoeisel wordt gedragen, mag
de weerstand van de grond de door het schoeisel geboden niet tenietdoen. Tijdens het gebruik solerende elementen tussen de binnenzool

en de voet van de drager worden Indien tussen de b e voet een inzetstuk (d.w.z. inlegzool, sokken) wordt geplaatst, moeten de elektrische
i van de binatie worden
ANTISTATISCHE SCHOENEN

Antistatisch schoeisel moet worden gebruikt wanneer het is de opbouw van ladingen door hun dissipatie tot een minimum te
beperken, zodat het risico van ontsteking door vonken, bijvoorbeeld van brandbare stoffen of dampen, wordt vermeden, en wanneer het risico van elektrische
schokken door op het elektricteitsnet werkende apparatuur op de werkplek et volledig kan worden m(geslmen Antistatische schoenen bieden weerstand tussen.
de voet en de grond, maar kunnen seen volledige jeden. or het werken aan elektrische installaties onder
spanning. Er zij echter hoenen geen ade kannen b\eden tegen de elektrische schok van een statische ontlading,
aangezien zi slechts weerstand hleden tussen de voet en de grond. \ndlen het risico van een elektrische schok door statische ontlading niet volledig is uitgesloten,
zijn ter g van dit Deze moeten, samen met de hieronder genoemde aanvullende tests, deel
uitmaken van de van het ter g van Antistatisch schoeisel biedt geen bescherming tegen elektrische
schokken als gevolg van wissel- of gelijkspanning. Als er een risico van ing aan wi bestaat, moet

gebruikt ter bescherming tegen ernstig letsel. De elektrische weerstand van antistatische schoenen kan aanzienlijk worden gewijzigd door buigen, verontreiniging
of vocht. Dit type schoen vervult zijn functie niet als hij in natte omstandigheden wordt gedragen. Schoenen van klasse | kunnen vocht absorberen en kunnen
geleidend worden als ze lange tid in natte omstandigheden worden gedragen. Schoenen van Klasse II zijn bestand tegen vocht en natte omstandigheden. Zij
moeten worden gebruikt wanneer er een risico van blootstelling bestaat. Als schoenen worden gebruikt waarin het

is, moet de drager altijd de antistatische eigenschappen van het schoeisel controleren voordat hij een gevaarlijke zone betreedt. In gebieden waar antistatische
schoenen worden gedragen, mag de weerstand van de grond de door het schoeisel geboden bescherming niet tenietdoen. Het gebruik van antistatische sokken
‘wordt aanbevolen. Daarom moet ervoor worden gezorgd dat de combinatie van het schoeisel, de drager en de omgeving ervoor zorgt dat het product gedurende
zijn hele levensduur de beoogde functie kan vervullen (afvoer van elektrostatische ladingen en enige bescherming). De gebruiker wordt dus aangeraden een test
ter plaatse uit te voeren en de elektrische weerstand frequent en regelmatig te controleren.

ANTI-PERFORATIE INLEGZOOL
De perforatieweerstand van deze schoen werd in het

hogere statische of dynamische belastingen verhogen het risico op perforatie. In dergelijke

gemeten met

spijkers en krachten. Spijkers met een Kieinere diameter en
moeten worden

- Waterbestendigheid van de hele schoen |- Waterbestendigheid van de hele schoen

Alle materialen
behalve natuurlijke |S3 (metalen inzetstuk type P) of 07 (metalen inzetstuk type P) of AN: Beschevmine van de malleolus (enkel)
of synthetische | S7L (niet-metalen inzetstuk type PL) of | O7L (niet-metalen inzetstuk type PL) of || CR: Snijweerstand
pullyme:)en gsgniel-meta\en wisselplaat type PS): als o7s  (net-metalen inzetstuk type PS):als O3 | SC: Weerstand van steenbeschermers tegen slitage
Klasse : N
f Waterbestendigheid van de hele schoen || Waterbestendigheid van de hele schoen || 1 SiPWeerstand (op een tegelvioer met glycerine)
WPA*: Boven: Weerstand tegen binnendringen en
absorberen van water
HRO: Buitenzool: Hittebestendigheid (direct contact)
FO: Buitenzool: Weerstand tegen koolwaterstoffen
LG: Buitenzool: Gripsysteem voor ladder

CLASSIFICATIE VAN VEILIGHEIDS- EN WERKSCHOENEN

Classificatie Beschrijving

Kiasse | Schoenen van leder en andere materialen, met uitzondering van geheel

overwogen. Er zijn momenteel drie geneneke types van ikbaar in hoeisel. Het gaat om metalen en niet-metalen
inleggers, die moeten worden p basis van een Alle typen bieden bescherming tegen prikgevaar, maar elk type
heeft verschillende bijkomende voor- ofnadelen waaronder de volgende: « Metalen inzetstukken (bv. S1PS, S3): Deze worden minder beinvioed door de vorm van
de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte), maar dekken door de fabricagetechnieken van het schoeisel mogelijk niet de hele
ondervoet. » Niet-metalen inzetstukken (bijv. PS of PL of categorie S1PS, S3L): Deze kunnen lichter en flexibeler zijn en een groter beschermend opperviak bieden,
maar de prikbestendigheid kan meer variéren afhankelijk van de vorm van de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte). Er zijn twee
soorten bescherming beschikbaar. Type PS kan een betere bescherming bieden tegen voorwerpen met een kleine diameter dan type PL. Voor meer informatie over
het type antiperforatie-inzetstuk in uw schoeisel kunt u contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in deze handleiding wordt genoemd.

DISSIPATIEVE SCHOENEN
Schoenen met ESDrmarkermg

antiperfuragdo utilizada no seu calgado, contacte o fabricante ou o fornecedor indicado neste guia de utilizag3o. WPA, 52,02, 53, 03, S3L, O3L, 535, Klasyfikacja Opis LG : Podeszwa zewnetrzna : System uchwytéw do OBUWIE ROZPRASZAJACE rubberen of geheel polymere schoenen . voldoen aan de eisen van de n
n o 52, 02,53, 03, 531, 031, 535, Buty 2 oznaczeniem ESD e °
CALCADO DISSIPADOR . am"""““"' O;:""""E __||035) omwocsTen Tonsko k sepxinm marepuanam u He HCCHTATABHAR 08B Klasa | Obuwie wykonane ze skéry wyprawionej  innych materiatéw, 2 wyjatkiem drabiny spefniaja wymagania normy Kiasse Il Schoenen die volledig uit polymeren bestaan (bijv. vollecig gegoten eigenschappen (WPA, S2, 02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035) EN 613405 112016 (bepordedd volgens testmethode E:pﬁpizg :) 3:2018) met betrekking tot specifieke ESD-beschermingselementen van elektronische
R ) _ ) (nacc B U3 KOMI M APYTVX an aceit obyei. obuwia ub catkowicie o i ! ’ " 5 ' schoeisel), met inbegrip van volledig uit rubber vervaardigd schoeisel (bijv. den all de material het b K (e
O calado com marcagao ESD estd em conformidade com os requisitos da norma i obyan 06ysb co 3Hakom ESD - cee i « WP, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035) wlatciwosci EN k613405‘1150‘16 (oc:mona_ zgodnlde z rneluldq bz?dawc;a EN 61340-4 3:2018) dotyczaca specyficznych elementdw ochronnych ESD komponentéw elektronicznych el vty gel ez a een‘v:x;r e rtnaderl:(:n :an ed uv:nlwer en
EN 61340-5-1:2016 (avaliado de acordo com 0 método de teste EN 61340-4 3:2018) sobre os elementos especificos de protegdo contra os ESD Knacc ! TMOMHOCTBIO MoNVMEpHaR (HaMPHMEP, MOAHOCToI0 6yan, cooTBeTCTBYET TPEGOBaHMAM CTaHAAPTa Klasa I Obuwie cafkowicie (np. obuwie cafl wiym odpornoéei na preenikanie | absorpcje wody dotyeza tylko (zakres produkejii uzytkowania urzadzert elektronicznych). ET" eren niet de watercichtheic van de gehele De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.
de componentes eletrénicos (4rea de aplicagdo relacionada com a produgdo e utilizagio de dispositivos eletronicos). BIH04EA NOTHOCTBIO PESMHOBYIO (HANPHMED, NOTHOCTbIO EN 61340-5-1:2016 (LieHKa b COOTBETCTBMH C METOAOM HCTiTaHMi EN 61340-4 3:2018) OTHOCHTEIbHO KOHKDETHbIX I1EMEHTOR 3ALLATHI OT 3NEKTPOCTATUYECKNX 8 p. catkowicie gomych materiatow i ie gwarantuia hydroizolacji catego Deklracis ool et dost oo intermetoneh pare Hybride schoen Hybride "gegoten" schoenen of hybride “gemonteerde” schoenen. schoen.
" eklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.
) i ) obyes. (o6nacre cBA3aHKan " yetpoiicrs). Hybrydowe buty Hybrydowe buty "formowane" Iub hybrydowe buty "montowane”. buta.
Adeclaragdo de conformidade est disponivel no site: consultar** TWBpuanas obyes TW6pnanan 06y8 W MBpAHaR 0BYBb C HACAAHbIM BEPXOM
[leknapaLuA CooTBETCTaMA AOCTYNHa Ha Beb-Caifte: cm. **.
LIMITA DE PROTECTIE

m MANUAL DE UTILIZARE PENTRU

INCALTAMINTE DE SIGURANTA $1 INCALTAMINTE DE LUCRU

Aceasts incaltiminte de sigurant3/de lucru a fost supusi unel verificiri standard UE in conformitate cu standardele europene de sigurant3, de citre centrul tehnic de
specialitate CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Franta, organism notificat cu nr .0075. Sunt certificate conform
standardelor EN ISO 20345:2022 si EN 1SO 20347:2022. Marcajul CE aplicat acestei incaltdminte inseamna cd aceasta indeplineste cerintele esentiale de sandtate si
sigurant3 (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie.

IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARD
EN IS0 20344:2022: definirea cerintelor generale si a metodelor de verificare pentrufi de sigurant3, i de protectie si incal de lucru.
Acest standard poate fi utilizat numai impreun cu standardele EN ISO 20345:2022 si EN ISO 20347:2022, care specificé cerintele pentru incalfminte in functie de
nivelurispecifice de risc. EN IS0 20345:2022: specificatile incaltaminte de siguranta. Acest standard defineste, cu referire la EN ISO 20344:2022, cerintele
(optionale) pentru incalta de siguranta. BRANTURI ~ Incéltamintea se furnizeaz cu un brant detasabil, in interiorul incéltamintei
in timpul verificérii. Brantul trebuie s réman in interior in timpul utiliz4ri incat3mintei. Nu poate fi inlocut decét cu un brant comparabil furnizat de producstorul
original. incaamintea de sgurant este proiectata pentru a minimiza ricul de ranire pe carel poate suferi purtatorul n timpul uiizari incaamintel. Este conceputs
pentru utilizare intr-un mediu de lucru sigur sinu ranirea n cazul unui depdiseste limitele de control ale standardului EN 15O 20345:2022.
Tncaltamintea protejeazs degetele de la picioare ale purttorului impotriva riscului de rénire datorati ciderii obiectelor i ranirea prin strivire atunci cand este purtats
in medii industriale si comerciale in care pot apérea pericole potentiale prin urmatoarea protectie, precum si, acolo unde este cazul, datorité protectiei suplimentare.
Protectia la impact este de 200 Jouli. Protectia la compresie este de 15.000 Newtoni. ANTIDERAPANTA (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN IS0 20347:2022)
Tn functie de condifiile de verificare alese, incalf&mintea testats conform standardelor europene EN este marcats cu coduri. Aceste coduri indics faptul c&
incaltamintea a indeplinit cerintele specificate atunci cand este verificats dupa cum urmeazs: testats conform pe plici ceramice lubrifiate cu solutie de laurilsulfat de
sodiu (NaLS) = cerint de bazs. SR = testats conform pe plici ceramice lubrifiate cu glicerol. @= incltamintea nu a fost verificats impotriva rezistentei la alunecare
deoarece este destinaté unor scopuri speciale. Deoarece suprafetele de testare nu sunt n intregime reprezentative pentru toate tipurile de teren, ar putea fi luate in

Absenta de pe incaltamintea de sigurant a simbolurilor de marcare explicate in tabelul anterior inseamn cé riscurile enumerate nu sunt acoperite de acest articol.

Proprietatile de vizi

TRANSPORT §I DEPOZITARE
Transportati si depozitati intotdeauna incéltdmintea asa cum este furnizatd de productor. Depozitati intr-un loc uscat, curat, ventilat, ferit de lumina directd a soarelui
(UV). - Timpul afecteaz toate materialele si desi incaltamintea noastré este fabricats din materiale de prima clas, o perioads de depozitare mai mare de 3 ani nu

este recomandatd. Tn cazul in care con

litate de zi si de noapte (fluorescente si retroreflectorizante) nu sunt revendicate. incéltamintea nu trebuie modificat.

le de depozitare

calitatea i poate fi afectatd

Limita de utilizare depinde

de frecventa acesteia, de gradul de uzur si de locul de munca. Depozitarea intr-un mediu cald si umed duce la uzura prematurd a talpilor din poliuretan (hidroliza).
T tarile fierbinti si umede, perioada de depozitare a incalsmintei cu talpi poliuretanice nu trebuie s& depéseasca 8 luni pentru a evita acest fenomen.

UTILIZARE $1 INTRETINERE

Aceast:

incaltminte poate respecta caracteristicile de protectie doar dacé se potriveste perfect si dacs este bine mentinuti. Tnainte de orice utilizare, efectuati o

inspectie vizuali pentru a va asigura ca este in stare perfectd si probati-o. Daca nu este in stare perfects s prezint3 deteriordri, precum rupturi, uzura excesiva a tapii

rupturi sau urme de murdarie, inlocuiti-o. Pentru utilizarea corects a incaltaminte, este recomandabil:

« 53 alegeti cel mai potrivit model pentru cerintele specifice

locului dumneavoastré de muncé si conditiile ambientale/atmosferice corespunzitoare; » s3 v asigurati c este in stare bund inainte de fiecare utilizare; » s3 0
piele cu un produs adecvat pe baz de grisime, ceard, silicon etc.; » s& nu utilizati niciodats
produse agresive precum benzing, acizi, solventi; 53 nu uscati incals&mintea in apropierea sau in contact direct cu o surs3 de caldurd. Metodele de montai, precum
si materile prime utilizate nu sunt cunoscute a fi dsunatoare utilizatorului. Totusi, siTn special in perioadele calde si umede, utilizarea lor poate genera un fenomen
de transpiratie si, la anumite persoane sensibile, un fenomen de alergie. Tn acest caz, v rugim s incetati s3 utilizati echipamentul s s& contactati imediat medicul.

curtati regulat folosind perii, cirpe etc.; » s& cerafi

PERIOADA DE OBSOLESCENTA
Se recomands utilizarea acestui articol i termen de 2 ani de la data fabricatiel. Aceasts perioads de valabilitate se aplica incltamintei noi, ambalate si depozitate in
conditii controlate, ferite de variatii termice puternice si de umiditate relativa.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA
BEZBEDNOSNA OBUCA | RADNA OBUCA

Ova bezbednosna/radna obuca pregledana je u EU u skladu sa evropskim Pregled je izvrsio tehnicki centar CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, nadleini organ br. 0075. Sertifikovana je po
standardima EN SO 20345:2022 i EN IO 20347:2022. Oznaka CE na ovoj obuci znati da ispunjava najvaznije zdravstvene i bezbednosne zahteve Propisa (EU)
2016/425 o liénoj zastitnoj opremi

PROIZVODAC: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARDI
EN IO 20344:2022 : Definicija opstih uslova i metoda ispitivanja za bezbednosnu obucu, zastitnu obucu i radnu obucu. Ovaj standard se moze koristiti samo zajedno
sa standardima EN 1O 20345:2022 i EN ISO 20347:2022, koji navode uslove koje obuce mora ispunjavati u skladu sa specifiénim nivoima rizika. EN ISO 20345:2022:
Specifikacije bezbednosne obuce. Ovaj standard definise, uz pozivanje na standard EN ISO 20344:2022, osnovne i dodatne (opcionalne) zahteve za sigurnosnu
obucu. ULOSCI S - Obuca ima uloke koji se vade, koji su bili prisutn tokom testitanja, UIoSctreba da budu unutra dok e obuta u upotreb. Ulobke e dozvolieno
zameniti jedino éim zamenskim uloskom obuéaj da umanji rizik od povreda onoga ko
i nosi. Dizajnirana je za koriséenje u bezbednom radnom okruzenju i ne spretava u potpunosti povrede u slucaju nesrece koja premasuje kontrolne granice
navedene u standardu EN 1SO 20345:2022. Ova obuca Stiti noine prste od rizika od povreda usled pada predmeta i nagnjecenja kada se nosi u industriskim i

senjima gde se i i mogu pojaviti, zahvaljujudi sledecim faktorima zastite, kao i dodatnim faktorima zastite, tamo gde ih ima.
Zastita od udara e 200 diul, Zaita od komresi e 15.000 njutna. NEKLIZANJE S EN 15O 20344:2022, EN 1S0 20345:2022, EN IS0 20347:2022) U zavisnost od
odabranih uslova testiranja, obuca testirana po evropskim EN standardima je oznacena Siframa. Ovi kodovi ukazuju na to da obuca ispunjava zahteve navedene u
testovima na sledei natin: testiranje na ckim plocicama rastvorom natrijum-lorilsulata (NaLS) = neophodan zahtev. SR = testiranje na
keramickim ploticama premazanim glicerolom. @=Obuca nije testirana na otpornost na klizanje jer je namenjena za posebne svrhe. Posto testirane povrsine nisu u
potpunosti reprezentativne u odnosu na sve vrste podova, mogu se predvideti dodatna testiranja u cilju identifikovanja obuce sa najvisim stepenom prianjanja za
odredeno okruzenje. U svim situacijama gde je moguce klizanje, sama povréina poda i drugi faktori (osim obuce) imace znatajan uticaj na performanse obuce. Stoga
e biti nemoguce da cipele budu otporne na klizanje u svim uslovima na koje se mo?e naici tokom upotrebe. EN ISO 20347:2022: Specifikacije radnih cipela. Ova

OGRANICENJE ZASTITE

Ukoliko se na bezbednosnoj obuti ne nalaze simboli za obelezavanje navedeni u prethodnoj tabeli, to znati da TA obuca ne pokriva navedene riike. Svojstva dnevne
inoéne vidljivosti (fluorescentna i retro-refleksivna) se ne zahtevaju. Obuca ne sme biti modifikovana.

TRANSPORT | SKLADISTENJE
Obuca se transportuje i skladi

i skljucivo u stanju u kom je proizvodat isporutio. Cuvati na suvom, Eistom, provetrenom mestu, zaklonjeno od direktnih sunzevih

zraka (UV). - Protok vremena utice na sve materijale. lako je nasa obuca izradena od vrhunskih materijala, ne preporutuje se skladistenje u trajanju duzem od tri
godine. Ako su uslovi skladistenja neadekvatni, kvalitet materijala moze znatajno da se promeni. Rok upotrebe zavisi od utestalosti koris¢enja, stepena habanja i
radnog mesta. Kiaditenje  toplom i viaznom okruenju mofe dovestido preranog habanja poluretansiog dona (drolizal. U toplim i vatnim podrugjima,

KORISCENJE | ODRZAVANJE

da traje duZe od 8 meseci, kako bi se ova pojava izbegla.

Ova obuca prutace otekivani zatitni utinak jedino ukoliko savréeno pristaje i ako se pravilno odrzava. Pre svakog koris¢enja izvrsite vizuelni pregled kako biste se
uverili da je obuca u savrienom stanju i obavite probu. U slutaju da obuca nije u savrsenom stanju i ima o3tecenja poput rasivenih delova, prekomernog habanja

dona, rupa ili mrlja, zamenite je. Za pravilo koriécenje obuce preporutljivo je:

da odaberete najprikladniji model za specifiéne zahteve vaseg radnog mesta i

odgovarajuce ambijentalne/atmosferske uslove  da se uverite da je obu¢a u dobrom stanju pre svake upotrebe ¢ da obucu redovno Eistite ¢etkama, krpama itd.

da periodicno polirate ko

gornji deo odgovarajucim proizvodom na bazi masti, voska, silikona itd. » da nikada ne koristite agresivne proizvode kao §to su benzin,

kiseline, rastvarati » da ne suite cipele blizu izvora toplote ili u direktnom kontaktu sa njim. Nisu poznata nikakva neeljena dejstva natina proizvodnje niti
upotrebljenih sirovina na korisnika. Medutim, naroito u vruéim i viaznim periodima, upotreba ove obuce moe da izazove pojavu znojenja i, kod osetljivih osoba,

pojavu alergije. U ovom slugaju, molimo vas da vise ne koristite ovu opremu i odmah se obratite vasem lekaru.

ROK UPOTREBLIIVOSTI

Preporucuje se koriséenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok trajanja se moe produiti u slucaju nove obuce koja se tuva

id teste supli pentru a identifica i cu cea mai bun rati de aderema pentm un anumit medlu \n toate snuazme care implicd alunecare,
suprafata solului nsine i alifactori (alfi decat ncalfamintea) vor avea o influenta semnificaiv as f i. Prin urmare, va fi imposibil ca
safie 31 diile ce pot fi intalnite in timpul utilzarii. EN 1SO frivivs ipamintei de lucru. Aceasts incalf3

difer3 de incltamintea de siguranta prin faptul c3 nu are varfuri de protectie impotriva socurilor si strivirii.

MARCAJ

Tncalfamintea de protectie este marcats dupa cum urmeaza: Referinta la standardul european - Marca de identificare a producitorului - Standard corespunzitor
produsului - Simbol/simboluri adecvat(e) protectiei asigurate - Data fabricatiei (luna/an)
- Referinta produs - Marime. Avénd in vedere gradul de protectie, incaltamintea nu indeplineste doar cerintele de baz, ci si urméitoarele caracteristici suplimentare:

EN I1SO 20345:2022

EN ISO 20345:2022

Toate materialele
(Clasa I sau Il

SB: cerinte de baza, inclusiv rezistenta la
alunecare pe ceramicd/NaLS

0B: cerinte de bazs, inclusiv rezistenta la
alunecare pe ceramica/NaLS

Tuale ma(enalele,

S1: cerinte de baza plus:

- zon inchisa a calcaiului

- proprietati antistatice

- capacitatea calcsiului de absorbtie a
energiei

1 cerinte de baza plus:

- zona inchisé a célcaiului

- proprietat antistatice

- capacitatea calcaiului de absorbtie a
energi

absorbtia apei

absorbtia apei

53 (insertie metalicé tip P) sau

3L (insertie nemetalicé tip PL) sau

535 (insrtie nemetalc tip PS): idem 52
plus
“rezistenta la perforare in functie de tip
-talpa exterioara cu crampoane

03 (insertie metalica tip P) sau

03 (insertie nemetalicé tip PL) sau

035 (insertie nemetalcs tp PS): idem 02
lus

plu
rezistenta la perforare in functie de tip
- talpé exterioard cu crampoane

SIMBOLURI DE SPECIFICATII SPECIALE:
P: Rezistenta la perforare
- Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)
- Insertie metalics, varf de perforare cu
diametrul de 4,5 mm
PL: Rezistenta la perforare:
- Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)

soimenlor
nawralisan o 1 plus: 02:idem O1 plu: - Insert nemetalic, varf de perforare cu
(Clasa i) Zrezistenta carambului la patrunderea si |- rezistenta carambuluila patrunderea si diametrul de 4,5 mm

Ps: Rezistenta la perforare:
- Rezistentala perforare a talpii (min. 1100 N si
valoare individual > 950 N)
- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 3,0 mm
C Proprietate electrica:
sltaminte partial conductiva (max. 100 ka)

Polimeri naturali

i sintetici
@dsah

S4: cerinte de baza plus:
~z0na inchis3 a calcaiului
-proprietati antistatice
~capaci I

0a: cerinte de baza plus:
- zona inchisa a calcaiului
- proprietati antistatice

deabsorbtiea
energiei

calcaiului de absorbtie a
energiei

5 (insertie metalica tip P) sau

S5L (insertie nemetalica tip PL) sau

sss (insertie nemetalica tip PS): idem 54
us:

- rszvs:em Ia perforare in functie de tip
talpa exterioard cu crampoane

05 (insertie metalicé tip P) sau
05L (insertie nemetalic tip PL) sau
05S (insertie nemetalicd tip PS): idem 04

plus:
- rezistenta la perforare in functie de tip
- talpé exterioar cu crampoane

S6: idem 52
~Rezistenta la ap3 a intregului pantof

idem 02 plus;
-Rezistentala apa a intregului pantof

te
cu exceptia

57 (insertie metalica tip P) sau

07 (insertie metalicé tip P) sau

CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE SIGURANTA $I DE LUCRU

|A: Proprietate electrics:

- incaltdminte antistatic3 (plaj3 de rezistent3 de
12100 kQ a 1000 MO)

HI: Talpa izolants impotriva caldurii

Cl: Talpa izolanta impotriva frigului

E : Capacitatea calcaiului de absorbie a energiei (20

Jouli)

|WR: Rezistenta la ap a intregului pantof

M: Protectie metatarsiand

|AN: Protectia maleolei (glezna)

CR: Rezistenta la tiiere

SC: Rezistenta la abraziune a acoperirii varfului

SR: Rezistents la alunecare (pe podea cu gresie cu

lir il E)
merion |57 (insertie nemetalica tip PL) sau O7L (insertie nemetalicé tip PL) sau glicering) )
sintetici 575 (insertie nemetalica tip PS): idem 3 | 075 (insertie nemetalica tip PS): idem 03 | |WPA®: Cardmb: rezistenta la penetrare si la absorbtia
(Clasal) plus: plus: apei
- Rezistenta la ap3 a intregului pantof |- Rezistenta la apé a intregului pantof HRO: Talpa exterioars: rezistent3 la caldurs (contact
direct)

FO: Talp3 exterioars: rezistenta la hidrocarburi

din cauciuc (de exemplu, complet vulcanizat3).

Casincare Decee LG: Talpé exterioar: sistem de prindere pentru scar
Clasal incaltéminte din piele si din alte materiale, cu exceptia din tle derezstentifa < absorbiiel
cauciuc sau din polimeri
apel WP, 52, 02, 53, 03, S3L, 031, 535, 035) se refers
Clasall Tncltaminte din polimeri (de exemplu, complet turnats), inclusiv incltaminte

numai la materialele carambului s nu garanteaz
general a ntregului pantof.

Tnciltiminte hibridd

Tncéltgmintea hibrida , turnats’

sau hibrida ,montata”.

INCALTAMINTEA PARTIAL CONDUCTIVA
Tncalgamintea partial conductiv trebuie utilizata atunci cand este necesar s se reduci foarte repede acumularea de incarcaturi electrostatice, de exemplu la
manipularea exploziior. Dacé isculde soc de citre un disporiivelectri sau un element sub tensiune (AC sau DC) nu 3 fost complet efiminat nu trebuie flosits
partial Pentru a ne asigura ci aceasta incltaminte este partial conductiva, a fost specificata o valoare de 100 kQ ca limitd
superioars a rezistentei produsului atunci cand este nou. fn timpul serviciului, rezistenta electrica a incalgamintei din material conductiv poate fi modificats
semnificativ prin indoire si contaminare. Prin urmare, este necesar s se asigure c& produsul isi poate indeplini misiunea de a disipa sarcinile electrostatice pe toats
durata de viatd. Atunci cand este necesar, purttorului i se recomanda sa stabileasca un test de efectuat la fata locului si s3 verifice rezistenta electrica la intervale
regulate. Acest test, impreund cu testele mentionate mai jos, ar trebui s facé parte din verificarile de rutina ale programului de prevenire a accidentelor la locul de
muncs. Dacd incltamintea este folosits in conditii in care materialul télpilor este contaminat cu substante care pot creste rezistenta electricé a incaltamintei,
purtitorul trebuie s3 verifice intotdeauna proprietatile electrice ale acesteia inainte de a intra intr-o zona de risc. Se recomand folosirea sosetelor disipative electric.
Tn zonele in care se poarta incaltaminte partial conductiva, rezistenta solului nu trebuie s& anuleze protectia oferits de incaltaminte. Tn timpul utilizarii, nu trebuie
introdus niciun element zolator fntre brantul incaltamintei s piciorul purtatorului. Dacs o insertie (adic3 brant, sosete) este plasatd intre talp3 si picior, trebuie
verificate proprietatile electrice ale

INCALTAMINTE ANTISTATICA

Tncaltamintea antistaticé trebuie folosita necesars& 4 pe cét posibil prin disiparea acestora, evitandu-
se astfel riscul de aprindere prin scantei, de exemplu, a unor substante sau vapori inflamabili, i in cazul in care riscul de soc de la echipamentul alimentat de la
retea nu poate fi eliminat complet de la locul de munc. incaltamintea antistatica introduce rezistenté intre picior si sol, dar nu poate oferi o protectie completa.
Tn:altammtea anns'ahca nu este pnmwta pentru lucrul la instalatii electrice sub tensiune. Trebuie remarcat, totusi, ci incaltimintea antistatici nu poate garanta
statics, deoarece introduce doar rezistenta intre picior si sol. Daci riscul de electrocutare
dm cauza descarcérii statice nu a fost complet eliminat, sunt esentiale mésuri suplimentare pentru a evita acest risc. Aceste masuri, impreuna cu testele
suplimentare mentionate mai jos, ar trebui s facé parte din verificéile e rutiné ale programului de prevenire a accidentelor Ia locul de muncs. incalgamintea
antistatica nu oferd protectie impotriva socurilor electrice rezultate din tensiuni alternative sau continue. Dac3 exists un risc de expunere la tensiune alternativi
sau continu, trebuie 3 folositi incltaminte izolats pentru a vi proteja impotriva ranilor grave. Rezistenta electrica a incltamintei antistatice poate fi modificati
semnificativ prin indoire, contaminare sau umiditate. Acest tip de incaltminte nu isi va indeplini functia dacs este purtata in condifii umede. incaltamintea de
clasa | poate absorbi umezeala si poate deveni conductiva daca este purtats perioade lungi de timp in conditii umede. Incaltamintea de clasa Il este rezistents la
umezeal si condifii umede. Aceasta trebuie utilizata acolo unde existé riscul de expunere. Dacé incaltmintea este folosita in condifii in care materialul talpilor
este contaminat, purtitorul trebuie si verifice intotdeauna proprietstile antistatice ale acesteia inainte de a intra intr-o zona de risc. In zonele in care se poart
incaltaminte antistatics, rezistenta solului nu trebuie s3 anuleze protectia oferité de incaltaminte. Se recomand folosirea ciorapilor antistatici. Prin urmare, este
necesar sa ne asiguram ci respectiva combinatie de incaltaminte, purtitor si mediu permite produsului s3-si indeplineasca functia prevézuta (disiparea sarcinilor
electrostatice si o anumit protectie) pe intreaga durata de viata. Astfel, utilizatorul este sfatuit s3 proiecteze un test care s fie efectuat a fata locului si s3 verifice
rezistenta electricé la intervale frecvente si regulate.

INSERTIE ANTI-PERFORARE

Rezistenta la perforare a acestui pantof a fost mésurata in laborator folosind stifturi si forte standardizate. Stifturi cu diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice
mai mari vor creste riscul de perforare. n astfel de circumstante, ar trebui luate in considerare masuri preventive suplimentare. Trei tipuri generice de insertii
rezistente la perforare sunt disponibile in prezent in incaltamintea EPI. Printre acestea se numér3 insertiile de tip metalic si din materiale nemetalice, care trebuie
alese pe baza unei evaluri a riscurilor aferente lucrrii. Toate tipurile ofera protectie impotriva pericolelor de perforare, dar fiecare are avantaje sau dezavantaje
suplimentare diferite inclus urmatoarele: « Insrtil metaice (de exemplu, 5195, 53):sunt mai putinafectate de forma omecmlm ascuft/pericoluli (adic diametrul,
geometria, muchia taietoare), dar, din cauza tehnicilor de fabricare a i 4 nu acopere i lui. * Insertii nemetalice
(PS sau PL sau categoria S1PS, S3L de exemplu): pot fi mai usoare, mai flexibile si oferso suprafati mai mare de protectie, dar reistenta la perforare poate varia mai
mult in functie de forma obiectului ascutit/pericolului (adica diametrul, geometria, muchia de taiere). Sunt disponibile dous tipuri de protectie. Tipul PS poate oferi o
protectie mai adecvatd impotriva obiectelor cu diametru mic in comparatie cu tipul PL. Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie antiperforare folosita pe
pantof, va rugam si contactati producitorul sau furnizorul declarat in acest ghid de utilizare.

INCALTAMINTE DISIPATIVA
Tncltminte care poarts marcajul ESD
respectd cerintele standardului £eD
EN 61340-5-1:2016 (evaluata conform metodei de testare EN 61340-4-3:2018) cu privire la elementele de protectie specifice ale componentelor electronice
impotriva ESD (domeniul de aplicare asociat productiei si utilzarii dispozitivelor electronice).

Declaratia de conformitate si disponibila pe site: a se vedea **.

obuca se razlikuje od bezbednosne obute po tome 3to nema ojatanje za zatitu od udara i nagnjecenja.

OBELEZAVANJE

Sva bezbednosna obuca je oznatena: Pozivanje na evropski standard —

Datum proizvodnje (mesec/godina)

Identifikacioni znak proizvodata — Standard koji odgovara proizvodu — Simbol(i) nivoa zastite -

~Referenca proizvoda - Velicina. U pogledu stepena zaitite, obuca ne samo ito ispunjava neophodne zahteve, ve¢ ima i sledece dodatne karakteristike:

podiozi / NalsS

EN 1SO 20345:2022 EN ISO 20347:2022
Svimaterijali | SB: neophodni zahtevi, ukljuéujuci 0B: neophodni zahtevi, ukljucujuci
(Klasa ili'll) otpornost na klizanje na kreamickoj otpornost na lizanje na kreamickoj podiozi

/Nals

S1: neophodni zahtevi plus:
-zatvorena peta
ranns'ancka svojstva

Svi materijali osim | -kapacitet apsorpcije energi

pete

ot neophndni zahtevi plus:
~zatvor

ettt svo]slva

- kapacl(e\ apsorpcije energije pete

rirodnih ili
smtepn:km polmera | 52 o 1, plus

(Klasa'l) otpornost gom]eg dela na prodiranje i
upijanje vode

02:kao OL, pl
e pormon bomieg dela na procitane
upijanje vode

SIMBOLI POSEBNIH SPECIFIKACIIA:
P: Otpornost na busenje:
- Otpornost dona na busenje (1100 njutna)
- Metalni umetak, udarni vrh precnika 4,5 mm
PL: Otpornost na busenje:
- Otpornost dona na busenje (1100 njutna)
- Nemetalni umetak, udarni vrh preénika 4,5
mm
PS: Otpornost na busenje:
- Otpornost dona na busenje (min. 1100 N
vrednost > 950 N)

3 (metalni umetak tipa P) il
S3L (nemetalni umetak tipa PL) ili
535 (nemetalni umetak tipa PS):

~don s kramponima

~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa

03 (metalni umetak tipa P) il

03L (nemetalni umetak tipa PL) i

035 (nemetalni umetak tipa PS): kao 02,
lus:

pl
-otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
-don s kramponima

S4: osnovni zahtevi plus:
- zatvorena peta

Prirodni | sinteticki | -2ntistatiéka svojstva
olimeri -kapacitet apsorpcije energije pete

04: osnovni zahtevi plus:
-zatvorena peta

- antistaticka svojstva

-kapacitet apsorpcije energije pete

(Klasa Il)

5 (metalni umetak tipa P) ii

S5L (nemetalni umetak tipa PL) i

$55 (nemetalni umetak tipa PS): kao 54,
lus

~don s kramponima

plu:
~0tpomost na buenje u zavisnosti od tipa

05 (metalni umetak tipa P) l

05L (nemetalni umetak tipa PL) il

058 (nememlm umetak tipa PS): kao 04,
lus:

plu
- otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
- don's kramponima

$6: kao 52, plus:
- Vodootpomnst cele cipele

06: kao 02, plus:
- Vodnotpornost ce\e cipele

s ";a“f” 20l 08M 7 (metalni umetak tipa P) i

sintetickih polimera | S7L (nemetalni umetak tipa PL) ili

plus
- Vodootpornost cele cipele

(Klasa 1) 575 (nemetalni umetak tipa PS): kao S3,

07 (metalni umetak tipa P) ili

071 (nemetalni umetak tipa PL) ili

075 (nemetalni umetak tipa PS): kao 03,
l

plus:
- Vodootpornost cele cipele

KLASIFIKACUA RADNE | BEZBEDNOSNE OBUCE

Klasifikacija Opis
Klasa | Obuca od kote | drugih materijala, osim obuce u celosti od gume i polimera
Klasa Il Obuca u celosti od polimera (npr. potpuno izlivena obuca), ukljuéujuci i obucu u

celosti od gume (npr. potpuno gumiranal.

Hibridna obuca

Izlivena hibridna obuéa ili duboka hibridna obu¢a.

- Nemetalni umetak, udarni vrh pre¢nika od 3,0

CElektricna svojstva:
- Delimiéno provodijiva obuca (maks. 100 kQ)
A: Elektriéna svojstva:
- Antistatitna obuca (opseg otpornosti 100 kQ
do 1000 MQ)
HI: Bon koji ititi od toplote
CI: Don koji titi od hladnoce
E: Kapacitet apsorpcije energije pete (20 diula)
WR: Vodootpornost cele cipele
M: Zaitita metatarzalne kosti
AN: Zaitita clanka (gleznja)
CR: Otpornost na cepanje
SC: Otpornost ojacanja na habanje
SR: Otpornost na klizanje (na poploganom podu posutom
glicerinom)
WPA*: Gornii deo: Otpornost na prodiranje i naupijanje
vode
HRO: Bon: Otpornost na toplotu (direktni kontakt)
FO: Don: Otpornost na ugliovodonike
LG: Pon: Sistem prijanjanja za merdevine

*Svojstva otpornosti na prodiranje i upijanje vode WPA,
52,02, 53,03, 3L, 03L, 535, 035) odnose se samo na
materijale gornjeg dela i ne garantuju nepromogivost
cele cipele.

upakovana u kontrolisanim uslovima, bez velikih varijacija u toploti  relativnoj viaznosti.

DELIMIENO PROVODLIIVA OBUCA

Delimiéno provodijiva obuca treba da se koristi kada je neophodno Sto brie smanjiti naboja, na primer prilikom rukovanja
eksplozivom. Ako rizik od elektrosoka ili naponskog udara (naizmeniéne ili jednosmerne struje) nije u potpunosti eliminisan, ne bi trebalo koristiti delimiéno
elektroprovodijivu obuéu. Kako bi ova obuca bila delimi¢no provodijiva, navedena je vrednost od 100 kQ kao gornja granica otpornosti proizvoda u novom stanju.
Tokom upotrebe, elektritna otpornost obuce napravjene od provodijivog materijala moe se znatajno izmeniti sled savijanja i kontaminacije. Stoga je neophodno
obezbediti da proizvod bude u stanju da obavi zadatak disipacije elektrostatickog naelektrisanja tokom Gitavog veka upotrebe. Kada je to neophodno, nosiocu se
stoga savetuje da obavi test na licu mesta i da u pravilnim intervalima proverava elektriénu otpornost. Ovaj test, zajedno sa dole navedenim testovima, trebalo bi da
spada u rutinske kontrole programa prevencije nesreca na radnom mestu. Ako se obuca koristi u uslovima gde materijal dona kontaminiraju supstance koje mogu
da povecaju elektricnu otpornost cipela, nosilac uvek treba da prover elektriéna svojstva obuce pre nego &to ude u riziénu oblast. Preporuuje se upotreba tarapa
za disipaciju elektriciteta. U sektorima gde se nosi delimicno provodiiva obuca, otpornost tla ne bi trebalo da poniti zastitu koju pruZa obuca. Tokom koriscenja ne
treba stavljati nikakav izolacioni element izmedu ulo3ka cipele i stopala nosioca. Ukoliko se nekakav umetak (higijenski ulozak, carape) stavi izmedu ulogka cipele i
stopala, treba proveriti elektricna svojstva takve kombinacile cipele | umetka.

ANTISTATIEKA OBUCA

Antistatitka obuca treba da se koristi kada je neophodno putem disipacile éto vise smanjiti nakupljanje elektrostatickog naelektrisanja, cime se izbegava rizik od
paljenja izbijanjem varnica, na primer, zapaljivih supstanci iliisparenja, i ako se na radnom mestu ne moZe eliminisati rizik od strujnog udara izazvanog
elektriénom opremon. Antistaticka obuca obezbeduje otpor izmedu stopala i zemlje, ali ne prua potpunu zastitu. Antistaticka obuca nije pogodna za rad na
elektriénim instalacijiama pod naponom. Medutim, treba napomenuti da antistaticka obuca ne moze da garantuje adekvatnu zastitu od elektricnog udara
izazvanog statickim praznjenjem, s obzirom na to da samo obezbeduje otpor izmedu stopala i zemlje. Ako rizik od elektriénog udara usled elektrostatickog
praznjenja nije u potpunosti eliminisan, neophodno je preduzeti dodatne mere kako bi se ovaj rizik izbegao. Te mere, zajedno sa dole navedenim dodatnim
testovima, trebalo bi da spadaju u rutinske kontrole programa prevencije nesreca na radnom mestu. Antistaticka obuca ne pruza zastitu od elektriénog udara
naizmenicne ili jednosmerne struje. Ukoliko postoji rizik od izlaganja naizmeniénoj il ijednosmernoj strui, izolacijska obuca treba da se koristi radi zastite od
ozbiljnih povreda. Elektriéni otpor antistaticke obuce mofe se znacajno izmeniti usled savijanja, kontaminacije ili viage. Ova vrsta obuce nece ispuniti svoju
funkciju ako se nosi u vlaznim uslovima. Obuca | klase mo?e da apsorbuje vlagu i moze postati provodijiva ako se nosi u duzim vremenskim periodima u viaznim
uslovima. Obuca Il klase otporna je na viagu i vlaine uslove. Treba je koristiti ako postoji rizik od izlaganja. Ako se obuca koristi u uslovima kada je don
kontaminiran, nosilac uvek treba da proveri antistaticka svojstva obuce pre nego éto ude u riziénu oblast. U sektorima gde se nosi antistaticka obuca, otpornost
tla ne bi trebalo da ponisti zastitu koju prua obuca. Preporucuje se upotreba antistatickih ¢arapa. Zato je neophodno obezbediti da kombinacija obuce, nosioca
okruzenja omogucava da proizvod ispunjava predvidenu funkciju (disipaciju elektrostatickog naelektrisanja i pruzanje odredene zatite) tokom svog veka
trajanja. Stoga se korisniku savetuje da osmisli test koji ée sprovoditi na licu mesta i da proverava elektricni otpor esto i redovno.

UMETAK ZA ZASTITU OD BUSENJA|

Otpornost ove obuce na busenje izmerena je u laboratoriji pomocu eksera i standardizovanih sila. Ekseri manjeg preénika i veci staticko ili dinamitko naelektrisanje
povecace rizik od busenja. U takvim okolnostima treba uzeti u obzir dodatne preventivne mere. Tri genericke vrste umetaka otpornih na busenje trenutno su
dostupne u zatitnoj obuci. To su umeci od metala i nemetala, koji se moraju izabrati na osnovu procene rizika vezanih za rad. Sve vrste umetaka obezbeduju zastitu
od busenja, ali svaka od njih ima razlicite dodatne prednosti ili mane, ukljucujuci sledece: « Metalni umeci (npr. S1PS, S3): Na njih manje utice oblik o3trog/opasnog
predmeta (odnosno precnik, geometrija, ostrina), ali, usled tehnike proizvodnje obuce, mofda nece pokiti celu donju povrsinu stopala. « Nemetalni umeci (npr. PS
ili PL ili kategorija S1PS, S31): Oni mogu biti laksi, fleksibilniji i nude vecu zastitnu povrsinu, ali otpornost na busenje moe vise varirati u zavisnosti od oblika
otrog/opasnog predmeta (odnosno preénika, geometrije, ostrine). Dostupna su dve tipa zastite. Tip PS moze da pruti adekvatniju zastitu od predmeta manjeg
preénika nego tip PL. Za vise informacija o vrsti umetka protiv busenja koji se koristi na obuci obratite se proizvodau ili dobavljacu koji su navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu.

DISIPATIVNA OBUCA
Obuca koja nosi oznaku ESD
ispunjva zahteva standarda
EN 61340-5-1:2016 (testirano metodom EN 61340-4 3:2018) za specifitne ESD zatitne elemente elektronskih komponenti (obim primene zavisi od proizvodnje i
koriéenja elektronskih uredaja).

Izjava o usagladenostije dostupna na veb-sajtu: pogledajte **.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA, SKIRTA
BATAMS IR BATAMS

Siems apsauginiams/darbiniams batams pagal Europos saugos standartus buvo atlikta ES tipo ekspertizé specializuotame techniniame centre CTC — Parc
Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notifikuotoji staiga Nr.0075. Jie yrasertifikuoti pagal EN 150 203452022
ir ENISO 20347:2022 standartus. Ant iy baty pritvirtintas CE Zenklas reiskia, kad jie atitinka keli pagal sveikatos ir saugos reglamenta (ES) 2016/425
dél asmeniniy apsaugos priemoniy.

GAMINTOJAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARTAI
EN IS0 20344:2022: Apsauginiy baty, nuo konkregiy grésmiy saugandiy baty ir darbiniy baty bendrujy reikalavimy ir patikrinimo metody apibadinimas. Sis standartas
gali biiti naudojamas tik kartu su EN IS0 20345:2022 ir EN ISO 20347:2022 standartais, kurie nustato reikalavimus avalynei pagal konkregius rizikos lygius. EN 1SO
20345:2022: Apsauginiy baty specifikacijos. 3is standartas, remiantis EN 15O 20344:2022, apibrétia ir

apsauginiams batams. VIDPAZDIAI - batai tiekiami su i§imamu vidpadiu, kuris paliekamas jdétas j bata patikrinimy metu. Naudojant batus, vidpadis turi likti vietoje
Jisturéty bt pakeistas ik panaiu vidpadiu, kur tekia originalus gamintojas. Apsauginia batai sukurt taip, kad sumalinty suzalojimo rizka, kuria dévetojas gal
patirti avédamas batus. Batai skirti naudoti saugioje darbo aplinkoje r visiskai jimy jvykus nelai atsitkimui, ciam EN ISO 20345:2022
Kontrolés ribas. Avalyné apsaugo naudotojo pmus nuo suza\mlmq dél krintantiy daikty i kai jie dévimi ir je aplinkoje, kur gali
Kilti pavojus, dél sia avaly jei taikoma, i a i
Apsauga nuo yra 15 000 niutony. NESLYSTANTYS PADAI (EN 1SO 20344:2022, EN IS0 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Atsizvelgiant j pasirinktas
patikrinimo salygas, batai, isbandyti pagal Europos EN standartus, yra pazymeti atitinkamais kodais. Sie kodai rodo, kad batai atitiko nurodytus reikalavimus, kai buvo
i8bandyti taip: Klaikytas bandymas ant keraminiy plyteliy, sutepty natrio laurilsulfato tirpalu (NaLS) = pagrindinis reikalavimas. SR = atitiktis patikrinta ant keraminiy
plyteliy, sutepty gliceroliu. = Batai nebuvo isbandyti dél atsparumo slydimui, nes jie skirti specialioms reikmems. Kadangi bandomieji pavirsiai visiskai neatspindi
visy tipy grunto, galima apsvarstyt papildomus patikrinimus, siekiant parinkti batus, kuriy sukibimo koeficientas yra geriausias konkretioje aplinkoje. Visose
situacijose, susijusiose suslydimu, pats 7emés pavirsius ir kiti veiksniai (i és jtakos baty veikimui. Todél by baty neslidziy
visomis salygomis, su kuriomis galima susidurti juos avint. EN ISO 20347:2022: Darbiniy baty specifikacijos. Sie batai skiriasi nuo apsauginiy baty tuo, kad neturi
apsauginiy dangteliy virs pirsty, apsauganciy nuo smagiy i traiskymo jégos.

ZENKLINIMAS

Kiekvienas apsauginis batas yra pazymétas taip: Nuoroda j E tandartg - Gamintojo - Atitinkamas standartas - Simbolis (-ai), atitinkantis teikiama
apsauga - Pagaminimo data (ménuo/metai)

- Produkto nuoroda - Dydis. Taigi, atsizvelgiant j apsaugos laipsnj, batai atitinka ne tik betirs

EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022

Visos medziagos | SB: pagrindiniai reikalavimai, jskaitant | OB: pagrindiniai reikalavimai, jskaitant
(1arba Il klasé) | atsparuma slydimui ant keraminiy plyteliy |atsparuma slydimui ant keraminiy plyteliy /
/Nals Nals

SPECIALIYIY SPECIFIKACLIY SIMBOLIAI:

P: Atsparumas pradrimui:
- Pado atsparumas praddrimui (1100 niutony)
- Metalinis jdéklas, nuo pradarimo saugantis

antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm

PL: Atsparumas pradarim

- Pado alspammas pradarimui (1100 niutony)
jdéklas, nuo pradarimo

SL: pagrindiniai reikalavimai plus: 01: pagrindiniai reikalavimai plus:
- idora ulno sits -uidara kulno srits
antistati savybes
Visos meddiagos, |- kul jos sugérimo gebs ~kulno imo geba
o e |52 Kl S plus: 02: aip O1 plus: apsaugantis antgals, ko skersmuo 45 mm
polimerus itk Joues L itk Jaes b L PS: Atsparumas pradarimui:
(1Kiase) i ~ pad d

3P tpo metainis dekzsaa |03 Fto mealnis cekas arba_ individual verte > 950 N)

tipo nemetalinis jdéklas) arba tipo nemetalinis jdéklas) arba i i e
SSS(KPSn‘;oneme«ahms‘]dék\as))' kaip 52 OZS:PSﬁzonemewlmiszdeklas)}:ka\pOZ - Nemetalinisjdékias, nuo pradrimo
pos S apsaugantis anteali, kurio skersmuo 3,0 mm

drimui, pri i nuol -atsp: pradarimui, i nuo || € Elektros poveikio charakteristika:

- 5 dalies laids elektrai batai (maks. 100 k0)
A: Elektros poveikio charakteristika:

- Antistatiniai batai (varzy diapazonas nuo 100

0 iki 1000 M)
HI: lzoliuojantis padas nuo karséio
Cl: lzoliacinis padas nuo Saltio
- - - € : Kulno energijos sugérimo geba (20 dzauliy)

55 (P tipo metalinis jdékias) arba 05 (P tipo metalinis jdéklas) arba

IS5L (PLtipo nemetalinis jdéklas) arba O5L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba WR: Viso bato atsparumas vandeniui
1555 (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 54 |05 (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 04 || M: Blauzdikauliy apsauga
pl A

(min. 1100 N'ir

tipo tipo
- Kijuotas padas ~Kljuotas padas

54 : pagrindiniai reikalavimai plius:
-uzdara kulno sritis
e o

04: pagrindiniai reikalavimai plius:
-uzdara kulnosritis

Natdralds i sintetiniai
polimerai | -kulno energil imo geb:
(Il klase)

pius: : Kulkéniy apsauga
Gri darimui, pril inuo|| Cr: pitviams

tipo tipo SC: Apsaugy atsparumas nubraizymams

- Mijuotas padas ~Klijuotas padas SR: ydimui (ant plytelemis iBkloty grindy su

S6: kaip 52 plius: 06: kaip 02 pliu glicerinu)

~Viso bato atsparumas vandeniui ~Viso bato atsparumas vandeniui

'WPA*: Virdutiné dali
. — — dens absorbcijai
% " S7 (P tipo metalinis jdéklas) arba 07 (P tipo metalinis jdéklas) arba van
skyrus nataralius e . "
o s | S7L(PL tipo nemetalinis jdéklas) arba | O7L (PLtipo nemetalinis déklas) arba HRO: Padas: Atsparumas kars¢iui (esant tiesioginiam
polimerus | S7S (S tipo nemetalinis dékas): kaip S3 | 075 (PS tipo nemetalinis jdékias): kaip 03 || kontaktui)

Atsparumas jsiskverbimui

Visos mediiagos,

(Iklasé) lius: plius FO: Padas: Atsparumas angliavandeniliams
- Viso bato atsparumas vandeniui - Viso bato atsparumas vandeniui LG: Padas: Sisteminis sukibimas su danga naudojant
kopécias

APSAUGINIY IR DARBINIY BATY KLASIFIKACUA

Klasifikacija Aprasymas *Atsparumo prasiskverbimui ir vandens absorpcijos.
I Klase ‘Avalyné i odos ir kity medziagy, iéskyrus visiskai gumine arba polimering savybés WPA, 52, 02, 53, 03, 531, 03L, 535, 035) yra
avalyne susijusios tik su virdutinés dalies medziagomis ir
viso bato
Wklasé Visigkai polimerine (pvz.,vi Kai

kai suformuota) avalyne, jskaitant vi
I

‘guming (pvz., visiskai vulkanizuota) avalyne.

Hibridinis batas  Liejami" hibridiniai batai arba ,montuojami* hibridiniai batai.




APSAUGOS RIBA

Jei ant apsauginiy baty néra fenklinimo simboliy, paaiskinty ankstesnéje lenteléje, tai reiékia, kad tokie batai neu?tikrina apsaugos nuo konkretaus pavojaus.
» :
a ir naktj ir Sviesa

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Visada transportuokite ir laikykite avalyne taip, kaip nurodé gamintojas. Laikyti sausoje, $varioje,

savybés néra patvirtintos. Baty modifikuoti negalima.

je vietoje, je nuo tiesioginiy saulés spinduli

(UV). - Laikas turi jtakos visoms medziagoms i, nors misy batai yra pagaminti i aukiEiausios klasés medziagy, ilgesnis nei 3 mety saugojimo laikotarpis
nerekomenduojamas. Jei laikymo salygos yra netinkamos, medziagy kokybé gali labai pablogéti. Naudojimo riba priklauso nuo naudojimo daznumo, nusidévéjimo

“ BRUGERVEJLEDNING TIL
'9J OG ARBE. J

Disse erblevet enEU. ing i med i af det
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, bemyndiget organ nr. 0075. De er certificeret til at opfylde standarderne EN
150 20345:2022 og EN ISO 20347:2022. CE-mzerkningen pa disse sko betyder, at de opfylder de vesentlige sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425
om personlige veernemidler.

FABRIKANTENS IDENTIFIKATION: VERDENSOMSPANDENDE EURO BESKYTTELSE, 120RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankrig

tekniske center CTC -

BESKYTTELSESGRANSE
Fravaeret af maerkningssymboler pa sikkerhedsskoene, som forklaret i den foregdende tabel, betyder, at de anfarte risici ikke er omfattet af denne artikel. Dag- og
og er ikke paberabt. Skoen bar ikke zendres.

TRANSPORT OG OPBEVARING
Transportér og opbevar altid fodta] som leveret af producenten. Opbevares pé et tort, rent, godt ventileret sted veek fra direkte sollys (UV). - Alle materialer pavirkes
af tiden, og selvom vores sko er lavet af farsteklasses materialer, anbefales opbevaring i mere end 3 ar ikke. Hvis opbevaringsforholdene er uhensigtsmassige, kan
kvaliteten af materialerne blive vaesentligt forringet. Graensen for brug afhzenger af dens hyppighed, graden af slid og arbejdspladsen. Opbevaring i et varmt og fugtigt

NAVOD K POUZI

i oBUVI

Tato bezpecnostni/pracovni obuv prosla typovou zkouskou EU v souladu s evropskymi bezpecnostnimi normami ve specializovaném technickém stredisku CTC -
Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Francie, oznémeny subjekt & 0075. Je certifikovana podle norem EN ISO
20345:2022 a EN 15O 20347:2022. Oznaceni CE na této obuvi znamens, 7e spliiuje zékladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpeénost nafizeni (EU) 2016/425
o0sobnich ochrannych prostredcich.

IDENTIFIKACE VYROBCE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francie

LIMIT OCHRANY

naeni na Enostni obuvi,

ve dne a v noci (fluorescenéni a reflexni) nejsou pozadovany. Bota se nesmi upravovat.

PREPRAVA A SKLADOVAN{
Obuv vidy prepravujte a skladujte tak, jak ji dodal vyrobce. Skladujte na suchém, disté a vétraném misté chranéném pred pfimymi slunecnimi paprsky (UV). - Cas

ovliviiuje viechny materidly, a pfestoZe se naSe obuv vyrdl

v predchozi tabulce, znamend, ze na uvedend rizika se tento lanek nevztahuje. Viastnosti viditelnosti

2z prvotfidnich materiald, nedoporutujeme skladovaci dobu delsi neZ 3 roky. Pfi nevhodnych skladovacich

podminkich mize byt kvalita materili vyrazné zhorsena. Limit pouZitf zavisi na jeho Eetnosti, stupni opotiebeni a misté prace. Skladovani v horkém a vihkém
prostredi zpisobuje predéasné opotiebent polyuretanovich podrézek (hydrolyza). V horkych a vihkych zemich by doba skladovani obuvi s polyuretanovou podrézkou

“ NAVOD NA POUZIVANIE
BEZPECNOSTNEJ OBUVI A PRACOVNEJ OBUVI

Této bezpeénostna/pracovna obuv bola podrobend typovej skiiske EU v silade s normani ym technickym
centrom CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, notifikovany organ &. 0075. Je certifikovana podfa noriem EN 1O
20345:2022 a EN 1SO 20347:2022. Oznacenie CE umiestnené na tejto obuvi znamend, Zespiiia zakladné zdravotné a bezpeénostné potiadavky nariadenia (EU)
2016/425 0 osobnych ochrannjch prostriedkoch.

IDENTIFIKACIA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francizsko

LIMIT OCHRANY
Nepritomnost symbolov oznatenia na bezpetnostnej topanke vysvetlenych v predchadzajucej tabulke znamend, %e na uvedené rizikd sa tento artikel nevztahuje.
Viastnosti dennej a noénej viditelnosti (fluorescenéné a retroreflexné) nie st uvedené. Topanka sa nesmie upravovat.

DOPRAVA A SKLADOVANIE

Vidy prepravuijte a skladujte obuv tak, ako ju dodava vyrobca. Skladujte na suchom, &istom a vetranom mieste mimo priameho sineéného ziarenia (UV). - Cas
ovplyviiuje vietky materidly, a aj ked je nasa obuv vyrobené z prvotriednych materidlov, doba skladovania dihsia ako 3 roky sa neodporica. Ak si skladovacie
podmienky nevhodné, kvalita materidlov sa méze vyrazne zhorsit. Doba poufitelnosti zavis! od frekvencie poutivania, stupiia opotrebovania a miesta vykonu préce.
Skladovanie v horticom a vihkom prostredi podporuje predtasné opotrebovanie polyuretanovych podrazok (hydrolyza). Aby sa tomuto javu zabranilo, v krajindch s

. N o - L . N . STANDARDER o ot - . N N s PR . P P " " . A P N "
laipsnio ir darbo vietos. Laikymas karitoje ir drégnoje aplinkoje skatina prie3laikinj poliuretano pady nusidévéjima (hidrolizé). Karstose ir drégnose 3alyse baty su " miljg fremmer for tidlig slitage af polyurethanslene (hydrolyse). For at undga dette faenomen i varme og fugtige lande bgr sko med polyurethansaler opbevares i NORMY neméla presdhnout 8 mésic, aby se tomuto jevu zabranilo. NORMY horticim a vihkym podnebim by doba skladovania obuvi s polyuretdnovou podrazkou nemala presiahnut 8 mesiacov.
poliuretano padais laikymo laikas neturéty viréyti 8 ménesiy, kad bty Bvengta dio reitkinio. EN 150 20344:2022: Definition af generelle krav og il joga Denne standard kan kun anvendes mere end 8 maneder for at undga dette fznomen. EN IS0 20344:2022: Definice obecnych poadavkii a zkusebnich metod pro bezpeénostni obuv, ochrannou obuy a pracovni obuv. Tuto normu Ize pouit pouze EN 150 20344:2022: Definicia vieobecnych pofiadaviek a skugobnych metdd pre bezpeénostnii obuy, ochrann obuv a pracovnii obuv. Tato norma méde byt pousita
sammen med EN SO 20345:2022 og EN 1SO 20347:2022, som specificerer krav til fodto] i henhold til specifikke EN IS0 v kombinaci s normani EN ISO 20345:2022 a EN 150 20347:2022, které specifikuif pozadavky na obuv podle konkrétnich trovni rizika. EN ISO 20345:2022: Specifikace POUZIVANI A UDREBA POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA
Sie batai gali atitikti savo apsaugines savybes tik tada, kai jie yra tinkamo dydio ir yra tinkamai laikomi. Pries naudodami bet kokj naudojima, atlikite vizualinj
patikrinima, kad jsitikintuméte, jog jie yra nepriekaistingos buklés, ir pereikite prie surinkimo. e jie néra idealios biklés ir turi matomy paeidimy, pvz, jplysimy,
padas per daug nusidévéjes, yra jtrakimy ar nesvarumu, pakeiskite juos. Norint teisingai naudoti batus, patartina: » pasirinkti tinkamiausia modelj, atitinkantj
konkretius jisy darbo vietos reikalavimus i atitinkamas aplinkos / atmosferos salygas; » pries kiekvien naudojima sitikinti, kad batai yra geros bakles; « reguliariai
juos vlytiSepeiu,Sluoste ir pan.;  periodidkai vaskuot odinj viry tinkamu produktu, kurio sudétyje yra riebaly, vasko, silikono i kt.; « nenaudoti agresyvi produkty,

for sikkerhedssko. Denne standard definerer, med henvisning til EN 15020344:2022, de grundizggende og supplerende (valgfrie) krav til sikkerhedssko,
INDLEGSSALER = Skoene leveres med en aftagelig indersa, der er pa plads under testen. Indersalen skal forblive pé plads, mens skoene er i brug. Den byr kun erstattes
af en tilsvarende indlzegss3l fra den oprindelige producent. Sikkerhedsfodtoj er designet til at minimere risikoen for skader pé brugeren under brug. De er designet ti
at blive brugt i et sikkert arbejdsmiljg o forhindrer ikke helt personskade i tilfzelde af en ulykke, der overskrider kontrolgraenserne i EN ISO 20345:2022. Fodgjet
beskytter brugerens tazer mod risiko for skader pa grund a fldende genstande og knusning, nér det bieres i industrielle og kommercielle miljger, hvor der kan opsta
potentielle farer med falgende beskyttelse samt, hvor det er relevant, yderligere beskyttelse. er 200 Joule. er15.000
Newton. SKRIDSIKKERT (EN ISO 20344:2022, EN 150 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Afhzengigt af de valgte testbetingelser er fodtoj testet i henhold til europzeiske

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE
Disse sko kan kun tilpasse sig deres beskyttende egenskaber, hvis de passer perfekt og er godt vedigeholdt. Far brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre,
at de er i perfekt stand og fortszette med en montering. Hvis de ikke er i perfekt stand og viser skader som tarer, overdreven slid pa sélen, brud eller spor af snavs,
skal de udskiftes. For korrekt brug af skoene er det tilradeligt at: = veelge den mest passende model tl de specifikke krav pé din arbejdsplads og de tilsvarende
miljgmeessige/atmosfeeriske forhold « sikre, at skoene er i god stand far hver brug. « renggre dem regelmaessigt med borster, klude osv. = jevnligt give leederet voks
med et passende produkt baseret pé fedt, voks, silikone osv. = aldrig bruge aggressive produkter som benzin, syrer, oplgsningsmidler. » ikke tarre skoene i nzerheden

bezpetnostni obuvi. Tato norma definuje, s odkazem na normu EN IS 20344:2022, zékladni a dodateéné (nezévazné) pozadavky na bezpeénostni obuv. VNITRN(
VLOZKY — Obuv je vybavena vyjimatelnou vnitfni viozkou, ktera je pfi testovani viozena na své misto. Viitini viozka by pii pouzivani obuvi méla zistat na svém misté.
Méla by byt vméiiovana pouze za srovnatelnou vnitini viozku dodanou pivodnim vyrobcem. Bezpenostni obuv je navrzena tak, aby minimalizovala riziko poranéni,
které miize nositel pfi jejim pouivani utrpét. Je navriena pro poufiti v bezpeéném pracovnim prostiedi a nezabrani zcela poranéni v piipadé nehody prekracujici
kontroln limity normy EN IS0 20345:2022. Obuv chréni prsty na nohou uivatele pred riziky poranéni padajicimi predméty a rozdrcenim pfi noseni v pramyslovém a
komerénim prostedi, kde se mohou vyskytnout potenciain nebezpeti, diky nasleduiicf ochrané a pfipadné diky dodatetné ochrané. Ochrana proti nérazdm tini 200
jould. Ochrana proti stlageni ¢ini 15 000 newtond. w (EN 1SO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) V zévislosti na zvolenych testovacich

Tato obuv miiZe svym vlastnostem ochrany dostét pouze tehdy, pokud perfektné sedi a je dobre zachovana. Pred kazdym pousitim provedite vizuslni kontrolu, abyste
se ujistli, Ze je v bezvadném stavu, a pokracujte vyzkousenim. Pokud neni v bezvadném stavu a vykazuje poskozeni, jako jsou roztrieni, nadmérné opotrebeni
podrky, nalomeni nebo stopy nefistot, vymeiite ji. Pro sprévné pouzivani obuvi se doporucuje: » zvolit nejvhodngjsi model pro specifické pozadavky Vaseho
pracovisté a odpovidajici okolni/atmosférické podminky « ujistit se pred kazdym pouitim, Ze obuv je v dobrém stavu. « pravidelné ji Gistit kartaci, hadry atd. +

pravidelng voskovat kozeny svréek vhodnym pipravkem na bazi tuku, vosku, silikonu atd..
rozpoustédia. « nesusit obuv v blizkosti zdroje tepla nebo v primém kontaktu s nim. Nen zndmo, ze by zpiisob slozeni

* nikdy nepoutivat sgresini prostiedky jako benzin, kyseliy,

byly pro

iba v spojeni s normami EN 150 20345:2022 a EN IS0 20347:2022, ktore Specifikui poZiadavky na obuv podla Specifickjch drouni rizika. EN 1SO 20345:2022:
Specifikicie bezpeénostnej obuvi. Této norma definuje, s odkazom na normu EN SO 20344:2022, z&kladné a dodatoéné (volitelné) pofiadavky na bezpeénostnd obuv:
STIELKA - Obuv je doddvand s vyberatefnou stielkou, ktord je umiestnend v jej vnutri pocas testovania. Pocas pouzivania obuvi by stielka mala zostat na svojom mieste.
Mala by byt nahradené iba porovnatefnou stielkou dodavanou povodnym vyrobcom. Bezpeénostna obuv je navrhnuté tak, aby minimalizovala riziko zranenia, ktoré
méie nositel utrpiet pri jej pouivani. Je urtend na pouitie v bezpeénom pracovnom prostredi a nedoksze plne zabrnit zraneniu v pripade nehody prekracujicej
limity, ktoré upravuje norma EN ISO 20345:2022. Obuv chrani prsty na noha(h poutivatela pred rmkom zmnema padajlcimi predmetml a zraneniami rozdrvenim pri
noseni v priemyselnom a komernom prostredi, kde mozu vzniknit p j ochrany, a pripadne aj dodatoénej
ochrany. Ochrana voéi ndrazom je 200 Joulov. Ochrana voti kompresii je 15 000 Newtonov. PROTISMYKOVE (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO

Této obuv mée vyhovovat ochrannym vlastnostiam iba vtedy, ak dokonale sedi a ak je dobre zachovand. Pred kazdym pouitim vykonajte vizudlnu kontrolu, aby ste
sa uistil, ze je v dokonalom stave, a vyskajte siju. Ak nie je v dokonalom stave a vykazuje znaky poskodenia, ako st trhliny, nadmerné opotrebovanie podrazky,

: wybrat'si najvhodnejsf model pre 3pecifické potiadavky vasho pracoviska a
, e obuv je v dobrom stave. » pravidelne ju Eistit kefami, handrami atd.

zodpovedajicich okolitjch/atmosférickych podmienok « pred kazdym pouzitim sa uisti
pravidelne voskovat koeny zvriok vhodnym pripravkom na béze maziva, vosku, silikonu atd... s nikdy nepouzivat agresivne prostriedky ako benzin, kyseliny,
rozpitadla. « nesusit obuv v blizkosti zdroja tepla alebo v priamom kontakte s nim. Nie je zname, e by sposoby montaZe, ako aj pouZité materialy poskodzovali

tokiy kaip benzinas, ragstys, tirpikiai; « nedziovintibaty alia Silumos Sainio i saugoti juos nuo tiesioginio salycio su tokiu Saltiniu. Nezinoma, kad surinkimo bidai BN staniarder maerket med koder, Disse koder angiver, t foctyjet opfyder de angivne, ki, nar det tesces som falger: tetet | overenssternmelee med keromiske eller i direkte kontakt med en varmekilde. De anvendte monteringsmetoder og ramaterialer vides ikke at veere skadelige for brugeren. Men iszer  varmt og fugtigt Ochran, i 0 VA(EN : 20: EN 150203 2)Vz enjch testovacict Nicméné, zejména v horkich a ihkjch obdobich, mze jejch poutiti wvolavat pocent 3, u nékterych ctlvjch osob, alergii. v takovém pipadé prestarite vybavent " a e v " 5 000 ” v 0 20344:2022, EN I 45:2022, EN zdravie nositela. Najma v hordicom a vihkom obdobi véak ich pouitie moze vyvolat vjskyt potenia a u niektorych citlivefsich osob aj vyskyt alergie. V takom pripade
naudojamos Zaliavos kenkty naudotojui, Tatiau, ypat karstu ir ju naudoi Ji sukelti okaik lergila. g 4 g : Vejr kan deres anvendelse generere sved og hos nogle falsomme personer allergier. | dette tilfeelde skal du stoppe med at bruge udstyret og straks kontakte din lzege. podminkich je obuv testovand podie evropskych norem EN oznatena kédy. Tyto kédy znamenaji ze obuv spliiuje specifikované pozadavky, podle ndsledujicich testd: pouiivat a okamiité kontaktuite svého lékare 20347:2022) V zévislosti od zvolenych testovacich podmienok je obuv testovan v stlade s eur6pskymi normami EN oznacend kodmi. Tieto kédy oznatujd, ze topénka prestarite vybavenie pouivat a ihned kontaktuite svojhio lekira.
Tokiu atveju nustokite naudotijranga ir nedelsdami kreipkités | gydytoja. fliser smurt med (NaLS) oplgsning = krav. SR = testet kompatibel p4 keramiske fliser smurt med glycerol. @=Fodtajet er ikke testet whovéla testu na jch dladicich jch roztokem stu sodného (NaLS) = zakladni pozadavek. SR = vyhovéla testu na keramickych dlazdicich spinila $pecifikované poziadavky pri testovani takto: splita poiadavky testovania na keramickych dlazdiciach mazanych roztokom laurylsulfétu sodného (NaLs) =

for skridsikkerhed, da det er beregnet til specifikke formal. Da testfladerne ikke er helt repraesentative for alle typer gulve, kan yderligere tests overvejes for at FOR/ELDELSESPERIODE namazanjch glycerolem. 3=Obuv nebyla testovéna na odolnost vii skluzu, protose je uréena pro specidlni tiéely. Vzhledem k tomu, 7e zkusebni povrchy nejsou zcela DOBA POUZITELNOSTI z4kladnd potiadavka. SR = splfia potiadavky testovania na keramickych diazdiciach mazanych glycerolom. @=Topénka nebola testovan vogi posmyknutiu, pretofe je DOBA ZASTARAVANIA
SENEJIMO LAIKOTARPIS identificere skoen med den bedste grebshastighed for et bestemt milj. | ale situationer, der involverer glidning, vil selve gulvoverfladen og andre faktorer (bortset Det anbefales at bruge denne artikel inden for 2 &r fra fremstillingsdatoen. Denne holdbarhed geelder for nye sko pakket og opbevaret under kontrollerede forhold, reprezentativni pro viechny typy podioi, mohly by se zvéit dodateéné testy, aby se identifikovala obuv s nejlepsi pfilnavosti pro konkrétni prostredi. Za viech situaci, Tento vyrobek doporuéujeme pougivat po dobu 2 let od data viroby. Tato doba pousitelnosti se vatahuje nanovou, Fédné zabalenou obuv skladovanou uréend na $pecidlne Uéely. KedZe testovacie povrchy nie st Gplne reprezentativne pre vietky typy terénu, mohli by sa zvaZit dodatoéné testy s ciefom identifikovat Odporiicame pouivat tento tovar do 2 rokov od détumu wyroby. Uveden doba Zivotnosti sa vztahuje na novi obuv zabalend a uchovévan v kontrolovanych
i gamini patartina datos Si trukme taikoma najiems batams, ir laikomiems fra fodtaj) have en veesentlig indvirkning p fodtgjets ydeevne. Det vilderfor vaere umligt at gore fodtajet skridsikkert under alle forhold, der kan opsts under brug. beskyttet mod steerke termiske variationer og relatv luftfugtighed. Kdy se vyskytuje Klouzani, bude mit na vykon obuvi vyznamny viv samotny povrch podlofi a dalsi faktory (jiné nez obuv). Bude tedy nemoné zajistit protiskiuzovou 2a kontrolovanych podminek, chrénénou pfed vyraznyimi wkywy teploty a elativi vinkosti topanku s najlepSou prifnavostou v konkrétnom prostredi. Vo vietkych situicich, pri ktorych dochédza k posmyknutiu, bude mat samotny povrch zeme a dalsie podmienkach, ktord e chrénend pred siinm teplotnmi zmenami 2 elatfvnou vinkosfou.

salygomis, apsaugotiems nuo stipriy ilumos svyravimy ir santykinés drégmeés poveikio.

13 DALIES LAIDUS ELEKTRAI BATAI
15 dalies laidzia elektrai avalyne reikia naudoti, kai reikia kuo greitiau sumaZinti elektrostatiniy kriviy kaupimasi, pavyzdziui, dirbant su sprogmenimis. Jei elektros
prietaiso arba elemento, turintio jtampa (kintamaja arba nuolating), smgio rizika nebuvo visiskai pasalinta, i§ dalies elektrai laidZiy baty dévéti nerekomenduojama.

EN 1O 20347:2022: Specifikationer for arbejdsfodtaj. Disse sko er forskellige fra sikkerhedssko, da de ikke har tahaetter for at beskytte mod slag og knusning.

MZARKNING
Hver sikkerhedssko er merket: Henvisning il den standard -
passende for den ydede beskyttelse - Fremstillingsdato (maned/ar)

- Standard svarende til produktet - Symbol(er), der er

DELVIS LEDENDE FODT@)

Delvis ledende fodtg] bar anvendes, nar det er ngdvendigt for at reducere ophobningen af elektrostatiske ladninger s hurtigt som muligt, f.eks. ved handtering af
spraengstoffer. Hyis risikoen for stad fra en elektrisk enhed eller strgmfgrende komponent (AC eller DC) ikke er helt elimineret, bor sko, der er delvist elektrisk ledende,
ikke anvendes. For at sikre, at disse sko er delvist ledende, er en verdi pa 100 kQ angivet som den gvre graense for produktets modstand, nar det er nyt. Under service

obuv za viech podminek, které mohou b&hem pouzivni nastat. EN ISO 20347:2022: Specifikace pracovni obuvi. Tato obuv se od bezpegnostni obuvi lif tim, 7e nema
chrénice na ochranu proti naraziim a rozdrceni.

ZNACENT
Kazda bezpeénostni obuv je oznatena: Odkaz na evropskou normu - Identifikaéni znatka vyrobce - Norma odpovidajici virobku - Symbol(y) odpovidajici poskytované

CASTECNE VODIVA OBUV
Castecné vodivou obuv je vhodné poutivat, kdy je potieba co nejrychleji sniit akumulaci elektrostatickych nabojt, napfiklad pi manipulaci s vbusninami. Nebylo-
li zcela eliminovano nebezpeci zsahu elektrickym proudem z pfistroje nebo prvku pod napétim (stfidavym i stejnosmérnym), neméla by se casteén elektricky vodiva
obuv pouivat. Aby bylo zajisténo, 7e je tato obuv astecné vodiva, byla jako horni hranice odporu nového vyrobku stanovena hodnota 100 kQ. PFi pouzivani se miize

faktory (okrem obuvi) viznamny vplyv na vykon obuvi. Preto nebude mozné zabezpetit, aby bola obuv protismykova vo vietkych podmienkach, ktoré sa mozu
vyskytnut potas pouzivania. EN ISO 20347:2022: Specifikicie pracovnej obuvi. Tato obuv sa lié od bezpecnostnej obuvi tym, 7e nemd $pitky na ochranu voi narazom
arozdrveniu.

OZNACENIE

CIASTOENE VODIVA OBUV

Ciastoéne vodiva obuv by sa mala poutivat vtedy, ked je potrebné o najrychlejsie obmedzit hromadenie elektrostatickych nbojov, napriklad pri manipulécii s
vybusninami. Ak nie je tplne eliminované riziko trazu elektrickjm prédom alebo prvkom pod napéitim (striedavym alebo jednosmernym), nemali by ste pouzivat
Gastotne elektricky vodivi obuv. Aby sa zabezpeilo, Ze tito obuv je Giastoéne vodiva, ako horna hranica odporu nového vyrobku bola 3pecifikovana hodnota 100 k.

Siekiant uztikrinti, kad $ie batai bty i§ dalies laids, kaip naujo gaminio atsparumo virsutiné riba buvo nurodyta 100 kQ. Eksploatacijos metu i laidzios medziagos Produktreference - Storrelse. | betragtning af opfylder ikke kun de krav, men ogsa falgende yderligere egenskaber: kan den elektriske modstand af fodtgj fremstillet af ledende materiale ndres vaesentligt ved bgjning og forurening. Derfor er det ngdvendigt at sikre, at produktet ochrané - Datum vyroby (mésic/rok) i o o B elekiricky odpor obuvi vyrobené z vodivého materilu viraznd zménit ohybénim a znetiétEnim. Proto je nutné zajistt, aby byl virobek schopen pinit své posidnl KaZdd bezpecnostnd obuv je oznacend: Odkaz na eurpsku normu - Oznacenie identifikicie vyrobcu - Norma zodpovedaitica produktu - Symbolly) 20dpovedajdce Potas prevadzky sa méfe elektricky odpor obuvi vyrobene] z vodivého materidlu vrazne zmenif ohnutim a znetistenim. Preto je potrebné zabezpetit, aby bol virobok
pagamintos avalynés elektriné varza gali smarkiai pasikeisti dél lankstymo ir uzter$imo. Todél biitina uztikrinti, kad gaminys galéty isklaidyti elektrostatinius krdvius EN 15020345:2022 EN 15020347:2022 eri stand il at opfylde sin opgave med at sprede elektrostatiske ladninger i hele sin levetid. Nr det er ngdvendigt, er det derfor tilradeligt for brugeren at oprette en - Znateni vyrobku - Velikost. S ohledem na stupef ochrany tak obuv nespliuje jen zakladni pozadavky, ale mé také nasledujici dodatetné viastnosti: rozptylovat elektrostatické naboje po celou dobu své ivotnosti. Je-li to nutné, doporuéuje se proto ufivateli provést na misté zkousku a v pravidelnych intervalech poskytovanej ochrane - Dtum vyroby (mesiac/rok) . o ) - X ) i X potas celej svojej Zivotnosti schopny pinit svoje poslanie odvadzat elektrostaticky naboj. V pripade potreby sa preto pouzivatelovi odpori¢a stanovit test, ktory sa ma
- : test, der skal udfares pa stedet og kontrolere den elektriske modstand med jvne mellemrum. Denne prave bar sammen med de nedenfor nazvnte prover indg3 . pokud - Referenéné islo produktu - Velkost. Vzhladom na stuperi ochrany teda obuv spfiia nielen zakladné potiadavky, ale aj nasleduice doplnkové vlastnosti:

per visq savo naudojimo laika. Todél, kai reikia, naudotojui patariama atlikti bandyma vietoje ir reguliariai tikrinti elektring varza. Sis patikrinimas kartu su toliau
nurodytais bandymais turéty biti jprasty nelaimingy atsitikimy prevencilos darbo vietoje patikrinimy dalis. Jei batai naudojami tokiomis salygomis, kai pady mediaga

SYMBOLER FOR SZRLIGE SPECIFIKATIONER:

08: grundizeggende kray, herunder p; Punkteringsmodstand

Alle materialer | SB: grundizeggende krav, herunder
s

den kontrol af

Hvis fodtgjet anvendes under forhold, hvor det eneste materiale er forurenet med

EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022

elektricky odpor kontrolovat. Tato zkouska by méla spolu s nize uvedenymi zkouskami tvoit sougst rutinnich kontrol programu prevence draz na pracov

je obuv poutivana v podminkach, kdy je material podedvi kontaminovén latkami, které mohou zvysit elektricky odpor obuvi, mél by uiivatel pred vstupem

v pravidelnjch intervaloch vykondvat na mieste a kontrolovat elektricky odpor. Tento test by spolu s testami uvedenymi niie mal tvorit sicast beznych kontrol v
rémci programu prevencie razov na pracovisku. Ak sa obuv poufiva v podmienkach, kedy je materia podrazok kontaminovany létkami, ktoré mozu zviit elektricky

yra uiterdta medziagomis, galin¢iomis padidinti baty elektring varza, dévétojas, prie$ jeidamas | rizikos zona, visada turi patikrinti baty elektrines savybes. (Klasse | eller ) - Salens punkteringsmodstand (1100 Newton) stoffer, der kan gge fodtgjets elektriske modstand, skal brugeren altid kontrollere fodtgjets elektriske egenskaber, for han gar ind i et farligt omréde. Det anbefales — — ~ — —— - - — — ZVLASTNI SYMBOLY SPECIFIKACE: do nebezpeéné oblasti vidy zkontrolovat elektrické vlastnosti své obuvi. Doporucuje se pouzivat elektricky disipativni ponoiky. V oblastech, kde se nosi ¢asteéné EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022 - P odpor obuvi, nositel by mal vidy pred vstupom do rizikovej oblasti skontrolovat elektrické viastnosti obuvi. Odpordéa sa pouzivat elektricky disipativne ponozky. V.

miveti elektra sklai kojines. Vietose, kur dévima i$ dalies laidi elektrai avalyne, varza | feme neturéty panaikinti avalynes teikiamos S1: grundiaeggende krav plus: 01: grundizzggende krav plus: - Metalindsats, 4,5 mm diameter at bruge stromper, der spreder elektricitet. | omrader, hvor der baeres delvist ledende fodt], bar jordmodstanden ikke ophaeve beskyttelsen fra fodtgjet. Under brug Vigchny materidly | SB: zékladni pozadavky vEetné odolnosti | OB: zékladni pofadavky veetné odoinosti || 5. 64o1n.t v proratent: vodivé obuy, by odpor zemé nemél anulovat ochranu poskytovanou obuvi. Pfi pouiti by neml byt mezi prvni slozku boty a chodidlo uzivatele vkladan 4dny izolatni Veetky materidly | $B: zékladné pofiadavky vrdtane odolnosti OB: z2kladné poiadavky vrétane odolnosti SYMBOLY OSOBITNYCH SPECIFIKACI: oblastiach, kde sa nosi tiastogne vodiva obuv, by odpor zeme nemal narat ochranu poskytovant obuvou. Pri pouzivani by medzi stielkou topanky a chodidiom
apsaugos. Deévint batus, tarp bato vidpadzio ir dévetojo pédos neturi bati jokiy izoliaciniy elementy. Jei tarp vidpadzio ir pédos dedamas jdéklas (t.v., vidpadis, - lukket haelomrade ~lukket hzelomrade punkteringsspids bor der kke indszettes noget isolerende element mellem skoens indersal o baererens fod. Hvis en indsats (dvs. indersal, sokker) placeres mellem indersalen og foden, VUG skluzu na keramice/Nals VO skluzu na keramice/Nals - Odolnost podeéve viiéi prorazeni (1100 prvek. Pokud je mezi prvni slozku a chodidlo umisténa viozka (tj. hygienicks vrstva, ponozky), mély by se zkontrolovat elektrické viastnosti kombinace obuvi/vlozky. (Trieda lalebo'l) | oz na vodi P Odu\ncsggjc‘l prsru.:zngf'kuv i orepichnut (1100 nositefa nemal byt viozeny Ziadny izolacny prvok. Ak je medzi stielkou a chodidlom umiestnend viozka (t. . stielka, ponozky), mali by sa skontrolovat elektrické
mavimos kojines),reikia patikrinti bato / déklo derinio elektrines savybes. Ale materialer | ometatiske egenskaber * pntistafiske egenskaber PL: Punkteringsmodstand : skal de elektriske egenskaber ved skoen/indsats-kombinationen kontrolleres. $1: 2dkladn pozadavky plus: 01: zikladni pofadavky plus: newtond) ) povrchu/Nals povena/Nals ey voc prepic nutiu viastnosti kombindcie topanky/viozky.

undiar.;:ne::&:vr\lge - salens punkteringsmodstand (1100 Newton) : :ﬁ;::;i;:’ “/a\as;l‘:\?;/n :::\;vsrfzrt‘\aclib\lllasmnsn - Kovovd vlozka, dérovaci hrot o priméru ANTISTATICKAOBUV. R RN . - AP S1: zékladné potiadavky plus: O1: zdkladné poziadavky plus: - Kovova vioika, prepichovaci hrot s priemerom .

ANTISTATINIAI BATAI og syntetiske | S2: som S1 plus: 02: 50m 01 plus: - Ikke-metallisk indsats, 4,5 mm diameter ANTISTATISK FODT) . ) ) \echny materidly |- kopacts i energie ot o energie 4,5mm Antistaticka obuv by se méla pouzivat, je-li potieba co nejvice sniit akumulaci elektrostatickych naboji jejich rozptylem, &imé se zamexi riziku vzniceni jiskrami, - uzavretd oblast paty - uzavrets oblast pit asm ANTISTATICKA OBUV
Antistatiné avalyné turéty bati naudojama, kai reikia kuo labiau sumaZinti elektrostatiniy kraviy kaupimasi juos issklaidant, kad bty ivengta uZsidegimo nuo polymerer - modstandsdygtighed over for - modstandsdygtighed over for punkteringsspids Antistatisk fodtgj bgr anvendes, nar det er ngdvendigt for at minimere ophobningen af elektrostatiske ladninger ved deres spredning, séledes at man undgar kmme‘,’,”mdmch"m na podpatku dpatk el PL: Odolnost vii&i prorazent: napF. hoflavych latek ¢i par, ana pracowst! nelze zce\a eliminovat nebezpet{ zasahu elektrickym proudem od zafizeni napajeného ze sité. Antistaticka obuv vnasi - antistatické viastnosti -antistatické vlasmosn PL: Odol ‘ L pnutiv: Antistaticka obuv by sa mala pouzivat vtedy, ked je potrebné Zo najviac obmedzit hromadenie elektrostatickych nabojov ich rozptylom, &im sa zabréni riziku
kibirksgiy pavojaus, pavyzdZiui, degiy medziagy ar gary, ir jei kyla i§ elektros tinklo maitinamos jrangos smugio pavojus, kurio visiskai pasalinti i§ darbo vietos (Klasse 1) 8 a og PS : Punkteringsmodstand : risikoen for antzendelse ved gnister, f.eks. af brandfarlige stoffer eller dampe, og hvor risikoen for elektrisk stad fra netdrevet udstyr ikke helt kan elimineres fra : a podpatku - Odolnost podesve vii prorafent (1100 odpor mezi chodidlo a zem, ale . Antistaticka obuv neni vhodna pro praci na jch instalacich pod napétim. Je viak tieba Vetky materidly - schopnost absorpcie energie péty - schopnost absorpcie energie pity + Odolnost voci prepichnutiu: N vanietenia iskrami, napriklad horfavych latok alebo vyparov, a ak riziko elektrického Soku zo zariadenia napdjaného zo siete nie je moiné z pracoviska tplne
nejmanoma. Antistatiné avalyné sukuria varz tarp pédos i femés, taiau negali uitikrinti visiskos apsaugos. Antistatiniai batai netinka darbui su jtampinga elektros stangen stangen - Salens modstandsdygtighed over for Antistatisk fodtg] modstand mellem foden og gulvet, men kan ikke give fuldstaendig beskyttelse. Antistatisk fodtgj er ikke egnet til r‘ﬁléa’“ﬁ’“ §2: jako S1 plus: 02: jako O newtond) poznamenat, 7e antistaticka obuv nemise zaruéit adekvatni ochranu proti zésahu elektrickym proudem ze statického vyboje, protoze pouze vnaf odpor mezi ;"‘éﬁ;“spn'{g’t;’&‘/i’g 2 ako S1 plus: 02: ako O1 plos: - Odolnost podrazky voi prepichnutiu (1 100 eliminovat. Antistaticka obuv vytvra odpor medzi chodidlom a zemou, ale nemée poskytndt Gplnd ochranu. Antistatickd obuv nie je vhodna na pracu na
instaliacija. Tatiau reikia pazymeti, kad antistatiné avalyné negali uitikrinti tinkamos apsaugos nuo elektros smagio dél statinés iskrovos, nes ji tik sukuria varza 53 (P-type metalindsats) eller 03 (P-type metalindsats) eller punktering (min. 1100 N og individuel vaerdi > arbejde pa stramfarende elektriske installationer. Det skal dog bemzerkes, at antistatisk fodtoj ikke kan garantere beskyttelse mod det elektrisk V“g;"“““ i ks sbor '°d°‘“°5‘ B proniku a absorpci - Nekovova viozka, dérovaci hrot o priméru chodidlo a zem. Neni-li nebezpeti zasahu elektrickym proudem v dissledku statického vyboje zcela eliminovano, jsou nezbytna dodateén opatreni k zamezent Ymérov. |- odolnost zvku voti prieniku a absorpcil |- odolnost zvsku vogi prieniku  absorpii Newtonov) ) elekirickjch instaliciéch pod napsti. Treba val poznamena, e anfistatick obuv nemGe zaruit primerani ochranu pred razom elektrickjm pridom 2o
tarp pédos ir emeés. Jei elektros smagio pavojus dél statinés iékrovos nebuvo visiskai pasalintas, bitina imtis papildomy priemoniy %iai rizikai iévengti. Sios 3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller | O3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller fra en statisk udladning, da det kun skaber modstand mellem foden og jorden. Hvs risikoen for elektrisk stad pa grund af statisk udladning ikke er helt elimineret, 5mm tohoto rizika. Tato opatfeni by méla spolu s nize uvedenymi dodatecnymi zkougkami tvofit souést rutinnich kontrol programu prevence Grazii na pracoviéti, s i vody vody - Nekavova vioZka, prepichovacf hrot s statického vyboja, pretoze vytvara odpor iba medzi chodidlom a zemou. Ak riziko trazu elektrick yboja nebolo tpl

priemonés kartu su toliau nurodytais papildomais bandymais turéty biti jprasty nelaimingy atsitikimy prevencijos darbo vietoje patikrinimy dalis. Antistating
avalyné neapsaugo nuo elektros smigio, kurj sukelia kintamoji arba nuolatiné jtampa. Jei yra kintamosios arba nuolatinés srovés jtampos pavojus, reikia dévéti
izoliuota avalyne, kad apsisaugotuméte nuo rimty suzalojimy. Antistatines avalynés elektriné varza gali gerokai pasikeisti dél avalynés lankstymo, uitersimo ar
drégmes. Sio tipo avalyné neatliks savo funkcijos, jei bus dévima drégnomis salygomis. | klasés avalyné gali sugerti drégme ir tapti laidi, jei ilga laika yra avima
drégnomis salygomis. Il klasés batai yra atsparis drégmei ir drégnoms salygoms. Jie turéty biti avimi ten, kur yra poveikio rizika. Jei batai naudojami tokiomis

sss (ikke-metallisk skaer type PS): som S2 | 035 (ikke-metallisk skzer type PS) : som 02 - Khe-metallisk indsats, 3.0 mm diameter
lus: lus: e

punkteringsspids
C Elektrisk efendom:
- Delvis ledende sko (maks. 100 ka)

plus:
- punkteringsmodstand efter type
-rillet ydersal

- punkxenngsmodsxand efter type
- rillet ydersal

s4: grundiaeggende krav plus: 04: grundleggende krav plus:

er yderligere foranstaltninger for at undga denne risiko afgarende. Disse foranstaltninger bor sammen med de awrige tests naevnt nedenfor indga i den

kontrol af for af Antistatisk fodtgj giver ikke beskyttelse mod elektriske stad som fglge af AC- eller DC-
spandinger. Hvis der er risiko for udscettelse for veksel- eller jievnstramsspaending, bar isolerende foditoj bruges til at beskytte mod alvorlig personskade. Den
elektriske modstand af antistatisk fodta) kan zndres vaesentligt ved bajning, forurening eller fugt. Denne type fodto) vil ikke udfare sin funktion, hvis den baeres
under vade forhold. Klasse I-sko kan absorbere fugt og kan blive ledende, hvis de basres i lange perioder under vade forhold. Klasse Ilfodtoj er modstandsdygtigt

53 (kovové viozka typu P) nebo 03 (knvuva Viozka typu P) nebo
S3L (nekovova vlozka typu PL) nebo 03L (nekovové viozka typu PL) nebo
535 (nekovova vlozka typu PS): jako S2 | 038 (nekovova vlozka typu PS): jako 02
plus: plus: a individuginf hodnota > 950 N)
“odolnost viiéi prorazen dle typu ~odolnost viti proraent dle typu - Nekovov vioika, dérovact hrot o priméru
-podrézka se skobami - podrézka se skobami '

PS: Odolnost vii prorazent:

- Odolnost podesve viici prorazeni (min. 1100 N

Antistaticka obuv neposkytuje Zidnou ochranu proti zisahu elektrickjm proudem zpisobenym stfidavym nebo stejnosmérnym napétim. Existuje-liriziko vystaveni
stfidavému nebo stejnosmérnému napéti, méla by byt pouita izolujici obuv jako ochrana pred vaznym poranénim. Elektricky odpor antistatické obuvi se mie
vjrazné zménit ohybanim, kontaminaci & vihkosti. Tento typ obuvi nebude pinit svou funkci, pokud bude nosen ve vikych podminkach. Obuv tiidy | mize
absorbovat vihkost a miize se stét vodivou, je-li diouhodobé nosena ve vihkjch podminkéich. Obuv tidy I je odolna vici vinkosti a vihkym podminkam. Méla by se
poutivat v pfipads riziko expozice. Pokud je obuv pouzivana v podminkéch, kdy je materiél podesvi kontaminovén, ml by uivatel pred vstupem do nebezpeéné

priemerom 4,5 mm
PS: Odolnost vt prepichnutiu:
- Odolnost podosvy voi prepichnutiu (min.
1100 N a individudIna hodnota 2 950 N)
- Nekovova vlozka, prepichovaci hrot s

3 (kovova viozka typu P) alebo 03 (kovova viozka typu P) alebo
S3L (nekovova viozka typu PL) alebo 03L (nekovova viozka typu PL) alebo
535 (nekovova viozka typu PS): ako S2 plus{ 038 (nekovova viozka typu PS): ako 02
- udolnnst Vot prepichnutiu v zavislosti od | plus:
typ - odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od

st nevyhnutné dodatoéné opatrenia na zabrénenie tomuto riziku. Tieto opatrenia by spolu s dodatognymi testami uvedenymi nizsie mali tvorit sucast beznjch
kontrol v ramci programu prevencie razov na pracovisku. Antistatické obuv neposkytuje Ziadnu ochranu pred trazom elektrickym pradom spésobenym
striedavym alebo jednosmernym napétim. Ak existuje riziko vystavenia striedavému alebo jednosmernému napatiu, mala by sa pouzivat izolaénd obuv na ochranu
pred véznym zranenim. Elektricky odpor antistatickej obuvi sa moZe vyrazne zmenif ohnutim, zneistenim alebo vihkostou. Tento typ obuvi nebude pinit svoju
funkeiu, ak sa bude nosit vo vihkom prostred. Obuv triedy | moze absorbovat vihkost a moze sa stat vodivou, ak sa nosi dihsi as vo vihkom prostredi. Obuv triedy

A Elektrisk ejendom : ,0 mm ovans podrétka vou :
salygomis, kai pady medziaga yra ufterita, dévétojas prieé jeidamas  rizikos zong visada turi patikrinti baty antistatines savybes. Vietose, kur dévima antistatine ot "“k:et‘ ;ﬁ(‘“’“’édek o "“k:et‘ *t‘fi"""‘"é“ek o - Antistatisk foditg] (modstandsomrade fra 100 over for fugt og vde forhold. De bgr anvendes, nar der er risiko for eksponering. Hvis fodtajet anvendes under forhold, hvor silmaterialet er forurenet, skal 4: z8Kladni pozadavky plus: 0a: zakladni pozadavky plus: € Elektrické viastnosti: oblasti vidy zkontrolovat antistatické vlastnosti své obuvi. V oblastech, kde se nosi antistatické obuy, by odpor zemé neml anulovat ochranu poskytovanou ~okovans podrézka ekt k,"’l'e":”"t"_" 3,0 mm 11 je odolnd voci vihkosti a vihkému prostrediu. Mala by sa pousivat tam, kde existuje riziko vystavenia. Ak sa obuv pousiva v podmienkach, kedy je materil
avalyne, varza j eme neturéty panaikinti avalynés teikiamos apsaugos. Rekomenduojama maveti antistatines kojines. Todél batina uztikrinti, kad baty, jy dévétojo jw“"e‘ﬂs 08 |-anstatiske egenskader une -antistatiske egenskaber @i 1000 Ma) brugeren altid kontrollere fodtgjets antistatiske egenskaber, for vedkommende gar ind i et farligt omrade. | omrader, hvor der bares antistatisk fodtgj, bar -uzavfend oblast paty - uzaviend oblast paty _ Cisteéné vodiva obuv (max. 100 k) obuvi. Doporuéuje se pouzivat antistatické ponatky. Proto je nutné ajistt, aby kombinace obuvi jejiho uzivatele a jejiho prostiedi umotiiovala virobku pinit S 72kladng poiadavky plus: 02: akiadné poia davky - ektric ec“i nosti: vt obuy (ma. 100 k0 podrazok znetisteny, nositel by si mal pred vstupom do rizikovej oblasti vidy skontrolovat antistatické vlastnosti obuvi. V oblastiach, kde sa nosi antistatick obuy,
ir aplinkos derinys leisty batams atlikti numatyta funkcija (iésklaidyti elektrostatinius krdvius ir uztikrinti tam tikra apsauga) visa baty naudojimo laika. Todél polymerer HI: <l jordmodstanden ikke ophzeve beskyttelsen fra fodtgjet. Det anbefales at bruge antistatiske sokker. Det er derfor ngdvendigt at sikre, at kombinationen af fodtgj, Prirodnia ;v:rtvencké ':gﬂiﬂcke vlastnosti - antistatické viastnosti A: Elektrické viastnosti: funkei nébojii a uréita ochrana) po celou dobu jeho Zivotnosti. Uzivateli se proto doporuéuje sestavit zkousku uzawrets olast ity Lzavrets oblast pt ek 3 k, ‘als ocne vodiva obuv (max. ) by odpor zeme nemal nartat ochranu poskytovand obuvou. Odpord¢a sa pousivat antistatické ponozky. Preto je potrebné zabezpetit, aby kombinécia obuvi, jej
Vartotojui patariama suplanuoti bandyma, kuris turi biti atliktas vietoje, ir daznai bei reguliariai tikrinti elektrine varZa. (Klasse Il 5 (P-type metalindsats) eller 05 (P-type metalindsats) eller 01+ Kuldeisolerende sl beerer og mili@ gor det muligt for produktet at opfylde sin tilsigtede funktion (spredning af iske ladninger og en vis i hele dets levetid. LA ,,a‘:,m,pa(ku c -kapa e - Antistaticka obuv (rozsah odporu 100 k a2 provadénou v misté a v Eastych a pravidelnych intervalech elektricky odpor kontrolovat. priroanéa sy,,m,cke _antistatick é viastnosti lektrické viastnosti: " R nositefa a prostredia umozfiovala vyrobku potas celej zivotnosti pinit zamysfanti funkeiu (odvédzanie elektrostatickych nabojov a uréita ochrana). Pouzivatelovi sa

5L (ikke-metallisk indsats type PL) eller  |OSL (ikke-metallisk skzer type PL) eller § . § Brugeren rades saledes til at designe en test, der skal udfares pa stedet og kontrollere den elektriske modstand med hyppige o regelmaessige intervaller. na podpatku 1000°M0) ~schopnost absorpcie energie paty - schopnost absorpcie energie ity - Antistatické obuv (rozsah odporu 100 k a preto odporiica navrhnit test, ktory sa ma v astych a pravidelnych intervaloch vykonavat na mieste a kontrolovat elektricky odpor.

" " E: Hzelens energiabsorptionskapacitet (20 Joule) ) TRy P! P gie p:
555 (ikke-metallisk skeer type PS) 05 (ikke-metallisk skaer type PS) : VLOZKA PROT! PRORAZENT (Thedal)” 1000 MQ)

APSAUGINIS |DEKLAS NUO PERFORACUOS
qu baty atsparumas perforacijai buvo i§matuotas laboratorijoje naudojant standartizuotas smeiges ir jégas. MaZesnio skersmens vinys ir didesnés statinés ar

padidins tizika. Tokiomis

reikety apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalyng galima sigyti

WR : Vandtzthed af hele skoen
M : Metatarsal beskyttelse

som S4 plus: som 04 plus:
- punklermgsmods'and efter type - punktermgsmodsfand efter type

/ANTI-PERFORERINGSINDSATS
Punkteringsmodstanden for denne sko blev malt i laboratoriet ved hjzelp af standardiserede sam og kreefter. Sam med mindre diameter og hajere statiske eller

55 (kovové viozka typu P) nebo

5L (nekovova vlozka typu PL) nebo

sss (nekovova viozka typu PS): jako S4
jus:

05 (kovova viozka typu P) nebo
05L (nekovové viozka typu PL) nebo
1055 (nekovova viozka typu PS): jako 04

Hi: Podesev izolujici od tepla
Cl: Podesev izolujici proti chladu

Odolnost této boty viiéi prorazeni byla méfena v laboratofi pomoci standardizovanych hiebi a sil. Hieby o mensim priméru a vy3si statické nebo dynamicka zatizen
2vy3uji riziko prorazeni. Za takovych okolnosti by méla byt zvazena dodatecna preventivni opatfeni. V obuvi coby OOP jsou v soucasné dobé k dispozici tFi generické

53 (kovova viozka typu P) alebo
5L (nekovova viozka typu PL) alebo

05 (kovova vlozka typu P) alebo

H: Izolaénd podraika na ochranu voi teplu
105L (nekovova vlozka typu PL) alebo

CI: Izolacna podrézka na ochranu voéi chladu

VLOZKY PROTI PREPICHNUTIU
Odolnost voti tejto topank

laboratériu pomocou 3t kolikov a sil. Mensi priemer kolikov a vy33ie statické alebo dynamické

rillet ydersal - rillet ydersal AN Beskyttelse af malleoli (ankler) o f < A " . h 9 E: Kapacita absorbovani energie na podpatku (20 jouli) 555 (nekovové vioika typu PS): ako 54 plus: [05S (nekovova viozka typu PS): ako 04 E Kanacita sbsorncie energie ity (20 Joulov]
su trijy bendryjy tipy neperduriamais jdéklais. Tai apima metalinio tipo ir nemetaliniy medziagy jdeklus, kurie turi biti parinkti jvertinus su darbu susijusia rizika. Visy CR: dynamiske belastninger vil gge risikoen for perforering. Under sadanne omstaendigheder bgr der overvejes yderligere forebyggende foranstaltninger. Tre generiske ,odn‘mm i Womem dle typu - odolnost viiéi proraeni dle typu WR: Odolnost celé boty vii&i vodé typy vlozek odolnych viiéi prorazeni. Jedna se o viozky kovové a z nekovowych material, které musi byt vybrény na zkladé posouzeni rizik souvisejicich s praci. - odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od [plus: . L § "d \ “’ T k’g paty " zataienie zvySuju riziko prepichnutia. Za takychto okolnosti by sa malo zvait prijatie dodatognych preventivnych opatreni. K obuvi OOP si v sGZasnosti dostupné tri
tipy jdéklai uztikrina apsauga nuo praddrimo pavojaus, tatiau kiekvienas turi skirtingus papildomus pranasumus arba trakumus, jskaitant siuos: » metaliniai jdéklai 5\5/1 St;"' Si PEI’USf:h sk C'VSI S;W (;2 s‘llfS;‘ e skoe sc Shds(yrke af takapper typer af punkteringsresistente indsatser er i gjeblikket tilgzengelige i PPE-fodtgj. Der er tale om metal- og ikke-metalindsatser, som ber vaelges pa grundlag af en - podrazka se skobami - podrazka se skobami M: Metatarzalni ochrana Vgechny typy poskytuji ochranu proti nebezpe prorazeni, ale kazdy mé jiné dalsi vyhody & nevyhody, véetné nésledujicich: » Kovové vlozky (napf. S1PS, S3): Jsou typu . " ""‘:'”"5‘ voti prepichnutiu v zévislosti od ‘h'ﬂ"_’"'wo ol "°5f‘ cele] r““‘“" y voci vode vieobecné typy vioziek odolnych voti prepichnutiu. Patria sem viozky kovového typu a z nekovovych materialov, ktoré sa musia vybrat na zaklade postdenia rizik
(pvz., S1PS, S3) : juos maziau veikia astraus daikto/pavojaus forma (t. y. skersmuo, geometrija, pjovimo briauna), tagiau dél avalynés gamybos technikos jdéklas gali Alle materialer | /andtzthed af hele skoen -Vandtzzthedaf hele skoen (pa flisebelagt gulv med glycerin) arbejdsrelateret risikovurdering. Alle typer giver beskyttelse mod punkteringsrisici, men hver har forskellige yderligere fordele eller ulemper, herunder flgende: » 56 k0 52 plus 061 ko O plus AN: Ochrana hlezennich kloubi (kotnik) méné ovlivnény tvarem ostrého predmétu / nebezpe (tj. primér, geometrie, ostfi), ale v disledku vyrobnich technik obuvi nemusi pokrjvat celou spodni &st |-okovans podrézka o an podraika ~ O’i‘;‘:;:‘"’\‘:&"a":enka) stvisiacich s pracou. Vietky typy poskytujii ochranu pred nebezpetenstvom prepichnutia, ale kazdy mé aj iné dalsie vyhody alebo nevyhody, vrétane nasledujdcich: o
: : : : u

neutdengti visos apatinés pédos srities; « nemetaliniai jdéklai (pvz., PS arba PL arba S1PS, S3L kategorijos) : jie gali biti lengvesni, lankstesni ir utikrinti didesnj
apsaugos pavirsiaus plota, tatiau atsparumas perforacijai gali skirts labiau priklausomai nuo astraus daikto / pavojaus formos (t. v, skersmens, geometrijos, pjovimo
briaunos). Galimi du apsaugos tipai. PS tipas gali utikrinti geresng apsauga nuo mao skersmens objekty, palyginti su PL tipu. Norédami gauti daugiau informacijos

undtagen naturlige | S7 (P-type metalindsats) eller 07 (P-type metalindsats) eller WPA*: Stang : Modstandsdygtighed over for
og syntetiske | S7L (ikke-metallisk indsats type PL) eller | O7L (ikke-metallsk skeer type PL) eller vandindtraengning og absorption
polymerer | S75 (ike-metalisk sker type PS) :som 3 | 075 (ikke-metalisk sker type PS):som O3 [ g0 : ersal : Varmebestandighed (direkte kontake)

Metalindsatser (feks. S1PS, S3): Disse pavirkes mindre af formen af det skarpe objekt/fare (dvs. diameter, geometri, skierekant), men pa grund af
fodtgjsfremstillingsteknikker dzekker de muligyis ikke hele fodens nedre omrade.  Ikke-metalliske skzer (PS eller PL eller kategori S1PS, S3L for eksempel): Disse kan
vaere lettere, mere fleksible og tilbyde et storre , men kan variere mere afhzngigt af formen af den skarpe

CR: Odolnost viiéi profiznuti
SC: Odolnost chranici viici odéru
SR: Odolnost viiéi skluzu (na dldzdéné podlaze

- Odolnus( ce\e bcty VUi vodé -Odolnost celé boty viti vodé

Vech te 1]
k?iﬁ,,;“éﬂ}i;,ﬂihym 7 (kovova vlozka typu P) nebo 07 (kovova viozka typu P) nebo

0O7L (nekovové vioika typu PL) nebo

chodidla. * Nekovové vlozky (PS nebo PL nebo kategorie S1PS, S3L napfiklad): Mohou byt leh&i, pruzn&jsi a poskytovat vét3i plochu ochrany, ale odolnost vici
prorafent se miZe vice Iit v 2avislosti na tvaru ostrého predmetu / nebezpef (. primér, geometrie, osfi. K dispozicijsou dva typy ochrany. Typ PS miize poskytnout

ochranu proti

priméru ve srovnani s typem PL. Pro vice informaci o typu vioiky proti prorazeni pouzité ve Vasi boté prosim

$6:ako 52 plus:
-Odolnost celej topanky voti vode

06: ako 02 plus:
~Odolnost celej topanky voti vode

CR: Odolnost voti prerezaniu
SC: Odolnost pevnych chrani¢ov voi oderu
: Odolnost voti posmyknutiu (na diézdenej podiahe s

Vetky materialy

Kovové viozky (napr. S1PS, 3): S menej ovplyvnené tvarom ostrého/nebezpetného predmetu (t. . priemer, geometria, reznd hrana), ale v désledku vyrobnych
technik obuvi nemusia pokryvat celt spodnu éast chodidla. * Nekovové viozky (napriklad PS alebo PL alebo kategdria S1PS, S3L): mbu byt lahsie, pruznejsie a
poskytovat vatiu povrchovi ochrann plochu, ale odolnost voii prepichnutiu sa moze viac it v zvislosti od tvaru ostrého/nebezpeéného predmetu (t.j. priemer,

i 6 ites j ¢ " " §7L (nekovova vloika typu PL) nebo p 7 (kovova viozka typu P) aleb 07 (kovova viozka typu P) aleb § G o3 G adekvatnejgi g i
apie ant jasy baty naudojamo antiperforacinio jdéklo tipa, kreipkités j gamintoja arba tiekéja, nurodyta Siame vartotojo vadove. (Klasse ) plus: plus FO : Ydersal : Modstandsdygtighed over for kulbrinter genstand/fare (dvs. diameter, geometri, skaerekant). Der er to typer af beskyttelse tilgaengelig. PS- typen | kan give en mere hensigtsmaessig beskyttelse mod objekter olym ors oV ! s glycerinem) kontaktujte vyrobce nebo dodavatele uvedeného v této pribalové informaci. okrem prirodnych ovovd viozka typu P) alebo ovova viozka typu P) alebo , geometria, rezné hrana). K di st dva typy ochrany. Typ PS méZe poskytnit adekvatnejsiu ochranu proti predmetom s malym priemerom v porovnani s typom
rvandtethed af hele skoen - Vandtaethed af hele skoen 16 Yderssl : Gri i stige med mindre diameter sammenlignet med type PL. For mere i om typen af der anvendesi dit fodtgj, bedes du kontakte F ida iy 575 (nekovové viozka typu PS): jako S3 gzz_iﬂekowva vlozka typu PS): jako 03 WPA®: Srdek: Odolnost viipriniku a absorpe vody alebo s;ntehtky(h :;;::Etotozé z:oz:a :ypu :3 alibo g;‘;t::t‘;‘:‘;‘;: ‘;'I‘;i:gp: "”;; a;iz%3 E‘V‘e:'"""{’ - Odolnostvor o 8 voiab PL. Ak potrebujete viac informécii o type antiperforaénej viozky pouZitej na vasej topanke, kontaktujte vyrobcu alebo dodévatela uvedeného v tomto névode na
producenten eller leverandaren, der er angivet | denne brugermanual. P oinostcels boty viici vodé - Odolnost celé boty viici vodé HRO: Podesev: Odolnost viiéi teplu (pfimy kontakt) (Trieda |) ey Vo iclka typu Pl ala pip P W:A + 2ursok: Odolnost voi prieniku a votiabsorpcii pouivane.

BATAI ELEKTRIKAMS KLASSIFICERING AF SIKKERHEDS- OG ARBEIDSFODT@! WA, 52,02, 53, 03, 531, 031, 535, 035) FO: Podegev: Odolnost viti uhlovodikim DISIPATIVN{ 0BUV Dbeinost clj topinky v vce © doinos celej topériey votivode 1R Pocétka: Odolnost vo epl (oriamy kontakt)

Avalyné su ESD Zenklu Klassificering OERTED vandgennemtraengnings- og KLASIFIKACE BEZPECNOSTNi A PRACOVNI OBUVI LG: Podesev: Systém uchyceni na zebfiku Obuv, ktera nese oznaceni ESD FO: Podrazka: 6 dolnost vodi uhfovodikom

atitinka specifikacijas pagal standarta VEgp' i gaelder kun for de DISSIPATIVT FODT@) " = spliiuje poZadavky normy KLASIFIKACIA BEZPEENOSTNE) A PRACOVNE) OBUVI ; M DISIPATIVNA OBUV

’ Klasifikace Popis stk syt !
EN 61340-5-1:2016 (vertintas pagal bandymo metoda EN 61340-4 3:2018) dél specifiniy apsaugos nuo elementy. Elektroniniy komponenty ESD (taikymo sritis, Klasse | Fodtj af leeder og andre materialer, undtagen sko af gummi eller polymer averste materialer og garanterer ikke en vandtetning af Sko med ESD-maerkning - *Vlastnosti odolnosti viiti penetraci a absorpci vody EN 61340-5-1:2016 (hodnoceno pod\e zkusebni metody EN 61340-4 3:2018) o specifickych prvcich ochrany proti ESD elektronickych soutastek (oblast poutiti e o LG: Podrazka: Uchopovy systém na rebrik Obuv s oznagenim ESD
susijusi su elektroniniy prietaisy gamyba ir naudojimu). - hele skoen. opfylder kravene i standarden Trida | Obuv z kiiZe a jinjch materiald, s vyjimkou celogumové &i celopolymerové: WPA, 52, 02, $3, 03, S3L, O3L, 535, 035) se tykaji pouze souvisejici s vyrobou a pouzivanim elektronickych zafizeni). & i ol . K0 ab " spiiia poziadavky uvedené v norme
Klasse I (Ff":::‘l"u"‘;‘%?"l‘{(';‘:;e(':ss fuldt stabt fodtej), herunder fodtgj i helgummi EN 61340-5-1:2016 (vurderet i henhold £ pravningsmetode EN 61340-4 3:2018) vedrgrende specifikke ESD- i obuvi surchnich materiali a nezarucuji nepromokavost celé Trieda | Obuv 7 koze a inych materidlov, s vynimkou celogumovej alebo Za‘;"‘”“ odol "‘L’S" V‘L’c' prienikuaal ?:"?‘,‘;W 'y WeA, EN 61340-5-1:2016 (hodnotend podra skiisobnej metody uvedenej v norme EN 61340-4-3:2018), pokial ide o $pecifické prvky ochrany proti ESD elektronickych
Atitikties deklaracilq rasite svetaingje: #r. **. e - (anvendelsesomrade for produktion og brug af elektronisk udstyr). Trida I Celopolymerové obuv (nap: piné odlitd), véetné celogumove obuv (napt boty. Prohlégent o shodé je dostupné na internetovyih strénkach: viz **. érove obuvi 52,02,53,03, 531, 031, 535, 03) satykajiiba Komponentov (oblast pouitia vetahuiica 52 na yirobu a pouzivanie elektronickych zariaden).
Hybridsko Hybrid "stgbte" sko eller hybrid “monterede” sko. plné vulkanizovand). Trieda I Celopolymérova (napr. pine tvarovana) obuv, vratane celogumove] (napr. :Z'S;::vfh materilov a nezarutujd nepremokavost celej
Overensstemmelseserklaeringen er tilgengelig pa webstedet: se ** Hybridni bota Hybridni obuv ,odlita” nebo hybridni obuv ,slozend” plne vulkanizovanej) obuvi. panky. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej strénke: pozri **.
Hybridna topanka Tvarovana" hybridna obuv alebo ,montovana" hybridna obuv.
IHCTPYKLUA 3 EKCTUNYATALY MEXA 3AXMCTY KAYTTOOHJEET SUOJAUSRAIA m PBHKOBOACTBO 3A YNOTPEGA HA OTPAHUMEHWA MNPU SALLUTA UPUTE ZA UPOTREBU ZA
“ BIACYTHICTY Ha 3aXUCHOMY B3YTTI 3HaKis MAPKYB3HH, MOACHEHWX Y NONEpeAHii TGN, O3HAUAE, WO NEpeniveHi pUsHKH He npeAcTasneni o Wik crarTi TURVAJALKINEET JA TYOKENGAT Edellisessa taulukossa selitettyjen merkintsjen puuttuminen turvakengissd tarkoittaa, ettd tuote ei suojaa niissé luoteltuja vaaroja vastaan. Paivé- ja OBE30NACABALLM OBYEKM M PAEOTHM OEYBKN JNuncara sbpxy obysa Ha CUMBOMM, OBRCHEHN B NpeAVIIHATa TaBMLa, 03HAUaBa, e H3BPOEHHTE PHCKOBE He Ca MOKPUTH O ZASTITNE | RADNE CIPELE
3AXWCHE TA POBOYE B3YTTA XapaKTepuCTUKM ACHHOI Ta Hi4HOT BUANMOCT Ta He BayTta s ) kst EU ; y e ja eiviit ole vaadittuja ominaisuuksia. Kenki ei saa muokata. B 5 5 . o3t apTkyn. CBOVICTBaTa 32 BUAMMOCT NPe3 AGHA U Npes HoluTa " He ca 0O6ysKara He TpaGBa aa ce
" " |amé turva-tai tyokengét on hyviksytty i mukaisesti erikoi teknisessi - s obysku Gaxa Ha TMNOBO W3NWTBaHe Ha EC B crangapTv 3a or s . . N .
Lle 3axucHe/poboye B3yTTA NPOLAO NEPEBIPKy Ha BIANOBIAHICTL BUMOram EC 3riaHO 3 eBpONeicHKUMU 6esnekn 8 TEXHIYHOM) " N moanduLMpa. Ove zastitne/radne cipele ispitane su u skladu s europskim sigurnosnim normama u specijaliziranom tehnickom centru CTC — Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue
LewTol CTC = Pare Sclentifique Tony Garnler, 4, rue Hermann Frenkel-69367 fion [CN 07-Opanits, Ne 0075, Bormn Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, ilmoitettu laitos nro 0075. Ne on sertifioitu EN ISO 20345:2022- ja EN 1SO (ULETUS JA VARASTOINTI newanysupann Texsnseck uewtup CTC - Parc Scentiique Tony Garnie, ¢ agpec 4, rue Herman Frenkel P Lyon Cedex 07 ®panwuns, HorubLMpan oprai Hormann Frenkal 69367 Lyon Gadix 07-Francuske, prfadlons el br. 0075, sl coeft u slddns normam EN 150 20546226221 EN 150 2034722027, Ok
y TPAHCTOPTYBAHHS TA 3BEPITAHHA 20347:2022 -standardien mukaisesti. Naihin kenkiin kiinnitetty CE-merkintd tarkoittaa, ettd ne téyttavat vaatimustenmukaiset olennaiset terveys- ja Ne 0075. Te ca cepTudmuvpany 8 CboTBeTCTBIE CbC CTanAAPT EN ISO 20345:2022 v craHpapT EN ISO 20347:2022. Mapkuposkara ,CE”, nocTaseHa sbpxy Tesu 0byskm, TPAHCMIOPT U CbXPAHEHME " - N } .
33 crangapTamy EN 15O 20345:2022 Ta EN ISO 20347:2022.MapkyBawH CE, HaHECEHE Ha Lie B3YTTA, 03HAYAE, LU BOHM BIANOBIAIOTH BUMOram OCHOBHIX NpauA 3 oA s s O (£0) 2016726 g Kuljta ja silyt aina jalkineita valmistajan ohjeicen mukaan. Sailyts jalineita kuivassa, puhtaassa tuuletetussa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta. - Aka AR e T TGRSAT 1 CLECTOCHUTE WSS 5 03BEERON Ge30naCH# yCI0BMA Ha oY ChrnacHo Perament (EC) 2016/425 oTHOCHO AwdiTe H N ~ CE, koja se nalazi na cipelama, oznatava da cipele zadovoljavaju sve potrebne zahtjeve u pogledu zastite zdravlja i sigurnosti u skladu s Direktivom (EU) 2016/425 za
. 3 : 3 - - Miribel - - . NpAKa CTbH4eBa CBeTAMHA EMETO 0Ka3Ba BAMAHYE Ha BCHHKU MATEPUa/M 1 BLIPEKH He @ or matepuany, He e e
|AEHTUGIKALYIA BUPOBHIKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 555 rue de la Dombes 01700 Les Echets - Miribel - France eroMeNoRaNWH. 33 HeBANOB A YD 36epTann I TGP MOWE 3HaHHO TONPLINTCA. MEXa SWKOPUCTaH, 37w o HOTD SacTors,crynews eivit ole Iaatu voi heikentys Kenkien kayttoraja riippuu kiyton tiheydests, kulumisasteesta ja tydpaikasta. Salytys M,ELEHTM@MKALMN i TIPOU3BOAVITENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France HZEMWWWD e mpam;nowe o 3 Fogmit, Ao yeacouATa Na"mpa“w:“ o P NAZIV PROIZVOBACA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France
3HOCY Ta MicuA POBOTH. 36epiraHHA B yMOBaX MABMILEHOT TeMNepaTypu Ta BONOTOCT: CpUATIME 3Hocy i MeTozom VAATIMUKSET kuumassa ja kosteassa edistdd onjan kulumista (hydrolyysi). Kuumissa ja kosteissa maissa polyuretaanipohjallisten kenkien B/10WH. [PaHULIaTa Ha M3NON3BAHE 33BUCK OT YECTOTA Ha U3NON3BAHE, CTENEHTA Ha U3HOCBAHE U MACTOTO Ha PaBOTa. CHXPAHEHHETO B rnpema W BnaxHa cpesa NORME
CTAHAAPTH riApONiay) NiAOLIBH. B KpaiHaX 3i CNIEKOTHIIM Ta BO/IOTMM KAIMATOM /1A YHHKHEHHS TAKOTO ABMILA TEPMIK 36epiraHKA HEPesMKiS Ha NoiypeTaHoBii NAowsi He ENISO jatyskenkien yleisten maarittely. Tita standardia voidaan Kayttd vain yhdessa sdilytysaika ei saa yittaa 8 kuukautta taman ilmion valttamiseksi. CTAHAAPTU cnomara sa uaHoCaaHe Ha noamerk B TOPELUM U BR@XHM ALPHABM CPOKLT Ha TOAHOCT NPH ChXPaHEHHE Ha o AP ) " ) ; R )
EN ISO 20344:2022: BU3Ha‘€HHA 3aranbHIAX BUMOT Ta METOAIB BUNPOBYBaHS 3aXMCHOTO, NPOTEKLYIAHOTO Ta POBOYOrO B3yTTA. Lieli CTaHAAPT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 - ENISO Ha ocHosHuTe METOAV 33 U3NUTBaHE Ha 06E30NACABALLM, 3AUMTHY U PaBOTHY 06YBKW. T3 CTHAAPT MOXE Aa Ce EN 15O 20344:2022: Odredivanje opcih zahtjeva i metoda ispitivanja sigurnosne, zastitne i radne obuce. Ova norma moZe se primjenjivati samo u kombina
NOBMHeEH NepesMuLyBaTH 8 MicLe. EN IS0 20345:2022- ja EN SO 20347:2022 -standardien kanssa, jotka et Jalkineille tiettyjen st mukaiset ENISO 06YBKUITE C MONMYPETaHOBU NOAMETKH He TPAGBA A3 HAABUIIABa 8 MeCel, 3a A3 ce uberHe T08a ABneHV. & da ispitt v Ovar ! vat

e B nOEAHaNH 3i CranaapTamt EN ISO 20345:2022 a EN ISO 20347:2022, 140 BU3HAHZIOTS BUMOTU 0 B3YTTA BIANOBIAHO A0 KOHKDETHUX piBkiB puauKy. EN ISO e o o o e 140 20540003 et e oot e e oo s KAYTTS JA HOITO anonssa cao 3e@io cuc craugaprire EN IS0 203452022 N 150 20347 2022, p 32 0yain cropea creud W8 Ha pHCK. normama EN IS0 20345:2022 i EN ISO 20347:2022 kojima je propisano koje zahtjeve treba zadovoljavati obuca ovisno o razinama posebnih rizika. EN IS0 20345:2022:
20345:2022: TexHiuHi XapaKTEPHCTUKM 3aXxuCHOTO B3yTTA. Lieii CTaHAapT BU3Hauae (3 nocunanHam Ha EN ISO 20344:2022) ocHosHi Ta AoAaTKOSI (GakybTaTUsHi) HOCIHHA TA OTNAA urvajalkineiden te "‘;emi;:an ama standardi maarittelee sﬂ:::ﬂ' ':ika"aan Fomaniey af::n:‘s:oh:";’:'; t‘;‘;‘: ‘:S:V:ik::a‘:; L:r:i::ia"::::,ka":a'"sr‘:r'\s; Nam kengt voivat tayttaa ain, jos ne istuvat ja niits on séilytetty oikein. Ennen kayttdd sinun pita suorittaa silmamaarainen 0 3 06yBKM. TO3M CTAHAAPT ONPEAENA OCHOBHMTE U B W3MON3BAHE U FPYXM Tehniéke specifikacije za zastitnu obucu. Ovom normom propisani su, u odnosu na normu EN ISO 20344:2022, osnovni i dodatni (neobavezni) zahtjevi za sigurnosnu
BUMOTY A0 3aXCHOTO B3yTTA. BHYTPILIHI VCTIIK/A: B3yTTA NOCTaHG€TLCA 31 SHIMHOIO YCTIAKOIO N HaC TeCTysawHA. YCTinka noBiHHa SanMaTHC Ha MiCul niA sac Lie s3yrTa mowe Caoim 3axvcHIM MMLLE AKL4O BOHO IAEaNbHO MAXOATS | A0BPE 36epereHe. Mepen ByAs-AKAM BUKOPHCTaHHAM e P oy e yave b Caytain N tarkastu: i, etté ne ovat kunnossa. Jos kengat eivait ole taydellisessa kunnossa vaan nilssa on vaurioita, kuten repeytymia, pohjan e EN S0 20344:2022. BbTPELUHMA CTENIK — OBy kv Ce AOCTABAT C NOABKHA BLTPELLA CTe/IKa, NoCTaseHa Tesw 06YBKW MOFaT A2 OTFOBAPAT Ha CEOWTE 3aLLMTHY XapaKTEPUCTIKM CAMO aKO Ca WAGANHO N0 MADKA  Ca A0Gpe 3anasenn. Mpeay KaksaTo u Aa e ynoTpeGa, obutu. ULOSCI - cipele se isporutuju s uloskom koji se moze izvaditi, a bez kojeg se cipele ne mogu podvrgnuti ispitivanju. Ulo3ci moraju biti na svom mjestu dok se
Hocitwa e3yr. fi crig e yctinkoro, wo 3axvcHe B3YTTA PO3POB/EHE TaKIM HAHOM, LIOG NIPOBEAITb Bi3yansHy NEPEBIPKY, OB NEPEKOHATUCH, LU BOHM B /4€ANIBHOMY CTaki, Ta MOETE NIONaTH MPUMIPKY. FIKLLO BOHH He B |AaNbHOMY CTari Ta MaloTs Taki an to ? " ! " lialista kulumista, murtumia tai lian jalki3, vaihda ne. Kenkien oikeaa kiytt63 varten on suositeltavaa: * valita sopivin malli tyBpaikkasi erityisvaatimuksiin ja vastaaviin V3BBPLIETE BH3a/IHa POBEPKa, 32 /12 CE YBEPUTE, He Ca B NIePORKTHO CLCTORHHE U MPOABAKETE C ONUTa. AKO HE Ca B MEP(EKTHO ChCTORHME W UMAT NOBDEAN KaTO cipele upotrebljavaju. Zamijeniti se smiju samo ulogcima sliénih specifikacija i iste kvalitete od istog proizvodata. Zastitne cipele posebno su dizajnirane tako da

38eCTM 10 MiHIMYMY PU3/K TPABMYBaHHA N3 HaC HOCIHHA. BOHM
aBapi, LLO NepesuLLye KOHTPOAbHI Mexi EN 1SO 20345:2022. B3yTTa 3axMiaE NanbLy Hif BAACHUKA B/ PU3MKY TPABMYBAHHA BHACAIA0K NAARIOYMX MPEAMETIB, @ TAKOK.
3ATUCKaHHA NI/} 4aC HOCIHHA B NPOMUCAOBIX | KOMEPLLHUX YMOBAX, 4@ NOTeHLLIiHI ¥KepeNa HeGe3NeKM MOKYTh BUHUKHYT, 3aBAAKM HACTYNHIM 3aC06aM 3aXHCTY,
2 TaKO y 32CTOCOBHIMX BANG/JKaX 3BARKY AOAATKOBMM 3aC06aM 3aXMCTy. PiBeHb 3aXUCTY BiA YAAPY CTaHOBMTH 200 [I. PiBeHs 3aXACTY Bif CTUCHEHHA CTaHOBMTb 15
000 H. HEKOB3KI (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN 1SO 20347:2022) 3anexHo sip BMGpaHuX ymos
€Bponelicekyx CTaHAapTie EN, MapKyeTscA Koaamu. Lii KOAW BKa3YioTb Ha Te, WO B3YTTA BANOBIAAE BCTAHOBNEHMM BMMOTaM NiA YaC HACTYNHX BUNPOGYBaH:

And pobouoro

Ta He noBHiCTIO Tpasmamy pasi

B3YTTA, Nepesipere y ino

TIOWIKOAEHHA, AK PO3PUBH, HAAMIPHHTA 3HOC nAOLIBH, TpilLMHM aBo CriAM BPYAY, 3amikiTe ix. AnA B3yTTA A: + Bubpatn
MOpeN, WO HaiiGinbLLIe NIAXORUTL /U1 KOHKPETHAX BUMOT BAWOTO POGOOTO MiclA Ta MoB A0BKi . wo 3yrma 8
XOPOLWOMY CTaHi e/ KOKHIM BKOPUCTAHHAN. * PErYIAPHO YACTUTH FiOTO LITKMM, TBHUIDKAMU TOWO; * NEPIOANIHO HATMPAT WIKIDAHUI BEPX BIATIOBIAHAM
3aC060M Ha OCHOBI MACTITa, BOCKY, CA/IKOHY TOLLO; + HIKONW He BUKOPUCTOBYBATH ArPECHBHi 3ACO6H, Taki A GeHIUH, KCAOTH, POIMMHHMKH; * He CYLIMTH B3yTTA
N06/M3Y 360 6e3NOCEPEAHBO KOHTAKTY 3 VKEPENOM Tenna. BiAOMO, IO METOAM CKAAAHHS, 3 TAKOM BUKOPUCTOBYBAHi CHPOBUHHI MATEpIaNU HE 3aBAAIOTS WKOAN
8aCHMKY. OAHaK, OCOBAMBO B CNEKOTHI Ta BOOT NEPioAM, IX BKOPHCTHHA MOKE BUK/MKATH ABMLIA NIOTOBMAINEHHR, 3 B ACAKNX UYTAMBUX NloAeH — anepriuHy
PeaKLio. Y LIbOMY BUN2/KY NPANMHITS BKOPUCTAHHA O6N3AHAHHA T2 HEraltHO 3BEPHITHCA A0 NIKAPA.

Kytettiesss. Ne on suunniteltu ki 3, eivatka ne tiy standardin EN 150 20345:2022
valvontarajat. Jalkineet suojaavat kiiyttajin varpaita putoavien esineiden ja kun niité kéytetaan teollisuus-
ja kaupallisissa ympéristsiss3, joissa voi syntyd mahdollisia vaaroja seuraavien suojausten seka soveltuvin osin lisasuojauksen ansiosta. Iskusuojaus on 200 joulea.
Puristussuoja on 15 000 newtonia. LUISTAMATTOMUUSS (EN 1SO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO 20347:2022) Valituista testiolosuhteista riippuen
eurooppalaisten EN-standardien mukaan testatut kengat on merkitty koodeilla. Nam koot soittavat, et kenka on Iapaissyt masritelyt vaatimukset seuraavissa
testeissé: Lapaissyt testin keraamisilla laatoilla, jotka on voideltu natri (NaLs) = SR= testatty
glyserolilla voidelluilla keraamisilla laatoilla. ¢5=Kengén liukastumista ei ole testattu, koska se on tarkoitettu erikoiskayttéon. Koska testipinnat eivat téysin edusta

ympirists-/iimakehzin olosuhteisiin + varmistaa, et kengéit ovat hyvéissé kunnossa ennen jokaista kéyttos. « puhdista ne saanndllisesti harjoilla, rievuilla jne.; » Vahaa
nahkapallinen maaraajoin sopivalla tuotteella, joka perustuu rasvaan, vahaan, silikoniin jne. « Al koskaan kayta voimakkaita tuotteita, kuten bensiinia, happoja,
liuottimia. + Al kuivaa kenkia limmaoniahteen lahells tai suorassa sen kanssa. ja kéytettyjen raak iden ei tiedetd
vahingoittavan kiiyttsja. Kuitenkin ja erityisesti kuumina ja kosteina aikoina niiden kaytt voi aiheuttaa hikoilua ja herkille henkiléille allergiaoireita. Lopeta téssé
tapauksessa vlineen kiyttd ja ota valittsmasti yhteyttd laakériin.

Ha MACTO 10 BPeMe Ha WINMTBAHWATa. Bwpenmara CTe/ka TpAGBa A3 OCTake Ha MACTOTO C 10 BPEMe Ha HOCeHeTO Ha oByBkuTe. TA TPAGEA A Ce 3aMeHA Camo C
o a

nopo6Ha BBTPeLIHa CTe/Ka, A0CTaBeHa O

fnac

BeAaT, Ka oT

KOETO 1I0TPEGUTENAT MOe A3 NPETLPNH, AOKATO 1 HOCH. Te Ca NPEAHA3HaNeHN 33 HOCeHe B Ge3onacka PaGoTHa CPea U He NPE/OTBPATABAT HAMLAHO HapaHABaHE
B C/yvali Ha 310NONYKa, NPEBMWABAILA KOHTPOAHWTE PaHMLUY Ha EN ISO 20345:2022. O6ysKwTe NpeANa3uaT NPLCTUT HA KPaKaTa Ha NOTPEBMTENA OT PUCKa OT
HapaHABaHe OT NA/AALN NPEAMETH Y HAAHABAHNA OT CMAJKBAHE, KOTATO Ce HOCAT B MHAYCTPHANHI U THPTOBCKY CPEAN, KbACTO MOTaT A3 Bb3HUKHAT NOTEHLANHH
OMACHOCTH pe3 3aLNTATa, NIOCOHEHa NI0-A0NY, KBKTO Y GNATOAAPEHHE Ha AOML/HTENHA AILIMTA, KLAETO @ NPA/IOXAMO. 3aLTara npoTus yaap e 200 J. 3auwata
npoTvs cmasksare e 15 000 N. HEX/TB3TALLY CE OBYBKYA (EN ISO 20344:2022, EN SO 20345:2022, EN IS0 20347:2022) B 3a84CAMOCT OT M3GpaHMTe yciosna Ha
W3NWTBaHe, OBYBKMTE, USUTBaHN CbIACHO esponelickuTe CTanaapTH EN, Ce MapKUPAT ¢ KOAOBE. Te3u KOAOBE NOKA3BAT, 4e OBYBKATa OTTOBAPA HA UNCKBAHWAT,

uaHocBate Ha AYKW W1 CefiM OT MPBCOTHS, CMeHeTe T, 3a NIPABUAHO 3NO/3BaHE Ha OBYBKMTE € NPENOPLUMTENHO: * A3
usGepere Hait mogen 3a Ha BaWeTo PaBOTHO MACTO 1 CLOTBETHUTE OKONHI/ATMOCOERPHM YCAOBHS * A3 CE YBEpUTe, e
OByaKiTe ca 8 40GPO CLCTORHME MPE;M BCAKA YNIOTPEGa. * 42 T NOSHCTBTe PEAOBHO C HeTKM, NapLEAT M AD. * T1EPHOHIHO HaHACAITE BOCLK BLpRY KOWeHaTa
FOpHA YaCT € NOAXOAAL NPOAYKT Ha 633aTa Ha FPEC, BOCHK, CUAMKOH W AP. * HUKOTa He U3NO/3BAVITe ArECHBHM NPOAYKTH KATO GEH3UH, KMCeNMHY, PASTROPUTENH. »
He cywere 06yBKM B GNM30CT W/ B NPAK KOHTAKT C USTOHHMK HA TON/IMHA. He @ U3BECTHO, Y& METOAWTE Ha CIOGABAHE, KAKTO W U3NION3BAHMTE CYDOBMHM MOTAT A2
HaBPeAAT Ha NOTPeGHTE/A. BbMpeKH T083, 1 NO-CIELMANHO B TOPLLIM U BXHN NEPUOAW, TAXHATA YNOTPEBa MOE A2 NPEANIBUK U3NOTABAHE, 3 NP HAKON
YBCTBUTEH XOPa U aneprus. B 103 Caywali, MONs, CpeTe A2 HOCTE OBYBKMTE W He3aBaBHO Ce CBbpAKeTe C BaluuA nekap.

osiguraju maksimalnu zatitu od ozljeda osobi koja ih nosi. Namijenjene su za upotrebu u sigurnom radnom ogranicenju i ne mogu u potpunosti sprijeciti ozljede koje
se dogode u nesredi koja je izvan kontrolnih okvira norme EN ISO 20345:2022. Cipele itite none prste osobe koja ih nosi od ozljeda uslijed pada predmeta ili
prignjecenja, a predvidene su za upotrebu u i i u kojima postoje opasnosti i gdje je dodatna zastita potrebna.
Otporne su na udar od 200 J. Otporne su na kompresiju od 15 kN. PROTUKLZNOST (EN 150 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN IS0 20347:2022) Ovisno o odabranim
uvjetima ispitivanja, obuca koja su ispitane u skladu s europskim normama EN ima posebne oznake. Radi se 0 0znakama koje ukazuju da su cipele zadovoljile sve
potrebne zahtjeve prilikom sljedecih ispitivanja: ispitivanje uskladenosti provedeno na keramickim plocicama premazanim otopinom natrijevog lauri sulfata (NaLs) =

NIpOViAeHe BMNPOGYBaHHA Ha KepamisHili NATL, 3maleHil PO3MMHOM HaTpito naypuncynbdaty (NaLS) = Gasoea eumora. SR = BuNpOByBaHHA Ha BIANOBIAHICT P Eoners Iotostels somann Farkit o1t soitmn tommstan ket 1ol oy ety o S, Kokl o i VANHENTUMISAIKA ONPe/EEHM MO BPEME Ha MINUTBAHATa, KAKTO CARAEA: YCNELLHO NPEMMAHANA USNHTEAHE BLpXY KEPAMMSHA NAOHKU C PA3NAT SLEXY TAX PaSTB0D HA HATPMES NaypHn ispunjava osnovne vjete. SR = ispitivanje uskladenosti na kerami¢kim ploicama premazanim glicerolom. @=nije ispitana otpornost obuce na iizane je se radi o
BMMOraM Ha KepamidHilt NAMTL, 3maleHili FILEPUHOM. (= B3yTTA He TECTYBANOCA Ha ONIP KOB3AHHIO, OCKINbKYM BOHO NPU3HAYEHE ANA CrewlanbHUX yinel. OCKinbKM NEPIO MPUAATHOCTI I“‘k "a ’"a:l"”f YyPpeja, lisal eus eJa Vo ‘Ta: ka' ‘"a':" al;“"k “"k ”"":‘5 ?a en a'k“:‘a on "“k’a: "‘k" "k" e V“f V’:":”S "25:' 2l ‘5”":’(‘ E'(“a' “"d ‘"k” :V Tami tuote on suositeltavaa kit kahden vuoden kuluessa valmistuspaivasta. Tama kaytoika koskee uusia kenkis, jotka on pakattu ja silytetty valvotuissa cyndat (NaLS) = OCHOBHO M3UCKBaHE. SR = yCMIEWHO NPEMIHANA U3NUTBAHE BLPXY KEPAMUUHIA MIOUKH C paa/mT BbpXy TAX mMuepun @ = Obyekara He e ManuTBaHa CPOK HA FOAHOCT obuci za posebne namjene. Ispitivanjem nisu obuhvacene sve vrste podnih povréina, pa su provedena dodatna ispitivanja kako bi se utvrdilo koja obuéa najbolje drzi
! X - A o ! jukastumista, itse maanpinnalla ja muilla tekijoilli (muilla kuin kengilla) on merkittvi vaikutus kenkien suorituskykyyn. Siksi on mahdotonta saada kenkia N . N senit. U sui " ' o ot < ¢ + (osimm samih ci
TecTOB! MOBepXHi He NOBHICTIO PenpeseHTaTMBH AR BCIX TUTIB NANOTY, MOXHA POSTIAHYTM AOAATKOBI TECTH, LIOG BUSHAYMTH B3YTTA 3 Haiiainum KoediLieHTom L P pekows e paalyaaA AT 2 poxls 3 uamsiy oro euToToansii. Btasal ETPO MU HOLIMPOET,CH s KO Wegesu, i 5 uistamattomiksi kikissa kiyton aikana imeneissa ENISO Tyokenkien tekniset tiedot. Nams kengst eroavat turvakengists laukana a 32 CLNPOTUB/IEHHE Ha XTL3TaHE, 3AUIOTO € MPEANASHANENa 32 CeuuanKy uenu. Tuii Kato HaML/HO BCkiKi Tlpenopua Ce 103 NPOAYKT A2 Ce 3N0/1362 B PAMKUTE Ha 2 FOAWHY OT AATATa Ha NPOM3BOACTEO. To3 CPOK HA TOAHOCT NP CHXPAHEHWE Ce NPWAAra 3a HOBM podlogu odnosno prianja u odredenom okruzenju. U svim situacijama u kojima moze doci do Kiizanja, sama povrsina podioge i drugi imbenici (osim samih cipela)
34ENNIEHHA /U1 KOHKDETHIX YMOB. B YCIX CUTYaLifi, MIOB'A3aHHX i3 KOB3AHHAM, CaMa NOBEPXHA NIA/IOTY T iHILi GaKTOPM (OKPIM B3YTTA) MATUMYTb SHa4HIA BB Ha yMoBax & micll, Sia CHnHIX onears Ta sigHocHol Bonoroct. lasamattomisl alisss kayton alkana mandollsest imeneisss oo BU0B€ N0A0BY NOBLPXHOCTH, MOTaT A3 Ce OGMMACART AOMLAHMTENHM USNMTBAHNA, 32 A3 C& ONPEAENN 06yekara C Halt-406pa CTenew Ha cuennienvie 3a onpeaenena 065Ky, ONAKOBaHM U CLXPaHABaHM NPH KOHTPOAMPAHI YC/OBHA, SALLTEHM OT WA «oneBanna v snanocT, znatajno utjecu na utinkovitost i performanse cipela. Zato cipele ne mogu biti protuklizne u svim uvjetima koji mogu biti prisutni tiiekom njihove upotrebe. EN 1O
070 XapaktepucTKu. Tomy GyAe HEMOW/IMBO 3POBUTH B3YTTA HECA3BKNM Y BCIX YMOBAX, LO MOKYTb BMHMKHYTM MiA Yac Hocinws. EN ISO 20347:2022: g jap ) g SAHKOA OSITTAIN JOHTAVAT KENG} Cpepa. BbB BCH|KM CHYaW, IPH KOUTO UMA XTb3raHe, SHAUATENHO BANAHHE BbPXY eHEKTMBHOCTTA Ha OBYBKUT e OKAXAT CaMaTa 0408 NOBBPXHOCT U APYTM 20347:2022: Tehnicke specifikacije za radnu obucu. Ove se cipele razlikuju od zastitne obuce po tome éto nemaju zatitne kapice za zaititu od udara i prignjecenja.
XaPaKTEPUCTAKH POBOHOTO B3YTTA. Lie 83T BAPI3HAETLCA B JAXNCHOT TUIM, WO B HHOTO HEMAE NAHOCKIB 417 3aNOGIraHHA Y/3APaM | POSHABAEHHIO. HACTHOBO MIPOBOAIKHE BIYTTA MERKINNAT Ositain johtava jalineits tlee Kayts, kun on tarpeen vahentsa séhkdstaatisten varausten kertymists mahdollsimman nopessti esimerkks cjahtets $aKTOpH (pasnuHi OT camuTe 0GyBKw). CIEAOBATEHO HE @ BLIMOKHO OBYBKATE A2 HE Ce X/TL3FaT NIpU BCA4KN YC/IOBHA, KOUTO MOTAT Aa BL3HUKHAT N0 BPeMe Ha YACTU4HO MPOBOAMMM OBYBKI
83yt Cip KOMM HeOBXiAHO AkHall ImeHwmTM 3apaay, Hanpuknag, npu ! . N . : ) ! tai elementin (AC tai DC) aiheuttamaa sahkbiskun vaaraa el ole téysin poistettu, osittain sahksa johtavia kenkia ei tule ynorpeGara um. EN IS0 20347:2022: Criewndwkau 32 paGoTiu 0byeiw. Tean 0Gysku ce pasnuvasar oT 0GesonacasauTe oGyskm o T08a, e HAmaT Gombera 3a YacTMiHO NPoBOAMMMTE OBYBKN € NOAXOAALIO A3 Ce 3NOA3BaT, KOTaTo 2 ce Hamanm wa (4HM 33PRAN BHIMOKHO Hal- OZNAZAVANJE
i i Jokainen turvaj on merkitty Viittaus standardiin - Valmistajan tunnistemerkki - Tuotetta vastaava standardi - Annetun suojan 3aupmTa cpewly yAap M CMadKsaHe. \ o . N . . e " . . "
MAPKYBAHHS poﬁrm 3 . FIKLIO P3N VP npucTpOEM i3 HanPyroI0 (3MiHHOTO 6o NOCTIVHOTO CTpyMY) He nogkicTIo Kyttia. Jotta nama kengat olisivat osittain johtavia, tuotteen uusien resistanssin ylarajaksi on maritetty arvo 100 k2. Kiytan aikana saihkd johtavasta materiaalista 6bp30, HanpUMEp NpH PABOTa C EKCTOIMBH. AKO PUCKLT OT YAAP O NEKTPHIECKO YCTPOVCTEO WiV ENEMEHT 1104 HANPEeHHe (TPOMEHAMEO WM NOCTORHHO) He & Sva je zatitna obuca oznagena s vise oznaka: oznaka uskladenosti s europskom normon — identifikacijska oznaka proizvodata — norma rabljena za proizvod ~ simboli za
KOMEH TMN 3aXVMCHOFO B3YTTA MICTUTB MapKyBaHHA: NOCUIAHHA Ha €BPONENCbKMI CTAHAAPT - ideHTUIKALHE MAPKYBAHHA BUPOBHMUKE - CTAHAAPT, WO BiANOBIAAE YCyHeHuA, He cnig B3yTTA. 06 10 Ui 4ePeBUKY € 4ACTKOBO €N1EKTPONPOBIAHUMM, IK BEPXHA Mexa mukainen svmb:hm - Va\mvstussawamaara (kuukiusw/vuos\) jalkineiden 5 voi muuttua taipumisen ja vuoksi. Siksi on tarpeen varmistaa, etti tuote pystyy tiyttimasn MAPKMPOBKA HaIB/HO €AMMUHMPaH, He TPABBa A3 Ce M3NON3BAT YACTMYHO MPOBOAMMM OBYBKM. 33 13 Ce rapaHTUPa, e Te3n 0ByBKM Ca YaCTUYHO NPOBOAVIMM, € NOCOYEHa CTOMHOCT stupanj osigurane zastite — datum proizvodnje (mjesec/godina)
npoaykTy ), wo ; y 33ty - gara i 0nopy HOBOro NPOAYKTY G710 BKasane 3Hauenn 100 KOM. ¥ npoveci onip B3yrTa 3 cry : Matepiany moxe cyrreso -~ Tuoteviite - Koko. Suojausaste huomioon oftaen kengét eivét sis tiyté vain vaan my0s seuraavat sihkostaattisten varausten poistamisen tehtavanss koko elinkaarensa ajan. Tarvittaessa kiytt3jaa kehotetaan siksi toteuttamaan paikan paalé koe a tarkistamaan Benia JP— s v okw cranaapr E— 7 100 KQ KaTo rOpHa PaHHa CTOMHOCT Ha CLNPOTUB/IEHHETO Ha NIPOAYKTa, KoraTo e Hos. Mo speme Ha obyswure, ~ referentna oznaka proizvoda  velicina. Ovisno o tome koji stupan zastite pruzaju, cipele ispunjavaju osnovne uvjete za uskladenost, ali takoder i uvjete u pogledu
- KOHTPO/IbHMIA HOMEP MPOAYKTY - PO3MIP. TaKMM YUHOM, 3 YPaxyBaHHAM CTYMEHS 3aXVCTy B3YTTA BIANOBIAAE HE TINbKN OCHOBHMM BUMOram, a i Takum MpU 3TUHakKHI Ta Tomy HeoGXiAHO rapanTyBaT, oG BupIG mir cBolo dynKuiio . 3apaaie » » sahkvastus saannéllisin valiajoin. Taman testin tulee olla yhdessa alla mainittujen testien kanssa osa tydpaikan Jo . 13paBoTeny OT NPOBOAALY MaTepHan, MOXe A3 Gvae Ha OrbBaHeTO U S e Aace sliedecih znacajki:
POTATOM YCLOFO TepMiHY BUKOPHCTaHHA. ToMy 3a MOTPEGH BAACHUKY PEKOMEHAYETLCA MPOBECTY BUNPOGYBAHHA Ha MICLi Ta PEryAAPHO NEPEBIPATY eneKTpUHMi EN ISO 20345:2022 EN IS0 20347:2022 CBOTBETCTBALY Ha NP MmBon(4), b Ha 3alMTa - AaTa HA NIPOV3BOACTBO weceu/mﬂ““a) FapaHTUPa, 4e NPOAYKTLT MOXKeE 3 M3MbAHH v pa pasceiisa 33PAAN NPE3 UE/NA C1 EKCNIOATALYOHEH UBOT. CNeaoBaTenHo,
XapaKTepHCTAKam: i YISET TEKNISET SYMBOLIT: kenkid Kiytetadn joissa aineilla, jotka voivat liséts kenkien shkGvastusta, kayttsjan tulee aina tarkistaa kenkiens sahkSiset - Cripaska 3a MpoAykTa - pasmep. KaTo Ce B3eMe MPEABUA CTENEHTA Ha 3ALMTa, OBYBKATE, OCBEH “e OTTOBAPAT Ha OCHOBHTE MIMCKBaHWA, UMAT U CIeAHUTE . i ¢ .
onip. LA Niepesipka pa3om i3 BUNPOBYBaHHAMM, 3raAGHAMIMA HILK|E, MAE CTaHOBUTH YACTUHY NNaHOBUX NIEPeBIpOK MPOTPaMH 3an10BIraHHA HeLIACHWM BUTaAKaM Ha Kaikki materiaalit | SB: perusvaatimukset, mukaan lokien | OB: perusvaatimukset, mukaan lukien ’ ; > e Al o e : P IPOAYKTa - pasmep. L uwa, 06yskue, P g eat KOraTO € HeOBXOAUMO, Ha NOTPEBMTENs! Ce NPENoPb4Ba A3 HANPABH TECT, KOATO A3 Ce U3BLPLIBA Ha MACTO, KAKTO M A3 NIPOBEPABA E/IEKTPUIECKOTO CHNPOTHB/EHHE EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022
POBOOMY MicL. AKULO B3YTTA BUKOPUCTORYETSCA B YMOBX, KO MATepian NIAOLIBH 336PYAHEHHI PEHOBMHAMM, LUO MOKYTS SGINLLIATH eNEKTPUHHWT Onip B3yTTs, (Luokka 1531 1) | Fukir sella tai NalS- o ella tai NaLS-pinnalla |7+ vistyksenkestavyys : ominaisuudet ennen riskialueelle menemistd. On suositeltavaa kiyttad sahksa johtavia sukiia, Alueila, joissa kiytetdan osittain johtavia jalkineita, maan vastus ei saa AOLAHHTENHH XaPaKTEPHETHRH: Ha PeoBHY MHTEPBANM OT Bpeme. T3 TECT, 33eAHO C TECTOBETE, NOCO4EHH N0-A0NY, TPAGEA Aa GBAAT YACT OT PYTUHHUTE MPOBEPKY HA NpOrpamaTa 3a » - SIMBOLI ZA POSEBNE TEHNICKE ZNACAJKE KOJE
EN1SO 20325:2022 EN1SO 203472022 CMELJATIBHI MO3HAYKM: BNACHNK IOBMHEH 33BHAM NEPEBIPATH eNEKTPWIHI BAACTHBOCTI CBOFO BYTTA, NEPIL Kbk YBIATH /40 SOHH PHaVKY. PEKOMEHEYETBCA BMKOPHCTOBYBAT KAPIETH! 3 pinnalla ~ Pohjan lavistyksenkestavyys (1100 Newtonia) heikenta jalkineiden tarjoamaa suojaa. Kenkia Kiyttdesss eisaa laittaa eristéva elementtia kengan pohjallisen ja kéiyttjn jalan valin. Jos sisipohia (sis. pohialinen, NSO NS0 203472022 NPEAIOTEPATABAHE Ha JOMOAYKM Ha PABOTHOTO MACTD. AKO OBYBKATE C& BNONIBAT NPH YCIOBMA, NP KOWTO MATEPHATST Ha NOAMETKATE € AMBPCEH C BeLIECTEa, 5“;;:5‘::9“’:‘;)" So osnovnt uvjet ukjucujuci ‘;‘:“;;"“":L‘S"a OB osnovnl vt skjuCujuci e |SU ISPUNJENE:
- — = ——| 5. Criixicr 20 npoKonis : DYHKUIEIO POCIIOBAHHA ENEKTPOCTATUIHIX 3aDAATB. Y MICLIAX, A€ HOCATb B3YTT, LLO YACTKOBO NPOBOAWTS, ONIP NAMOM HE NOBUHEH 3B0AUTU HaHiBelb CTYNiHb . _ - Metallinen sisdosa, lavistyskohdan halkaisija sukat) asetetaan pohjallisen ja jalan valiin, shidilset tulee tarkistaa. By marepuan | SB: ochosHit B CMELMATIHN CUMBO/IM HA CIELIMOUKALIMUTE: KOVTO MOTaT 4 YBEAVAT e/1eKTPUNECKOTO 1M CHNPOTUB/IEHHE, NLLETO, KOBTO T HOCH, TPABBA BUHArY Aa npoaepnsa eneKTpUIECKMTe CBOIICTBa Ha OBYBKMTe CH, L podlos: ) podlog: P Otpornost na probijanje:
Bel matepiann | SB: ocHoBHI BUMOrW, BKIO42I04M CTIAKICTS | OB: OCHOBHI BUMOTW, BKI0NaI0YM CTifiKiCTS " Criiicrs i i 33XVCTY, W0 326€3NeHYETCA B3YTTAM. T1pH HOCIHHI MK YCTITKOIO B3YTTA Ta HOTOIO BAGCHIKA HE MIOBUHHO GYTH JKOAHMX 30MIOIOUMX €NEMEHTIE. AKILO BCTaBKa $1: perusvaatimukset seka OL: perusvaatimukset sek 4,5 mm (knac | wnn 1) o o P: YCTOM4MBOCT Ha NpobyBaKe: Npeau /12 Bne3e B pHCKOBa 30Ha. IPENOPLHBa Ce 42 Ce HOCAT HOPANK, KOWTO pascesaT Ho B 30HH, KBAETO C HOCAT HACTH4HO S1: osnovni uvjeti  povrh toga: 01: osnovni uvjeti i povrh toga: - potplat je ot bijanje (1,1 kN)
(1260 11 na) | 5o kogaanmA Mo Kepantiusomy 20 KOB3aHHA 10 KepamiHONy CriiAkicTs nigowsy Ao npokosis (1100 H)  suljettu kanta-alue “suljettu kanta-alue PL - Livistykeenkests ANTISTAATTISET KENGAT YCTOWUMBOCT Ha XTb3raHe Bbpxy YCTOIM4MBOCT Ha XTb3raHe BbpXY H . dratje pet " i potplat je otporan na probijanje (1,
. . yerinka, A MiX YCTINKOIO Ta CTONOK, HEOBXIAHO NePeBIPUTH eNEKTPUUHI BAACTUBOCTI KOMBIHaUT «B3YTTA/BCTaBKaY. - - : - + Lavistyksenkestavyys - YCTOIYMBOCT Ha NOAMeTKaTa Ha NpobuBaHe NPOBOAMMY 06YBKY, CHNPOTUBAGHMETO Ha NOAOBATA NOBBPXHOCT He TPABEA Aa HaMaNABa 3alwTaTa, ocMrvueHa or oﬁvskwe Mpu ynoTpe6a He TpA6Ba Aa ce nocTasa -zatvoreno podrucje pete -zatvoreno podrucie pete - metalni umetak, vrh otporan na probijanje
nokpuTTio/NaLS nokpuTTio/NalS Meraneea acracka, rocrpuif HaKoHe Kaikid Potian avstyksenkestiwys (1100 New Antistaattisia jalkineita tulee kayttas, kun on tarpeen vahentsa aljon varausten Tallgin valtetaan syttymisvaara KepamysHh nnouKa/Nals Kepamuitin 1104k /Nals 6 Gurens. A 61 -antistati¢ka svojstva antista o Vi otp probiien
siameTom 4,5 materiaalt paitsi - Kannan alueen energian . o - Pohjan lavistyksenkestavyys (. lewtonia) tisia jalkin I ),  tarpe i palj vara . y (1100N) M30NaLVIOHEH E/leMeHT Mexy CTeNKaTa Ha 06yBKaTa i Kpaka Ha NOTPeGUTeNA. AKO MexAy CTE/IKaTa v KpaKa e NOCTaBeHa BIOXKA (T.e. CTenka, Hopanu), Tpabsa Aa jstva o X - promiera 4,5 mm.
S1: OcHOBHi BUMOTM MNKOC: O1: ocHoBHI BMMOrM NloC: oL ! AHTUCTATUYHE B3YTTA et i - llinen siséosa, esimerkiksi syttyvien aineiden tai hoyryjen kipindists, sek vaara. laitteiden iskun vaaraa ei voida taysin poistaa SL: OCHOBHM MSUCKEAHMA NAIOC: O1: OcHOBHM U3CKBaHA NkOC - Meranka 8710%ia, npoBoneH Bpbx c Ce NPOBEPAT eNleKTpHECKWTE CBOMCTBA Ha KOMBUHALWAT OBYBKa/BNOXKK. -sposobnost apsorpcije energije i pete. | -sposobnost apsorpeie energije iz pete. 1o oo oo e
. Sakpya oma ATk akpTasoma T T 40 npokori AWTUCTaTHH B3YTTA CAIfL BMKODUCTOBYBATH, KON HEOBXIAHO 3menwmT 3apAaie wRxom ix posciiosanks, ynteetrser, |52 kuten S1 seka: 02: kuten O1 seka: ha“@‘s“a 4,5mm tybpaikalta. Antistaattiset jalkineet saavat aikaan vastuksen jalan ja maan valin, mutta ne eivat tarjoa taydellista suojoa. Antistaattiset kengt eivat sovellu - 3aT80peHa 30Ka Ha nerata -3aT80pena 30Ha Ha netara avamersp 4,5 mm Sui materijal, osim p e o e £ Otpormost e probi ianie (1.18)
- arTUCTaTIHI - Crifisicrs ninouwen Ao npokostis (1100 H) YHIUKaI0UM, TaKWM YMHOM, PUSVIKY 3aViMaHHR Bif} ICKOP, HANPUKNA NETKOSAMMCTUX PEHOBIH 36O NapH, a TAKOK AKULO ICHYE PUSK YPAKEHHA ENEKTPUUHIM polymeerit |- Padllisen apdisynkestavyys javeden |- pallisen lapaisynkestévyys ja veden P : Livistyksenkestavyys : On kuitenkin etta jalkineet eivit voi taata riittéva suojaa staattisen purkautumisen Beuakw - GHTMCTATHAHK CBO/iCTE - aHTUCTATHAHM CaoViCTS: PL: Yerofismsoct Ha npoGHsane: AHTUCTATUYHM OBYBKM prirodnih ili l‘sw 2o Sipl yflﬂedeced OZ.l\slo 2 o1 pluss Jedeced. ) po pakls otporan na Ivro u:me E
- i - i ; i i - E " intetié ~ otpornost gornjista na prodiranje i ~otpornost gorjista na prodiranje -
Ve marepian, gim 3paTHicTs n'ATKM aTHicTo AT Hemerancea SeTaska TOTpA HaKCHEHI CTPYMOM. LLNKOM yHAKHYTH DU3MKY YpameHHa crpymom sia Ha POGOUOMY MICU HEMOXIMBO. AHTUCTATUHE B3YTTA (luokka') Imeytymisen esto meytymisen esto - Pohjan lavi (min. 1100 Nja Yoska ne i vain vastuksen jalan ja maan valin. Jos staattisen purkauksen aiheuttamaa sahksiskun vaaraa i ole taysin TS, |+ ASLUTE 2 IOFTLLBHE W3 EHERIAA T |-NGNAUHTET K3 TOTTLZHe H2 eneprtor S JroaMB00s Ha nogweTkara wa npoSuzane TIOAXOAAWIO € BHTUCTATUYHUTE O6YBKM A3 Ce U3NOA3BAT, KOaTO € HEOBXOAMMO A3 CE HaMaNIN BL3MOKHO HaV-MHOTO HATPYNIBAHETO Ha e/1EKTPOCTATHYHM 33PAAN smts?kc‘kwh ;la'ohmem um:nie ost gorjita na prodirar um:ﬂje st gornjta na prodivan uz;:aa cloinie r::; i otporan na
AT 360 [ P — N 5 CTBOPIOE ONp M CTYHEIO Ta 3eMIel, a7e He MOKe 336ESNENNTI NSHUA SaXVCT. AHTHCTATSIHE B3YTTA He NPWAATHE A1 POGOTH Ha ©NEKTPOYCTaHOSKaX 53 (metaliisaketyyppi ) @i 53 (metalisisaketyyppi P) 1 shcilinen oo = 950 N} poistety, tanvtaan Iistaimenpiteita taman riskin valttamiseksl, Taman testin tulee olla yhdessa alla maintiujen testion kanssa 0sa tydpaikan tapatarmien uskioene Ha xoawno10 8 o6nacrra wa nerara (1100M) 4pe3 TAXHOTO pasceliBae, KATO N0 TO3W HaMMH Ce MIGATB2 PHCKLT OT 3aNaNBaHE YDe3 HCKDEHe, HAMPUMED Ha 3ANANMI BELLIECTEA WA U3NAPEHMS, U 2KO PUCKET lasa s oo e proreca 4.5 .
TR | ik seom gorpowsieainra | it ey 20w PS : CriiikicT 40 npoKois : Hanpyroto. OAHaK i 32yBaMTH, IO BOHO HE MOME raDaHTYBaTM AOCTATHIlA 3aXWCT BiAL YDaXEHHA eNEKTDU4HUM CTPYMOM BIf CTaTHMHOIO PO3PAAY, OCKINLKM 3L (i I i ipUtai|S3L( 1 3 )tai - Evmetallmm sizgoss, istyskohdan alkineet eivat suojaa vaihto- ai tasajannittlstd aiheutuvia s3hkbiskuja vastaan. Jos on olemassa risialtstua curTenA | |$2: karo S1 nntoc: 02: 10 01 nnoc: - Merana anowa, npoBonen spx ¢ OT TOKOB YA@P OT OGOPYABAHE, 3AXPAHBAHO OT MPENKAT, HE MOXE Aa GbAE HATLAHO EAMMUHADAH OT PAGOTHOTO MACTO. AHTUCTaTHYHUTE OGYBKU Ch3asaT $3 (metalni umetak vrste P) il 03 (metaini umetak viste P) i : Otpornost na probijanie: ) ‘
(I'knac) NOMAMHAHHA BOJ) NOTUHAHHA B0 - CriliKicTb NiAoWsM A0 NpoKonis (MiH. 1100 H CTBOPIOE ONIP TINBKM MK CTYNHEIO Ta 3eMNet0. AIKILO PU3UK YPaKEHHA NeKTPUYHUM CTPYMOM Yepes CTaTHuHUit PO3PAA He ByB NOBHICTIO yCyHeHHiA, HeoBXiaHi s35 i i PS): kuten | 038 /ppi PS): 02 seka halkoisia 4.5 d vaihto- tai tasajannitteelle, on Kiytettiv eristettyjd jalkineita vakavalta jalkineiden voi muuttua (knac. ,," - YCTOM4MBOCT Ha v LL] MamMeTop 4,5 m,;‘ CHNPOTUBAEHME MEXKAY KPaKa M 3eMATa, HO He MOTaT A2 OCMIYPAT MbAHA 3aLMTa. AHTUCTATMUHUTE OBYBKM He Ca NOAXOAALLM 3 PaboTa N0 eneKTPUYecKkN 3L (umetak koji nije metalni vrste PL) li | O3L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili - potplat je otporan na probijanje (min. 1,1 kN i
Ta 3HaueHHA 2 950 H) [ONATKOBI 33XOAY AN1A YHUKHEHHA UBOTO PH3UKY. LLi 33X0AM PA3OM i3 AOAATKOBUMM BINPOGYBAHHAMM, 3rAA3HUMM HUKNE, MAIOTL CTAHOBUTY HACTUHY NAGHOBMX 52 seka: - lavistyksenkestévyys tyypistd riippuen ‘alkalsija 4,5 mm - asauannirecte, " ) e N e > " 5 ! MorbUlaHe Ha BoAa Ha caRTa RO He e B0Ra r Cants I P4 MHCTanawuy noa, Hanpesenue. TpABBA Aa ce oTBenexm 0Bade, 4e aHTUCTATUUHHTE OBYBKU HE MOTaT A3 rapaHTMPaT 3AeKBaTHa JalLTa CPellly TOKOB yAAp OT 535 (umetak koji nije metalni vrste PS): | 035 (umetak koji nije metalni vrste PS): pojedinacna vrijednost > 950 N)
53 (Meranesa ecraska Ty P) abo 03 (meranesa 6craska ny P) a6o N N B N - Al Y : merkittavésti taipumisen, likaantumisen tai kosteuden vuoksi. Timéntyyppiset jalkineet eivat téyta tehtaviansa, jos niité kéytetddn mérissé olosuhteissa. Luokan PL: Ha e > nije b nije P
o a0 | oot oo a6 - HemeTanesa 8CTaska, roCTpHii HAKOHENHHK NepesipoK NPOrpami 3anofirakka HeUIACHAM BUNaAKaM Ha POGOHOMY Micui. ATUCTATU4HE B3YTTA He 3aGe3nedye AXUCT Bifl YPAIKEHHA e/IEKTDUHHAM CTPYMOM - lavistyksenkestavyys tyypista riippuen |- Kiristetty ulkopohja I Kinoet woivat imes Kestoutta in tuls iohtaikel fou it Kivietaan witkian meiriees oloschtersen. Luokon Il kemedt Kostaudit kastoutts 1 Kostoits losuhtert $3 (Meraza snoxka T P) unm 03 (weranwa BoxKa TN P) wm o mboes v MOAMETHaTa Ha MpOGUBaNE CTaTM4HO ENeKTPMYECTBO, Tl KATO Cb3ABAT CMO CHIPOTUBNEHHE MEKY KPAKA U 3EMATA. AKO PUCKBT OT TOKOB YAap MOPaAN ENeKTPOCTATUYEH PaspAs He isto kao 52 plus sliedece: isto kao 02 plus sljedece: - umetak koji nije metalni i vh otporan na
(wemeranesa ectaska rvny | abo (nemeranesa scrasia runy PL) abo Aiamerpom 3,0 mm BHACAIAOK 3MIHHOI 41 NOCTIVAHOI HaNPYTW. AKULO ICHYE PU3WK BAMBY 3MIHHOT A6 NOCTIVHOI HANPYTW, CAA BUKOPHCTOBYBATH I30NKOIONE B3YTTA ANA 3AXACTY BIA - kiristetty ulkopohja - Osittain johtavat kengat (max. 100 k) jalkineet voivat imed kosteutta ja tulla johtaviksi, jos niita kaytetaan pitkaan marissa olosuhteissa. Luokan Il kengt kestavat kosteutta ja kosteita olosuhteita S3L (Hemeranna snoxia vn PL) O3L (HemeranHa noxKa T PL) unn on po (@TBAHO €NVMUHUPAH, 33 UIBATBAHETO HA TO3U PHCK OT CHLECTBEHO 3HAUEHHE Ca AOB/HUTENTHUTE MEPKK. Te3u MEPKW, 33€AHO C TECTOBETe, NOCOHEHM N0-A0NY, - otpornost na probijanje ovisno o rsti | -otpornost na probijanje ovisno o vrsti probijanje promjera 3,0 mm.
$35 [Hemeranesa ecrasia ny PS) : k2 | 036 (uemeranesa scrasia ny PS) Ak 02 || o CepiHO3HIX TPaBM. ENEKTP U4 OMD BHTUCTATUHHOTO B3YTTA MO 3HA4HO IMIHMTACA NPY 3TUHAHHI, 336PYAHEHH] aB0 oTPanNAHKI BONOW. Lieii Tun B3yTTa He 7 mukeet sek. oa mukset seka A inai Niitd tulee kiyttad kohteissa, joissa altistumisvaara on olemassa. Jos kenkid kiytetaan olosuhteissa, joissa pohjamateriaali on saastunut, kyttéjan tulee aina $38 (vemeranka snowia twn PS): katos2 | 038 (uemeranka anowua Tun PS): tato 02 (. 1100 N w wiausugyanka crofiroct 2 2 4aCT OT PYTUHHWTE NPOBEPKY Ha NPOTPAMATa 3a NPEAOTBPATABAHE Ha 30MONYKH Ha PABOTHOTO MACTO. obyskn YPRBaT 3auTa cpeuly - potplat sa Silicima ~potplat sa Silicima C Elektrizna svojstva:
nntoc: eKTPH4HA BAACTHBICTS - g + perusvaatimukset sek: : perusvaatimukset sel avuuso . ' B e | ; - . § nioc: 950N :
N i iy i - Antistaattiset kengat (vastusalue 100 kQ - tarkistaa kenkiensa antistaattiset ominaisuudet ennen kuin han menee riskialueelle. Alueilla, joissa kaytetaan osittain johtavia jalkineita, maan vastus ei saa n ) N N o .
~ CrifikicTs A0 NPOKOAIB 3anENHO BIA TR |- CTIAKICTS 40 NPOKOAIB 3aneXHO B THNY - YacTHoBo CTpyMONpOBiAHe 83yTTA (Makc. 100 BAKOHYBATUIME CBOIO GYHKLYI0, AU if HOCUTH Y BO7IOTMX YMOBaX. B3YTTA Knacy | MO MOTMHATH BOTOTY Ta CTaT @NEKTPOMIPOBIAHM, AKULO HOTO HOCHT “suljettu kanta-alue ~suljettu kanta-alue gat by o | " e X o kJ . i e rvuowmaocr Ha npobusarie 8 yCTOMMBOCT Ha NpoBUBaHE B 3aBHCHMOCT - Hemetana snowia, npoonen spwx ¢ TOKOB YA2p BCneACTBUE Ha WM NOCTORHHO MCK OT M3Narae Ha HPC'MEHMBO WM NOCTOAHHO HanpesxeHue, TpABsa P PO TRU 04 osnownl viet | povrh toga: - cipele djelomiéno provode elektricnu energiju
 higowsa s wnnamu  hinowsa s wnnam «om) TIDOTATOM TPUBANOTO HaCY Y BONOTHX yMOBaX. B3TTA Kncy Il MOe BGWPaTU BOOrY I CTaBaTH CTYMONPOBIAHIM 33 TPHBANOTO HOCIHHA Y BONOTMX yMOBaX. i i Luonnolliset ja 1000 MO) eikentsa jalkineiden tarjoamaa suojaa. On suositeltavaa kayttas antistaattisia sukkia. Siksi on tarpeen varmistaa, etta kenkien, niiden kyttajan ja ympariston B O . pailiing g A3 Ce aNO3BAT M30/UPaHM OBYBKN C e 3aLLUTA OT CEPUO3HO ENeKTpUIECKOTO C obyekn mowe Aa Gbae : jeti i povrh tog: : jeti 1 povrh toga: (make. 200 kD)
A+ enexom aacBoCT £ BUKOPUCTOBYBATH Tam, A € PUSUK BNAMBY. FIKLLO B3YTTA BUKOPACTOBYETHCA B YMOBAX, KO MaTepian MIAOWIGM 3a6PYAHEHNI, BAACHUK MOBHHEH 3aBHAN synteettiset | -kannan alueen energian HI: Limpo eristava pohja yhdistelma mahdollistaa tuotteen sille asetetun tehtévan (sshkistaattisten varausten hajauttamisen ja tietyn suojan) koko kiyttian ajan. Siksi kayttajas  suHLHa noaMeTKa ¢ rpaiidepn U MOAMETKa ¢ rpaiidepn Avamersp 3,0 mm NIPOMEHEHO SHAMUTENHO MOPaAN OrbBAHE, 3AMBPCABAHE WK Bara, T3 TUN OBYBKM HAMA 42 UaMbIHA Qyummracw, aKO Ce HoC NP MOKPM YC0BHA. OByBKiTe “tvorens podrudie pete Jtworeno podrutie pete A:Elektriéna svojstva
54: 0cHoBHi BAMOTY nntoc: O4: OCHOBHI BUMOTY nnKoC: P i NEpEBIDATH aHTUCTATHHi BN3CTUBOCTI CBOFO B3YTTA, MEPLL Hix YBIFTH A0 30HM PUIUKY. Y MICUAX, A€ HOCATH HTUCTATHIHE B3YTTA, ONIp NAOTH HE MaE 380UTH polymeerit u Eristava pohja kylma vastaan kehotetaan suunni paikan palls testi ja tarki bvastus usein ja saannollisin valiajoin. c ceoficrea: oTKnac | morar 2 raTa u a crawar aKo ce HocAT Bpeme B MOKpH YC0BUA. OByBKiTe OT Knac l ca yCTOM MM Ha | -entistaticla svojstva -antistaticka svojstva o
-3aKpUTa 3OHa N'ATKA -33KPWTa 30Ha N'ATKN - AWTUCTaTUuHe B3YTTA (Ajarasow oniopy ia 100 HaHiBeUb CTyNiHb 3aXUCTY, WO B3yTTAM. i WKapneTku. Tomy HeoBXiaHO 3abeaneuuTy, wob (luokka Il) S5 (metallisisaketyyppi P) tai S5 (metallisisaketyyppi P) tai energian (20joulea) s4: nnioc: 04; nnioc: - YactviHo nposopymm 0bysky (makc. 100 k) Bnara v Ha MOKPM ycnoBUA. Te TpABBA Aa Ce M3NONI3BAT Tam, KBAETO MMa PUCK OT EKCNO3UUMA. AKO OBYBKMTE Ca NOA3BHU NPH YCAOBUS, NPU KOUTO MaTepHansT Prirodni i sinteticki | -sposobnost apsorpcije energije iz pete.  |-sposobnost apsorpcije energije iz pete. - antistaticke cipele (raspon otpora od 100 kQ
. 3 y : e : ctallisisaketyys ol tar ° - " . , - , N
ToniMepn anepronor 3paTHicT ATKN : Om 20 1000 MOw) TIOGAHAHHA B3YTTA, XapaKtepy foro prachukom Ta A03B0NANO BAPOGY P! v bynkiio ::; (ei-metallinen sisaketyyppi E;}%akulen ts:ussls (ei-metallinen sisaketyyppi ;LS)"ilu\en WR : Koko kengéin vedenkestavyys LAPAISYSUOIA € e e coera A: Enextpusecku csoficraa: Ha € sambpcey, TPAGEa BUHAT A3 NIPOBEPABA BHTUCTATUYHMTE CBOVCTBA Ha OBYBKWTe C, NPEAY A3 BAe3e B PUCKOBA 30Ha. B 30HuTe, ‘k,p;!"‘]f' S5 (metalni umetak vrste P) 05 (metalni umetak vrste P) il Hi: Potplat df 100 M‘z) I
(o nATKY g\ :Yennmgo[mmyjtqa nigowsa (POSCIOBaHHA €NEKTPOCTRTH'HX 3PAAIE T2 NEGHUTE 32XACT) NPOTATOM YCHOFO TEpiY CnYWGH. TaKMM “UHOM, BAACHYKY PEKOMEHAYETSCA nepeaBaiATH Tect, S plos : o : M : Jalkapdydn suoja Taméin kengan ys on mitattu laboratoriossa nastolla ja voimilla. - st naulat ja Staattiset tai e AMALMATET K3 ROTTHLIANE Ha GHEPIA OT | Raaaren Ha MonToLAME Ha EHEprH OF - AHTUCTaTH4HM oﬁysmlisoszar Namaa v KB/IETO Ce HOCAT aHTUCTaTUuHWTe 0BYBKY, CHNPOTMBNEHNETO Ha NOAOBATA NOBLPXHOCT He TPABBa Aa HaManABa 3aluuTaTa, OcurypABaka ot obyskuTe. Mpenopysa S5L (umetak koji nije metalni vrste PL ili | O5L (umetak koji nije metalni vrste PL)ili || " P:t;:t ;:g:: :: hrd:‘:m
5 (weranesa scrasia ny P) aGo 05 (meranesa scraska Tuny P) ao | :xonopplsonaufiua nigouwea KA MPOBOAMTMETSCA 12 Mick, Ta NEPEGIpATA eneKTpw it Oip vepe3 4acti peryapHi POk acy. - tyypista rippuen |- yypistarippuen I Nikan alucen suojaus dynaarmiset vaaraa. Talasissa ols harkittava PPEjalkineissa on tal hetkell saatavilla kolme yleista (lonamePH | xomunoro s 0onacrra wa nerara XoRnoT0 8 oBnactTa va neraa CempoTuEenseTo 0T 1000 A0 ) ce Hocexero wa pan. C e eol A2 e 1aPaKTHPA, e KOMOWHALAT,06EK, NOTPEGATEN W OKOTKA Chea 10350103 Ka 55 (umetak ki nife metalni viste PS):sto| 055 (umetak koi nije metalni wste PS): st |, WS PR RIS
S5 (nemeranesa acrana any P a6 |05l (neweranesa scrasia ny PL) aGo E : eHepronommHaiosa 3AaTHICTs n'aTkit (20 [1) AHTATEPOOPALLIIHA BCTABKA  kiristetty ulkopohja  iristetty ulkopohja R: Lei sistosaa. Nt ovat ja ei-metalliset materiaalit, jotka on valittava tyahan littyvien riskien arvioinnin perusteella. Kaikki tyypit tarjoavat a‘ = 5 o 5 CI . noawmerka npoayKTa Aa u3MLAHABA My dyHkunA +a 3apaan u 331Ta) NP3 /A My EKCMIOATALMOHEH HUBOT. Ko $4 plus sliedece: ka0 04 plus sliedece:  ap psorp :‘ " ecr‘gJe eup
: : N . o F A : (oM30nMpauLa noameTka i ! . . - A )
(Hemeranesa ecrasia uny PS) : Ak S4 | 0SS (emeranesa scraska Tuny PS) :ak O4 || WR : BOAOHENPOHUKHICTL ycboro s3yTTa u 56 kuten S2, sela: 06: kuten OZ, seld: SC : Kivisuojien kulutuskestivyys suojan puhkaisuvaaroilta, mutta jokaisella on erilaisia liséetuja tai haittoja, mukaan lukien seuraavat: » Metalliset sisdosat (esim. S1PS, 3) : Terévan esineen/vaaran 55 {merana anowsa run P) wnt (eranta 6710xKa Tn P) uin VA PaLia noay Ha noTpeuTens ce NpenopbHea 42 NNaHMPa TeCT, KOJTO A Ce UIBBPLLIBA Ha MACTO, U A2 NPOBEPABA ©/IEKTPUMECKOTO CHIPOTUB/IEHHE Ha HECTM W PEAOBHM otpornost na probijanje ovisno o vrsti  |-otpornost na probijanj vrsti ele cipt
nwoc: noc M 3axucr antockn CriliKiCTb 40 NPOKOAB LSOO B3YTTA 6y1a BUMIPAHA 8 nasopampn 3 BUKOPYICTAHHAM CTaHAAPTHIAX WNNIA Ta 3yCub. LIBAXM MEHLLOTO AJaMTPa Ta BULi CTaTAHI 4 3 , vaa 2 joka s i ! " ! ° (HemeTanHa BnokaTun PL)wnn |O5L (wemeranwa enowka v PL) wn € : MOrMbUiaHe Ha EHEPIVATa O XOAWNIOTO 8 06/ACTTa Ha WHTepBaAw oT Bpeme.  potplat sa Siljcima potplat sa Silicima M: Metatarzalna zaitita
- Cricrs 40 TPOKOATB 3a7€KHO BATHNY |- crifiicrs 4o mpoKori 2anewHo SIATNY || AN s icraun (wonoTn) AMHAMISH HABAHTaEHHA SIMbLIYIOTS PHIWK POKOAS. Y Tak cnin ‘AonaTkosi saxogu. Hapasi y B3yrri 313 gocrynsi 1o -Koko kengéin vedenkestavyys -Koko kengin SR L esto muoto (eli halkaisija, geometria, leikkuureuna) vaikuttaa niihin vshemmsn, mutta jalkineiden vuoksi ne eivat peité koo jalan $55 (Hemerania 810#Ka Tun PS): Karo S4 | 05S (emeTanta 8w ka T PS): kato 04 || nerara (20.) N: Zatita glezna
- nigowsa 3 wknamu -nigowsa 3 wrunamu CR: crifikicrs a0 nopisis OCHOBHI TUNW BCTABOK, CTIKUX A0 MPOKOIS. [0 HHX HA/IEGTH BCTaBKM METAneB0ro TUMY Ta HEMETAEBX MATEpIas, AKi MaIOTb BUGHPATUCA 3 OTAAZY Ha OLLHKY liangku it oaits |57 (metalsiszketyypp Pt 07 (metallisisaketyyppi P) tai WPA' Vlaosa Lavistyksenkestavyys ja veden av\aosaa.  Ei-metalliset slsvaosal (esim. PS tai PL‘lal luokka S1PS, S3L) : Ne voivat olla kevvernma, ja tarjoavat mutta naioc: s : s WR: BoZIoyCTOMUMBOCT Ha Usinara 06yBKa CTENIKA CbC 3ALUMTA CPELLY NPOBUBAHE isto kao 52 plus‘shed‘eie: 06: isto kao 02 plgsshedec’e: CR: Otpornost na rezove
PP a—— 06: 71 02 rroc: SC: CKICTS 33XVLEHOTO HOCKa 40 CTWpaHHA PU3HKis, N0B'A3aHMX i3 poBOTOIO. Yei THNM 3aBe3neuyioTs 3axuct sm PU3WKiB NPOKONY, aNe KOWEH i3 HUX MaE pi3Hi J0AATKOBI Nepesari a6o HeAOAIKM, 30KpeMma Taki: materiaali f:l' S 71 llinen sis L) tai O7L (ei- i PL) tai lavistyksenkestavyys voi vaihdella enemman terdvén esineen/vaaran muodon mukaan (eli halkaisija, geometria, leikkuureuna). Saatavilla on kahta eri suojatyyppia. - i‘;’é’&l’lﬁ;’;’m’?ﬁ Bake e YO BOCT HA NPODNBANE 8 33BCUMOCT || 1 Merarapsanna sauymma VCTOMUMBOCTTa Ha NPOBUBaHE Ha Ta3u 0ByBKa e M3MepeHa 8 1aBOPATOPHATa C NOMOLLTA Ha MMPOH U NPUAAFAHE Ha CTAHAAPTHY UM, TTMPOHHTE C 0-Ma/TbK AUAMETLP. - vodootpornost ciiele cipele - vodootparnost cijele cipele SC: Otpornost na abraziju i zaétita od kamenéica
~ BBOHENPOHMKHICTS yeboro esyra ~ BOIOHENPOHMKHICTS YCBOTO B3YTTA SR crifiicrs o KoB3aHHA (12 Kewenoi Mian0si > + meTanesi scraskm S1PS, 53) 1: Ha Hix. focTporo npeamera / Aepena weGesnexw (TOGTO AiameTp, reoMeTpis, piysa Symeetset |57 llinen s PS): kuten |75 (ei-metall i PS)  kuten ||HRO : Ulkopohja : Limmankesto (suora kosketus) Tyyppi PS vo tarjota rittavamman suojan halkaisijaltaan pienis esineits vastaan verrattuna tyyppiin PL. Lisatietoja kengassasi kéytetyn reffityssuojan tyypista saat  BuUIa nOAMETKa ¢ rpaidep v noAweTka ¢ rpaiipepn AN: 3aura wa waneonure (iesera) " win Lie yBenuuar pucka or npobusare. My TakwBa OBCTOATECTBA TPAGBA A3 C& OBMUCIAT AOMBAHMTENHH R 57 (metalni umetak vrste P) il 07 (metalni umetak vrste P) i SR: Otpornost na kiizane (ispitana na poplotanom podu
el warepiann, kg [ ore el a6 mingpHton) KPOMKa), A 4epes TEXHOTOTi) GMIOTOBIEHHA B3YTTA BOHY MOKYT He NOBHICTIO NOKPWBATH HWKHIO YaCTWHY CTOM. * HeMeTanes] BCTask (HanpUKnag, PS a6o PL polymeerit |53 seka: 03, seka: FO : Ulkopohja : Kestaa hillivetyja ottamalla yhteytts tai tissé mainittuun Py P CR: va cpassare NPEBaHTUBHM MEpKW. B MOMEHTa 0ByBkyTe 3a /ITIC ce Mpeaarar ¢ Tp 06U BUAR YCTO4EH Ha NPOGHBaHE BNOKKM. CTaBa BbIPOC 33 METAHI W HEMETAHM BNOKKH, > m::e;‘f""h“f"“ 7L (umetak koji nije metalni vrste PL) li | O7L (umetak koji nije metalni vrste PLY i ||premazanom glicerinom)
HaTypansx abo  |S7 (Weranesa scraska Tvny P) aGo : (meranesa ecraska Tuny P) abo ~Koko kengan vedenkesti - Koko kengan vedenkestivyys . +kar0 52 nntoc: : kato 02 nnvoc: i irodnih ili
B 0 | e s)a60 | ot a0 || WA~ - sanaso - criiicrs a0 npormmsserin a a0 Kateropin SLPS, S3L) : GOHM MOXYTo BYT NerIY, THysKiLMY  3a6eaneuysaTh GinbLuy nnoLLy 3aX/CHO! NOBEPXH], ane Ofip NPOKORY MOXE 3MiHIOBATHCA (uokka ) g vyys E wy: LG : Ulkopohja : Uritettu tarttumapinta O _ 2 e rara obyera SC: YCTOMMBOCT Ha NpeANasHTENHTE CpeLLy KaMbHM KOUTO TPABBa A2 GbAAT M36PaHM Bb3 OCHOBA HA OLIEHKA Ha PUCKOBETe, CBLP3aHH C PABOTaTa. BCUNKM BAOBE OCHTYPABAT AILUTA CPLLY ONaCHOCT O NPOGHBaHE, HO dntenton b imera 575 (umetak kji ije metalivrste PS): sto] 075 (umetak koji e metalni vrse PS): st \pA: Gorjite: otpornost na prodirarie  ugjanje vode
kI S75 vrarea s 5 53| O iveranas st iy P 703 NIEPeBaIKHO 3A/IEXHO B4 GOPMM FOCTPOTO NIPEAMETa //pKepena Hebesnexw (TO6To AiameTpa, reomeTpii, pixyuoi kpomkw). [locTynki Asa Buau axucty. Tun PS moke Bewan y v or BCeKN UM PAIIMHM cneaHoTo: + Metanuw Bnokw (Hanp. SIPS, S3) : popmara Ha ocTpua Kiasan) ko S3 plus sljedece: ka0 O3 plus sljedece: HRO: Potplat: otpornost na toplinu (pri izravnom
: NOMMHaNKA BoAN . ! ! o ‘ . " 3
wabmsoln ) 3aGe3NEUT HATEXHUTA S3XUCT BiA NPCAMETIS MAOT AiaMETp3, NopiBHAHO 3 Turom PL. Lio6 OTPHMAT A0RaTKOS! SIAOMOCTI Npo TN aHTANEpGOpaLiHoi SCrasKi, TURVA- 1A TYOKENKIEN LUOKITUS « Lavistyksenkestavyys ja veden imeytyminen WPA, 52, VARAUKSENPURKAVAT KENGAT uskioverme na |7 (MeTanHa snoxka Tun P) win 07 (merania anowka v P) un SR: YCTOT4MBOCT Ha XTb3rane (s5pxy NoA, ¢ nnowki ¢ MPEAMET/ONACHOCTTa (HaNp. AUAMETY, FEOMETPUA, PEIEUL PLG) UM OKa363 10-MATKO BAMAHHE, HO TIOPAAW MPOLECATE Ha MPOMSDOACTEO Ha OGYBKHTE MOKE Aa He - vodootpornost cele cipele - vodootpornost cjee cipele kontaktu)
i EWNEHWHMM“ p— ~ BOAOHENPOHHKHICTS YCHOT B2yTTA HRO : Nipowa : TepmocTiikicre (HDNM_MM KOHTaKT) WO BUKOPHCTOBYETLCA Y BALLOMY B3YTTi, 38ePHITLCA A0 BUPOBHMKa a6 3 B LIbOMY NOCIBHUKY KOPUCTY! . oz 53 03,531, 03L, 535, 035) koskevat vain Jalkineet, joissa on ESD-merkki seHM MK | STL (HemeTanHa Bnoxka Tun PL) un O7L (HemeTanHa BnOXKKa TWN PL) A ranuepuH) NOKPUBAT LANATA A0/IHA YACT HA KpaKa. » HemeTanHu Bnoxku (PS uan PL, unm Kateropus S1PS, S3L Hanpumep) : Te moraT Aa 6bAaT NO-NeKw, NO-bBKABY U A3 £0: Potplat: ot Jikovodike
FO: niaousa ; crifikict, A0 syrnesoaia Luokitus Kuvaus ja eivitks takaa koko kengin tayttavit standardin vaatimukset CHTeTIIA | S7S (emerania snowa T PS): aro S3. |07 (emeTania s1owa W PS):KaTO 03| | Wpas Can: Yerofisusoct Ha nposHkBate W normsLiake OCUTYPABAT NO-fOMAMa MOBPXHOCT Ha 33UTa, HO YCTOMYMBOCTTa Ha MPOBHBIHE MOXE 743 5pHPA NOBEe B 3ABHCAMOCT OT GOPMATa Ha OCTPHA MpeAMeT/onacHocTTa KLASIFIKACIA ZASTITNE | RADNE OBUCE FO:Potpat otporostva glfkovode
. : Potplat: protuklizni sustav za upotrebu na ljestvama
KNACU®IKALLIA 3AXUCHOTO TA POBOYOTO B3YTTS LG: nigowsa : cucTema 34ennenn 1A Tpanie 1 uokka Nahasta ja muista materiaaleista valmistetut jalkineet, lukuun ottamatta vedenpitavyytta. EN 61340-5-1:2016 (arvioitu testimenetelmalla EN 61340-4 3:2018) koskien erityisi j ESD f‘gf;uvcmmmm o yanara obysKa f‘gmymwsm a unara ofyera Wa soga (Hanp. Avamersp, reometpus, pexcey pu6). Mpeanarat ce A8a BUAa 3aupTa. TN PS MOXE A3 OCHTYPY NO-3ACKBATHA 3aL4T CPelLy OBEKT C Ma/TbK AMAMETBP 8 asificacia onls PR P 5
- Sucunnuauz :nwmE .- kumi- tai polymeerijalkineita tuotantoon ja Kéyttadn littyvs sovellusalue). HRO: BuHuuMa nomerka: YCroiswsoct Ha Tonaa cpasHenute c Tvn PL. 3a nI0Bee MHOOPMALA OTHOCHO. na v &10x4aTa porvs NpoBUBaHe, 3non3sana Bus Bawara 0GyBKa, MON, CELPIETe Ce C NPON3BOAUTENS ot tpormos s prodiran | apjane vode WPk,
nvc onopy ra 3yTTA 3 MApKyBaHHAM WM C AOCTABNMKa, NOCONEHY B TOBA PHKOBOACTEO 32 NOTPEBUTENs. asa ! Obuca od koze i drugih materijala, osim obuce koj tpunosti izrad ,
" - — MpeKTEH KOHTaKT) g ala, osim obuce koja je u potpunosti izradena .
Tnac BayTT 1 WKIpH A IHLIVK MaTCPIanie, 32 BMHATKOM CyLAbHOTYMOBOrO Wi WPA, 52,02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035) crocyioTsca sAN0BIAaE BUMOTaM CTaHAApPTY Il luokka Taysin polymeeriset (esim. téysin valetut) jalkineet, mukaan lukien kokonaan atoils § - KAACUOUKALMA HA OBE3ONACABALLY U PABOTHY OBYBKI ‘F% peren "o‘we’m‘ Veroivtaoct v smesospoa od gume i polimen, 52,02,53, 03, S3L, O3L, 535, 035) vriede isklucivo za
CywinbHONONIMEpHOTD B3yTTA TinbKY BepXHIX MaTepianis | He rapaHTyioTh EN 61340-5-1:2016 (oLiHKa BiANOBIAHO A0 MeToAy BUNPOByBaHs EN 61340-4 3:2018) W0 KOHKPETHUX ENEMEHTIB 3aXMCTY Bifl INEKTPOCTATUYHUX PO3PAAIB kumiset (esim. taysin vulkanoidut) jalkineet. Knacudmrauma Onucanue 16:B -C 6. AVCUNATUBHMN OBYBKM - — - — - materijale od kojih je izradeno gornjiste, a ne jamée
i ; (o06nacro nog's3ana i npucTpoie) P ; B 0  BPHLHA loAUETI: CACTEN 33 3axeauiane 3 o OGyskuTe ¢ MapkvpoBKa ESD Kiasall Obuca koja je u potpunosti izradena od polimera (npr. obuca izradena iz nepropusnost cipela opcenito.
Ilknac MoBHicrio noniMepHe (HanPUKAGA, MOBHICTIO GOpMOBaHE) 83T, BKniovaiou | | BOACHENPORMKHICT: Bl napn. Hybridi-kenké tai *asennetut’ Knac | OGyKw OT KOXa M APYT MATEPUANM, C M3KNIONEHHE Ha OGYBKi MUANO oF orrsap i ccanwata v rsgapra kalupa), ukljuéujuci obucu koja je u potpunosti zradena od gume (npr. u
p +Caoi " ° o
MOBHCTIO rymose noeHictio B3YTTA. [leknapaia BiANOBIAHOCTI AOCTyNHA Ha Be6-calTi: auB. **. KayuyK W USWANO OT nonMMep CBOVCTBATa Ha YCTOMUMBOCT Ha NPOHUKBAHE U EN 61340- 16 (olieHeH chraacHo MeToaa 3a anTeake EN 61340 4 3:2018) N0 OTHOLIEHME Ha CREUUHMTE enemenTy 3a ESD 3aLTa Ha enexTpoKKiTe clielosti vulkanizirana).
Ti6puane s3yrma PopwmosaHe ribpuAHe B3YTTA a60 riGPUAHE B3YTTA 3 HACAHMM BEPXOM. Knacll VISU0 NOMMMEPHA 06YBKkH (HaNp. HaMLHO GOPMOBaHM) , BRAIOIMTENHO normsuake va sosa WPA, 52, 02, 53, 03, 3L, 031, 105,@:,,@ covp3ana c va

V3UANO ryMekK 0ByBkM (Hanp. HambAHO

35, 035) Ce OTHACAT CamO 3a MaTepHanUT Ha CasTa 1

XubpnaHa obyexa

, POpMOBaHN" XHBDUAHM OBYBK /M , MOHTUPaHW" XNGPHAHM OBYBKH.

He rapaHTUpaT BoAoY!

Ta Ha YAnaTa 06yeKa

/[lekNapaunaTa 3a CbOTBETCTBUE @ HaNMuHa Ha yebeaiita: B, **.

Hibridna obuca

Hibridna obuca iz kalupa” ili posebno ,ruéno oblikovana” obuca.




OGRANICENA ZASTITA
Ako na zaétitnoj obuci nema oznaka koje su navedene u tablici iznad, to znai da proizvod ne pruZa zatitu od navedenih opasnosti. Nije potvrdeno da je obuca vidljiva
nocu i danju (fluorescentna i reflektirajuca). Zabranjeno je izvodene bilo kakvih preinaka na obuéi.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Obutu uvijek transportirajte i skladitite u stanju i pakiranju u kojem ste je dobili od proizvodata. Drite je na suhom i &istom mjestu, s dobrom ventilacijom i zasticeno
od izravne sunceve svietlosti (UV zraka). ~ Buduci da vrijeme utjete na sve materijale, skladistenje dulje od 3 godine ne preporucuje se tak ni za nagu obucu koja je
izradena od vrhunskih materijala. Ako se obuca skladisti u neprikladnim uvjetima, to mofe vrlo negativno utjecati na kvalitetu materijala. Vijek trajanja obuce ovisi o
ugestalosti upotrebe, stupnju trosenja i radnom miestu. Skladistenje u vrucem i viaznom okruzenju potice prerano trosenje poliuretanskih potplata (hidroliza). Kako
do toga ne bi doslo, u zemljama s vrucom i viaznom klimom cipele s poliuretanskim potplatima ne smiju se skladistiti dulje od 8 mjeseci.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Obuta je uskladena sa svojim tehnitkim znatajkama i pruza zatiti samo ako korisniku dobro pristaje i ako je u dobrom stanju i ouvana. Prije upotrebe vizualno
pregledajte obucu kako biste provierli je i u savrienom stanju, a nakon toga isprobajte pristaje li vam. Ako obuca nije u savr3enom stanju | ima ostecenja, primjerice,
ako je rasivena, ako je potplat jako istrosen li ima napuknuca i tragova prijavitine, zamijenite je. Ako Zelite pravilno upotrebljavati cipele, preporuujemo vam
sljedete: « Birajte modele koji najbolje zadovoljavaju specifiéne zahtjeve vaseg radnog miesta i prikladne su za upotrebu u vjetima okoline i klimatskim uvjetima u
kojima radite. * Prije svake upotrebe provierite jesu i cipele u dobrom stanju. » Cipele redovno istite Cetkom, krpomli sl + Povremeno voskom prematite gornjiste
ako e od koe, a za to upotrijebite odgovarajucim proizvod na bazi masti, voska, silikona i sI. » Nikada nemojte upotrebljavati agresivne proizvode kao 3to su benzin,
Kiseline i otapala. » Cipele susite podalje od izvora topline. Ne postoje nikakve spoznaje o tome da bi natin izrade il upotrijebljene sirovine mogli naskoditi korisniku.
Medutim, a posebice u doba godine kad su temperature i razina viage visoki, pri upotrebi mofe doti do znojenja i, kod onih osoba koje su posebno osjetljive, mofe se
pojaviti alergija. U tom slutaju prestanite upotrebljavati obucu i odmah zatratite ljeénicku pomoé:

RAZDOBLIE ZASTARUEVANJA
Preporutuje se koritenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok valjanosti odnosi se na nove cipele koje su pakirane i skladitene u
kontroliranim uvjetima, zasticene od velikih temperaturnih razlika i relativne vlanosti.

CIPELE KOJE DJELOMIENO PROVODE ELEKTRIENU ENERGLIU
Obuta koja djelomiéno provodi elektritnu energiju upotrebljava se kad je potrebno smanjiti nakupljanje elektrostatitkog naboja, primjerice, prilikom rukovanja

i$ GUVENLIGI ARI VE i$ ARI iCiN

KULLANIM TALIMATI

isbu is givenligi/is ayakkabilar, Avrupa gitvenlik standartlari uyarinca onaylanmis kurulus no. 0075 uzman teknik merkezi CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue
Herman Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Fransa tarafindan AB tip incelemesine tabi tutulmustur. EN 150 20345:2022 ve EN ISO 20347:2022 standartlarina uygun olarak

S6z konusu iizerindeki CE isareti, 2016/425 sayih Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmeligi (AB) kapsamindaki temel salik ve

giivenlik
URETICI KiMLIC

STANDARTLAR
EN ISO 20344:2022 :

in karsllandigi anlamina

: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

Is gvenligi ayakkabilan, koruyucu ayakkabilar ve is temel
ancak belirl risk seviyelerine gore ayakkabi gerekliliklerinin belirlendigi EN 1SO 20345:2022 ve EN ISO 20347:2022 standartlar ile birlikte kullanilabilir. EN 15O
20345:2022 : Emniyet ayak giyecekler ozellikleri. Bu standart, EN ISO 20344:2022 standardina referans olarak, is givenligi ayakkabilarinin temel ve ek (istege bagl)

IC TABANLAR —

ve test ini tanimlar. S6z konusu standart

test sirecinde yerinde olan, gikartlabiliri¢ tabanlari bulunmaktadir. Ayakkabi kullanilirken ig taban

cikarimamalidir. Ancak orijinal iiretici tarafindan tedarik edilen benzer bir ig taban ile degistirilebilir. Givenlik ayakkabisi, kullanim sirasinda kullanicinin yaralanma
riskini en aza indirmek amaciyla tasarlanmist: S5z konusu ayakkab, giveni bir alisma ortaminda kullaniimak izere tasarlanis olup, EN IS0 20345:202 standardi

kapsamindaki test sinirlarini asan bir kaza meydana gelmesi

tamamen

kkabilar, potansiyel tehlikelerin meydana geldigi

endistriyel ve ticari ortamlarda asagidaki koruma ve gerektiginde ek korumayla birlikte giyildiginde kullanicinin ayak parmaklarini diisen nesnelerden ve

ezilmelerden kaynaklanan yaralanma riskine karsi korur. Saglanan darbe korumas 200 Jul'

Saglanan sikisma direnci 15.000 Newton'dur. KAYMA DIRENC (EN 15O

20344:2022, EN IO 20345:2022, EN 1O 20347:2022) Segilen test kosullarina bagh olarak, Avrupa Standartlar (EN) dogrultusunda test edilen ayakkabilar kodlarla
isaretlenir. 6z konusu kodlar, ayakkabinin asagidaki testlerde belirtilen gerekliliklere uygun oldugunu gosterirler: Sodyum lauril silfat (NaLS) gozeltili = temel
gerelilik seramik fayans zemin Gzerinde uyumlu olarak test edilmistir. SR = gliserolli seramik fayans zemin izerinde uyumlu olarak test edilmistir. @ = Ayakkabi ozel
amaglar igin tasarlandigindan kayma direnci agisindan test edilmenistir. Test yiizeyleri, tim zemin tiirlerini tamamen temsil etmediginden, belirli bir ortam igin en
iyi kavrama oranina sahip olan ayakkabiy! belirlemek amaciyla ek testler de dikkate alinabilir. Kayma ile ilgili tim durumlarda, zemin yiizeyi ve diger faktrler
(ayakkabi disinda) ayakkabinin performans: iizerinde onemli bir etkiye sahip olacaktir. Dolayisiyla, ayakkabilarin kullanimi sirasinda karsilasilabilecek tim kosullar
icin kaymaya kars: dayanikli hale getirilmeleri miimkiin olmayacakr. EN ISO 20347:2022: is ayak giyecekleri zellikleri. Bu ayakkabilar, darbelere ve ezilmelere karsi
koruma salayan burun koruyucularina sahip olmadiklar gin giivenlik ayakkabilarindan farkldir

ISARETLEME

KORUMA SINIRI
is gilvenligi ayakkabisinda, nceki tabloda agiklandig sekilde isaretleme sembollerinin bulunmarmas, listelenen risklerin bu madde kapsaminda karsilanmadigi
anlamina gelir. Giindiz ve gece gorinirlik dzellikleri (floresan ve retroreflektif) il ilgili herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Ayakkabi modifiye ediimemelidir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Ayakkabilani daima retici tarafindan tedarik edildigi sekilde tasiyin ve muhafaza edin. Kuru, temiz ve iyi havalandinlan bir alanda, dogrudan giines isigindan (UV)
uzakta muhafaza edin. - Zaman tim etkiler ve birinci sinif tlmis olsa da, 3 yildan daha uzun bir sireligine muhafaza
edilmesi 6nerilmez. Muhafaza kosullari uygun degilse, malzeme kalitesi Snemli lciide bozulabilir. Kullanim siiesi, kullanim sikigina, asinma ve yipranma
derecesine, ayrica galisma ortamina baglidir. Sicak ve nemli bir ortamda muhafaza edilmesi, poliiretan tabanlarin erken asinmasini (hidroliz) neden olur. Sicak ve
nemli lkelerde, bu durumu énlemek igin polidretan tabanh ayakkabilarin muhafaza siiresi 8 ayi gememelidir.

KULLANIM VE BAKIM

Bu ayakkabilar ancak ayaga tam olarak oturduklarinda ve iyi muhafaza edilmeleri halinde gerekiilikleri karsilayabilirler. Kullanim 6ncesinde, mikemmel durumda
olduklarindan emin olmak icin gdrsel bir inceleme yapin ve ayaginiza deneyin. Mitkemmel durumda degillerse ve kesikler, tabanda asin asinma, kinlmalar veya kir
izleri gibi kusurlar meveutsa ayakkabilari degistirin. Avakkab\larm dogru kullanimi igin tavsiye edilen hususlar: « is yerinizin 6zel gerekliliklerine ve ilgili gevre/ortam

kosullarina en uygun modeli segin « her iyi durumda oldugundan emin olun « firga, bez vb. aralar ile diizenli olarak temizleyin * deri
{ist saya bolgesini (ist kisimlari) periyodik olarak s Sikon vb. ba uygun bir yai trinle cilalayin « asla benzin, asit, solvent gibi agresif trinler kullanmayin
« ayakkabilar bir st kaynaginin yakininda veya dogrudan temas halinde kurutmayin. imalat ve kullanilan kullaniciya yénelik herhangi

bir olumsuz etkisi bilinmemektedir. Ancak czellikle sicak ve nemli havalarda kullanimi terlemeye ve bazi hassas kisilerde alerjiye yol acabilir. Bu durumda litfen
ekipmani kullanmayin ve derhal doktorunuza basvurun.

ESKIME SURES]
Bu lriinin iretim tarihinden itibaren 2 yil igerisinde kullaniimasi tavsiye edilir. S6z konusu kullanim 6mri, giiclii 151l degisikliklerden ve bail nemden korunarak
kontrolli kosullar altinda paketlenen ve depolanan yeni ayakkabilar igin gecerlidir.

KISMEN ILETKEN AYAKKABILAR

Kismen iletken ayakkabilar, 6rnegin patlayici maddelerle calisilan yerlerde, elektrostatik birikimin miimkiin oldugunca cabuk bir sekilde en aza indirilmesinin gerekl
oldugu durumlarda kullaniimalidir. Elektrikli bir cihazdan veya elektrik yiikii bir parcadan (AC veya DC) kaynaklanan arpilma riskinin tamamen ortadan
kaldirilamamast durumunda, kismen iletken ayakkabilar kullaniimamalicir. Bu ayakkabilarin kismen iletken olmasini saglamak igin, rinn yeni oldugu zamandaki

eksploznim materalima. Ako postojopasnost od strujnog udara 2 nekog elekmcncg uredaja i lementa pod naponam, ne b e smjele upotrebiaaticpel koje
djelomiéno provode elektriénu energiju. Kako bi se osiguralo da cipele di 0pi lektri¢nu energiju, kao gornja granica otpornosti navedena je vrijednost
100 k02 to dok su cipele nove. Tijekom upotrebe svojstva elektriéne atpcmcsn obuce mogu se znacajno promijeniti usljed savijanja i prijanja. Stoga je potrebno
osigurati da proizvod moe ispunjavati svoju zadacu rasipanja elektrostatickog naboja za titavog vijeka trajanja. Zato osobama koje proizvod nose preporutujemo da,
kad god je to moguce, na licu mjesta i redovno provjeravaju elektriénu otpornost obuce. Ovo ispitivanje, zajedno s dolje navedenim provjerama, treba postati dio
rutinske kontrole u okviru programa sprietavanja nesreca na radnom miestu. Ako se cipele upotrebljavaju u uvjetima u kojima materijal potplata mogu kontaminirati
neke tvari koje mogu povedati njihovu elektriénu otpornost, osoba koja ih nosi mora redovno provjeravati elekriénu otpornost cipela prije ulaska u podrutja visokog
tizika. Preporutujemo upotrebu zastitnih &arapa koje posjeduju svojstva elekriéne otpornosti. Na radnim mjestima na kojima se nose cipele koje djelomiéno provode
elektritnu energiju, otpornost podioge mora biti takva da ne utjete negativno na zastitu koju pruzaju cipele. Tijekom upotrebe nije dopusteno postavljanje dodatnog
izolacijskog materijala izmedu ulotka cipele i stopala osobe koja ih nosi. Ako se umetne neki umetak (uloak li tarape) izmedu uloska cipele i stopala, potrebno je
provjeriti svojstva elektriéne otpornosti takve kombinacije cipele i ulogka.

ANTISTATICKE CIPELE

Antistaticke cipele treba upotrebljavati kada je potrebno $to vise smanjiti nakupljanje naboja njegovim time se izbjegava opasnost
od zapaljenja od iskri koje stvaraju, primjerice, zapaljive tvari i para, i u sluZajevima kada se opasnost od strujnog udara zbog opreme pod mreznim naponom ne
mofe u potpunosti eliminirati na radnom mjestu. Antistaticke cipele stvaraju otpor izmedu stopala i podioge, ali ne mo?e pruiti potpunu zastitu. Antistaticke
cipele nisu prikladne za rad na elektriénim instalacijama pod naponom. Medutim, napominjemo da noenje antistatickih cipela ne mofe u potpunosti jameiti
zatitu od strujnih udara uslijed treba imati na umu da antistatitka obuca ne mofe jamiti odgovarajucu zastitu od strujnog udara uslijed praznjenja statitkog
elektriciteta jer prufa zastitu iskljuéivo izmedu stopala i podioge. Ako rizik od strujnog udara uslijed praznjenja statitkog elektriciteta nije u potpunosti uklonjen,
moraju se poduzeti dodatne mjere kako bi se izbjegla pojava navedenog rizika. Ovo mjere zatite, zajedno s dolje navedenim provierama, trebaju postati dio
rutinske kontrole u okviru programa sprieZavanja nesre¢a na radnom mjestu. Antistaticke cipele ne pruzaju zastitu od strujnih udara uzrokovanih izmjeniénim ili
istosmjernim naponom. Ako postoji opasnost od izlaganja enom ili napon, treba izoliranu obucu kako bi se osigurala zatita
od teskih ozljeda. Elektriéna otpornost antistatickih cipela s vremenom se moze znatajno promijeniti uslijed savijanja, prijanja ili pod utjecajem viage. Ova vrsta
obute nece ispunjavati svoju namjenu ako se nosi u vlaznim uvjetima. Obuca klase | moze apsorbirati viagu i poteti provoditi elektri¢nu energiju ako se nosi dulje
viijeme u vlaznim uvjetima. Obuca Klase Il otporna je na vlagu i prikladna za upotrebu u vlanim uvjetima. Treba je nositi na mjestima gdje postoli rizik od izlofenosti
takvim vjetima. Ako se cipele upotrebljavaju u vjetima u kojima moze doci do kontaminacije materijala potplata, osoba koja ih nosi mora redovno provjeravati
antistatitka svojstva cipela prije ulaska u podrutja visokog rizika. Na radnim mjestima na kojima se nose antistaticke cipele, otpornost podioge mora biti takva da
ne utjede negativno na zastitu koju pruzaju cipele. Preporutuje se upotreba antistatickih Carapa. Stoga je potrebno osigurati da kombinacija cipela, osobe koja ih
nosi i okruzenja u kojem ih nosi omogucuje proizvodu da obavija funkeiju kojoj je namijenjen (raspréivanje elektrostatickog naboja i odredenu razinu zatitu) za
itavog vijeka trajanja. Zato korisnicima preporutujemo da utestalo i redovno obavljaju ispitivanja na licu miesta kako bi provierili elektriénu otpornost proizvoda.

UMETAK PROTIV PROBUANJA|

Otpornost obuce na probijanje testirana je u laboratorijskim uvjetima primjenom Eavia i sila u skladu s propisanim normama. Cavli manjeg promjera i veéa staticka i
dinamitka opterecenja povecavaju rizik od probijanja. U takvim okolnostima trebale bi se poduzeti dodatne preventive mjere. Trenutano su za obuéu iz kategorije
070 dostupna tri genericka umetka otporna na probijanje. Umeci mogu biti od metala i drugih materijala, a biraju na temelju osnovne procjene rizika prisutnog na
radnom mjestu. Sve vrste umetaka prufaju zastitu od probijanja, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti i nedostatke, ukljutujuci sljedece: » Metalni umeci (npr.
51PS, 53): otporniji su na ostre/opasne predmete razicitih oblika (razicitog promjera, geometrije, ostrice) ali, zbog tehnike potrijebliene za proizvodnju obuce, nece

Her giivenlik ayakkabisi isaretlenmistir: Avrupa standardi - Uretici marka isareti - Uriine karsilik gelen standart - Saglanan korumaya karsilik gelen sembol(ler) - Uretim
tarihi (ay/yi)
- Urin referansi - Numarasi. Koruma seviyesi agisindan ayakkabilar temel gerekliliklerin yani sira, asagidaki ek ozellileri de karsilamaktachr:

EN SO 20345:2022 EN ISO 20347:2022

Tim malzemeler  [SB: seramik/NaLS kayma direnci dahil | OB: seramik/NaLS kayma direnci dahil
(Smflveyall) | temel gereklilikler temel gereklilikler

OZEL UYGULAMALARA YONELIK SEMBOLLER:
P : Delinme diren
- Taban delinme direnci (1100 Newton)

01: temel gerekliikler, artr: - Metal ara taban, 4.5 mm capinda nifuziyet

- kapali topuk bolgesi - kapall topuk bolgesi noktast

- antistatik czellikler -antistatik ozellikler PL: Delinme direnci :

Dogalveya |- topuk blgesinin enerji emme dzelligi  |-topuk bilgesinin enerji emme zelligi - Taban delinme direnci (1100 Newton)
Metal olmayan malzemeden retilmis ara
taban, 4.5 mm capinda niifuziyet noktasi

PS : Delinme direnci :

53 (P tipi, metal ara taban) veya 03 (P tipi, metal ara taban) veya - Taban delinme direnci (min. 1100 N ve

s:L (Pth\ metal olmayan ara taban)  |O3L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya bireysel deger > 950 N)

035 (PS i tal oimayan aa taban) : 02 - Metal olmayan malzemeden iretilmis ara

s (PSnpl, metal olmayan ara taban) : 52 [gibi, taban, 3.0 mm capinda niifuziyet noktasi

gibi,art: -tipe nagn olarak delinme direnci C Elektrik direni
“tipe bagh olarak delinme direnci -tirtikl dis taban % ; etk Kkabr (maks. 100k0)
“oraki dis taban - Kismen iletken ayakkabi (maks. )
A Elektrik direnci :
- Antistatik ayakkabi (elektrik direnci 100 k0 ifa

S1: temel gereklilikler, arti:

serte
polimerler haric tim| s ;1 gib, a
malzemeler | st yuzeyin i penetrasyonuna ve
emilimine karsi direnci

02: 01 gibi, art:
- st yizeyin su penetrasyonuna ve
emilimine kars: direnci

4. temel gerekilikler, art:
kapali topuk bolgesi - kapali topuk bolgesi 1000m0
Dogal ve sentetik | -antistatik ozellikler antistatik ozellikler e Valm:ffaban arasi)

olimerler |- topuk bolgesinin enerji emme czeligi  |-topuk bo lig :

Sinif 1) pukbole ! s Opulk bolgesinin enerji emme Ozelig! 1 Soguga karst izolasyonlu taban
S5 (P tipi, metal ara taban) veya 05 (P tipi, metal ara taban) veya € : Topuk bblgesinin enerji emme ozelligi (20 Jul)
5L (PL tpi, metal omayan ara taban) veyal O5L (PL tpi, metal olmayan ara taban) veya | g : Genel su gecirmezlik
555 (PS tip, metal olmayan ara taban) : S 0SS (°S tipi, metal olmayan ara taban) : 04| 11 F7 4 8

04 : temel gereklilikler, art:

gibi, arti: gibi,art: 2
- tipe bagli olarak delinme direnci Ztipe bagli olarak delinme direnci AN : Malleolar (ayak bilegi) koruma
- trtklr dis taban - trtkls dis taban CR : Kesilme direnci

56:52gibi,arn 06:02gibi, art SC : Koruyucu burun asinma direnci

- Genel su gecirmezlik - Genel su gegirmezlik SR : Kayma direnci (gliserinli fayans zemin Gzerinde)
Dogal veya sentetik WPA* : Ust yiizey : Su penetrasyonuna ve emilimine karsi

direng degeri, st sinirda 100 kA olarak belirlenmistir. Hizmet sirasinda, iletken malzemeden retilen ayakkabilarin elektrik direnci, bkilme ve kirlenme nedeniyle
belirgin giide deisebilr. Bu nedenle, kullanim 6mrii boyunca irinin,elektrostatk yikleriyaymak ve bazi korumalari saglamak izere tasarlanmis fonksiyonunu

kapasitesini emin olmak Dolayisiyla, kullanicinin sahada test etmesi ve elekrik direncini dizenli araliklarla
kontrol etmesi tavsiye edilir. Bu test, asagida belirtilen testlerle birlikte, isyeri kaza dnleme programi kapsaminda rutin kontrollerin bir parcasi olmalidr. Taban
malzemesinin bulasik olmas! nedeniyle ayakkabilar yipranmis ise, giyen kisi tehlikeli alana girmeden 6nce ayakkabilarin elektrik ozelliklerini daima kontrol etmelidir.
Elektrostatik yikleri yayan gorap kullanimasi tavsiye edili. Kismen iletken ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci ayakkabi tarafindan saglanan korumays
gegersiz hale getirmeyecek sekilde olmalidir. Kullanimda, yaliim elemaniar ayakkabilarin ic tabant le giyen kisinin ayag arasinda yer almamalidir. Ig taban ile ayak
arasina ek parca (6r. i taban, gorap) konulmussa, ayakkabi/ek parca birlesimi elekrik zellikleri bakimindan kontrol ediimelidir

ANTISTATIK AYAKKABILAR

Elektrostatik yiiklerin yayiimasi yoluyla elektrostatik birikimin en aza indirilmesinin gerekli olmasi ve bu sekilde drnegin, alevlenebilir maddeler ve buharlarin
kivileimla tutusma riskinden sakinmanin miimkiin olmasi ve herhangi bir elektrikli aparat veya elektrik yiiklii pargadan kaynaklanan carpilma riskinin tamamen
ortadan kaldinlamamast durumunda antistatik ayakkabilar kullanimalidir. Antistatik ayakkabilar sadece ayak ile zemin arasinda direng saglamasi nedeniyle
elektrik carpmasina karst korumay: garanti etmemektedir. Antistatik ayakkabilarin gerilim altinda olan elektrik tesisatlarinda yapilan calismalarda kullanimi uygun
degildir. Bununla birlikte, antistatik ayakkabilarin sadece ayak ile zemin arasinda direng saglamasi nedeniyle elektrik carpmasina Karsi korumay garanti
etmedikleri dikkate alinmalidir. Statik desarjdan kaynaklanan elektrik arpma riski tamamen ortadan kaldinlamanmissa, bu riski Gnlemek iin ilave tedbirler
gereklidir. Bu tedbirler, asaglda belirtilen ek testlerle birlikte, isyeri kaza Gnleme programi kapsaminda rutin kontrollerin bir pargasi olmalidr. Antistatik
ayakkabilar AC veya DC elektrik karsi koruma AC veya DC gerilime maruz kalma riski varsa, ciddi
yaralanmalara kars krunmak Icn yaltkan ayakkabilar kllanimalid. Antstatk ayakkabilann elektik cirenci bUkGlme, bulasma veya rutubetle belirgin olclide
degisebilir. Bu gibi ayakkabilar, slak ortam sartlarinda giyiirse, islevlerini yerine Sinif | ayakkabilar rutubeti emebilr, rutubetli
ve islak sartlarda uzun siire giyilip yipranirsa, iletken hale gelebilirler. Sinf Il ayakkabilar rutubete ve islak kosullara dayanikiidir. Maruz kalma riskinin oldugu
yerlerde kullanimalidirlar. Taban malzemesinin bulasik olmasi nedeniyle ayakkabilar yipranmis ise, giyen kisi tehlikeli alana girmeden dnce ayakkabilarin
antistatik zelliklerini daima kontrol etmelidir. Antistatik ayakkabilarin giyildigi alanlarda, zemin direnci ayakkabi tarafindan saglanan korumay: gegersiz hale
getirmeyecek sekilde olmalidir. Antistatik gorap kullaniimasi tavsiye edilir. Bunun igin ayakkabi, kullanici ve cevre kombinasyonunun, triiniin kullanim omri
boyunca amaglanan islevini (elektrostatik yikleri yaymak ve bazi korumalan saglamak) yerine getirdiginden emin olmak gerekir. Dolayisiyla, kullanicinin sahada
test etmesi ve elektrik direncini sik ve diizenli araliklarla kontrol etmesi tavsiye edilir.

DELINMEYE KARSI DAYANIKLI ARA TABAN

Bu ayakkabinin delinme direnci laboratuvarda standart giviler ve kuvvetler kullanilarak lgilmistir. Daha kilgiik aph giviler ve daha yiksek statik veya dinamik
yiikler delinme riskini artiracaktir. Bu gibi durumlarda, ilave 6nleyici tedbirler disstnilmelidir. Su anda KKD ayakkabilarinda delinmeye direngli iig standart tip ara
taban kullanimaktadir. Bunlar, isle ilgil bir risk degerlendirmesi temel alinarak segilmesi gereken metal veya metal olmayan ara tabanlardir. Tum tipler delinme
riskine karsi koruma saglar ancak her biri, asagidaki Grnekler de dahil olmak zere, farklh avantaj ve dezavantajlara sahiptir: + Metal ara tabanlar (r. S1PS, 3) :
Kesici aletin/tehlikenin sekli (6rnegin cap, geometrisi sivriligi) delinmeye karsi direng diizeyini etkilemez ancak ayakkabi retim teknikleri nedeniyle ayagin alt
bolgesinin tamamini kaplayamazlar. » Metal olmayan ara tabanlar (6r. PS veya PL veya S1PS, S3L kategorileri) : Bunlar daha hafif ve esnektir, metal tabana gore
daha fazla alani kaplayabilir, ancak delinmeye kars: direnci kesici aletin/tehlikenin sekline (6r. cap, geometrisi, sivriligi) bag olarak degiskenlik gosterebilir. Ik tip
koruma meveuttur. PS tipi, PL tipine gre kiigiik capli nesnelere karsi daha uygun koruma saglayabilir. Ayakkabinizda kullanilan delinmeye dayanikli ara tabanlarin

ET KASUTUSJUHEND
TURVAJALATSID JA TOOJALATSID
Need sojalatsid on labinud ELi ti kooskdlas Euroopa tehnilises keskuses CTC - Parc Scientifique

Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, teavitatud asutus nr 0075. Need on sertifitseeritud vastavuses standarditega
EN 1SO 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022. Jalatsite CE-margis tahendab, et need vastavad isikukaitsevahendeid kasitleva maaruse (EL) 2016/425 olulistele
tervisekaitse- ja ohutusnduetele.

TOOTJA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARDID

EN IS 20344:2022. Turvajalatsite, kaitsejalatsite ja tédjalatsite iildiste nGuete ja katsemeetodite médratlus. Seda standardit saab kasutada ainult koos standarditega
EN 150 20345:2022 ja EN ISO 20347:2022, milles tapsustatakse jalatsitele esitatavaid ndudeid spetsiifiliste riskitasemete kohaselt. EN 150 20345:2022. Turvajalatsid.
Selles standardis maaratletakse standardile EN ISO 20344:2022 viidates turvajalatsite dld- ja lisanduded. SISETALLAD ~ jalatsitel on eemaldatav sisetald, mis on
katsetamise ajal jalatsi sees. Sisetald peab olema kasutamise ajal jalatsi sees. Seda vdib asendada ainult originaaltootja tarnitud vérreldava sisetallaga. Turvajalatsid
on kavandatud kasutaja vigastamise ohu minimeerimiseks kasutamise ajal. Need on kavandatud kasutamiseks ohutus toskeskkonnas ja i hoia téielikult éra vigastusi
nnetuse korral, mis iletab standardi EN 1O 20345:2022 piirvéértusi. Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste ohu eest, mida vaivad pohjustada kukkuvad
esemed ja muljumine, kui neid kantakse kus vGivad esineda vaimalikud ohud nii jargmist kaitset kasutades kui
asjakohastel juhtudel ka lisakaitset kasutades. Luoglkaltse on 200 dzauli. Muljumiskaitse on 15 000 njuutonit. LIBISEMISKINDEL (EN 1SO 20344:2022, EN ISO
20345:2022, EN ISO 20347:2022) S6ituvalt valitud katsetingimustest on Euroopa EN standardite kohaselt katsetatud jalatsid tahistatud koodidega. Koodid naitavad,
et jalatsid vastavad kindlaksmératud nuetele, kui neid katsetatakse jargnevalt: katsete kohaselt vastab nduetele naatriumlauriiilsulfaadi (Nals) lahusega maéritud
keraamilistel plaatidel = iildnGue. SR = katsete kohaselt vastab nduetele gliitserooliga maaritud keraamilistel plaatidel. @ = jalatsite libisemiskindlust ei ole katsetatud,
kuna need on ette nahtud konkreetseks kasutamiseks. Kuna katsepinnad i esinda téielikult kiki pdrandatiiiipe, vib kaaluda téiendavaid katseid, et teha kindlaks
konkreetse keskkonna jaoks parima jalats. Kaikides seotud méjutavad jalatsite joudlust (peale jalatsite) oluliselt porandapind
ja muud tegurid. Seetdttu ei ole vaimalik muuta jalatseid libisemiskindlaks koikides tingimustes, mis vaivad kasutamise ajal tekkida. EN ISO 20347:2022. Todalatsid.
Need jalatsid erinevad turvajalatsitest selle poolest, et neil ei ole [56gi ja muljumise eest kaitsvaid varbakatteid.

MARGISTUS
Iga turvajalats on mérgistatud jérgmiselt: viide Euroopa standardile ~ tootja identifitseerimismérk ~ tootele vastav standard ~ pakutavale kaitsele vastav (vastavad) siimbol
(siimbolid) ~ tootmiskuupéev (kuu/aasta)

~toote viide — suurus. Vttes arvesse kaitse taset, vastavad jalatsid seega nii UldnGuetele kui ka jargmistele lisanGuetele:

EN ISO 20345:2022 EN ISO 20347:2022 B .
LISANOUETE SUMBOLID:
Kgik materialid [ 5B: ddnduced, sealhuigas 0B: ildnduded, sealhulgas p  labitorkekindlus
(15111 klass) i iski - Talla labitorkekindlus (1100 njuutonit)
S1: tildnduded pluss: 01: iildnduded pluss: - Metallist vahetiik, 4,5 mm labim3duga

torkekindel ots
PL: labitorkekindlus :
- Talla labitorkekindlus (1100 njuutonit)

~kinnine kannaosa
- antistaatilised omadused
- energia neeldumine kannaosas

~kinnine kannaosa

- antistaatilised omadused

Kik materjalid, va |- energia neeldumine kannaosas
loodusiikud Vi

AN : pahkluukaitse

e 57 (P-tiiipi metallist vahetikk) vai itipi metallist vahetkk) vai CR:l6ikekindlus

logduslikud V51 iski

stnieetiised” | S7L (PL-tipi mittemetallst vahetikk) voi on(muum mittemetallit vahetiikk) voi | SC varbakatete kulumiskindlus
vq‘t‘meeﬂd 75 (PS- mup. i jahetiikk) :  |O7S (PS-tiilipi jahetiikk): Sr:
(Tklass) nagu S3 plus nagu 03 pluss: porandal)

- chu]a\atsn Veekindlus - Kogu jalatsi veekindlus WPA® : 665 : vee labilaskvus ja veeimavus

- Kogu alatsi veekindlus ~Kogu alatsi veekindlus

Koik materjalid, v.a

kaetud plaaditud

SGnteetilised | S2: nagu S pluss 02 nagu O1 pluss: - Mittemetallst vahetiikk, 4,5 mm Ibimadduga

polimeerid |- Goside vee labilaskvus javeeimavus |- 0oside vee abilaskvus j veeimavus torkekindel ots
53 (P-tiiipi metallist vahetukk) voi 03 (P-ta0pi metallist vahetukk) vai Ps :labitorkekindus :
S3L (PL-tiiiipi mittemetallist vahetiikk) vai |O3L (PL-tiitipi mittemetallist vahetiikk) vai - Ta"a \ab'wrkekmd\us (miinimum 1100 N ja
535 (PS-tiiipi jahetiikk):  |03S (PS- tip st vahetiikk) : vaiirtus > 950 N)
nagu S2 pluss: nagu 02 plus: - Mittemetallist vahetiikk, 3,0 mm labim&&duga
- Iabitorkekindlus vastavalt tiiiibile btorkekindlus vastavalt tidbile torkekindel ots
- mustriline valistal - mustriline vlistald CElektriised
$4: illdnGuded pluss: 04: illdnduded pluss: - Osaliselt elektrit juhtivad jalatsid (maksimum
~kinnine kannaosa ~kinnine kannaosa 100kQ)

Looduslikudja | -antistaatilised omadused -antistaatilised omadused ek
stnteetilised | -energia neeldumine kannaosas - energia neeldumine kannaosas A elektriised omadused :
olimeerid ilised jalatsid (taki ik 100

i Klass) S5 (P-tiliipi metallist vahetikk) vai 05 (P- tuup\ metallist vahewkkb Vi Kk keni 1000 MQ)
SsL(PLtiipi jahetiikk) Vi |OSL (PL-tiiipi vahetiikk) vai . ald
555 (PS-titipi ahetikk): |05S (PS-tapi st vahetiikk) :  sopjusisoratsioon
nagu $4 pluss: nagu 04 pluss: a - kilmaisolatsiooniga tald
-l astavalt tii - jastavalt tiiibile E: energia neeldumine kannaosas (20 dauli)
- mustriline valistald - mustriline valistald WR : kogu jalatsi veekindlus
$6: nagu 52 pluss: 06: nagu 02 pluss: M: poiakaitse

KAITSE PIRMAAR
Eelmises tabelis selgitatud m3 uudumine turvaj
(fluorestseeriv ja tagasipeegeldav). Jalatsit ei mm muula

tihendab, et jalats ei kata loetletud ohte. Jalatsil puudub paevane ja dine nihtavus

TRANSPORT JA LADUSTAMINE
Transportige ja ladustage jalatseid alati tootja juhiste kohaselt. Hoida kuivas, puhtas ja hésti ventileeritud kohas otsese paikesevalguse (UV) eest kaitstult. - Kiki
materjale mdjutab aeg ja kuigi meie jalatsid on valmistatud esmaklassilistest materjalidest, ei soovitata neid ladustada kauem kui 3 aastat. Kui ladustamistingimused
ei ole sobivad, vib materjalide kvaliteet oluliselt kahjustada saada jirang sditub k d ja todkohast. Ladustamine kuumas ja
nifskes keskkonnas soodustab poluretaantaldade ennacgset kulumist (hidroli). Selle nahtuse valtimiseks kuumadie ja nisketes rikides tuleks polduretaanist
tallaga jalatseid ladustada kauem kui 8 kuud

KASUTAMINE JA HOOLDUS
Jalatsitel on loetletud kaitseomadused ainult siis, kui need sobivad ideaalselt ja neid hooldatakse histi. Enne kasutamist kontrollige visuaalselt, kas need on ideaalses
seisukorras ja proovige neid jalga. Kui need ei ole ideaalses seisukorras ja neil on kahjustused nagu rebendid, talla liigne kulumine, praod véi mustuse jaljed, siis
vahetage need valja. Jalatsite digeks kasutamiseks on soovitatav: « valida kige sobivam mudel, mis vastab teie tiokoha erinduetele ja vastavatele keskkonna-
/imastikutingimustele; « veenduda, et jalatsid on enne iga kasutuskorda heas seisukorras; * puhastada neid regulaarselt harjade, lappide jms abil; » vahatada nahast
pealispinda korraparaselt sobiva marde-, vaha-, silikoonipGhise jne tootega; » mitte kunagi kasutada agressiivseid tooteid, nagu bensiin, happed, lahustid; « mitte
kuivatada kingi soojusallika lsheduses vGi sellega ot ja toorained ei ole kasutajale teadaolevalt kahjulikud. Eriti kuuma
ja niiske ilmaga vib nende kasutamine pGhjustada higistamist ja monedel tundlikel inimestel allergiat. Sellisel juhul Ipetage varustuse kasutamine ja vtke kohe
ihendust oma arstiga.

KASUTUSAEG
Soovitatav on kasutada toodet 2 aasta jooksul alates tootmiskuupéevast. Kasutusaeg kehtib uute jalatsite kohta, mis on pakendatud ja ladustatud kontrollitud
tingimustes, kaitstuna tugevate temperatuurikGikumiste ja suhtelise niiskuse eest.

OSALISELT ELEKTRIT JUHTIVAD JALATSID
OSanse\telekmtJunnvama\axsem tuleks kasutada si, kui on vaja v6imalikult kiirest vahendada iliste laengute ist, naiteks 16

Kaitlemisel. Kui (vahelduv- vai alalisvool) tuleneva 166gi ohtu i ole taielikult kbrvaldatud, ei tohi kasutada osaliselt
elektrit juhtivaid jalatseid. alatsie osalise elektrijuhtivuse tagamiseks on uue toote takistuse alempiiriks mératud 100 kQ. Hoolduse ajal vdib painutamine ja
saastumine elektrit juhtivast materjalist valmistatud jalatsite elektritakistust oluliselt muuta. Seetdttu on vaja tagada, et toode on véimeline tiitma oma ilesannet
hajutada elektrostaatilisi laenguid kogu oma kasutusea jooksul. SeetGttu on soovitatav, et kasutaja korraldaks kohapeal katse ja kontrolliks elektritakistust
korrapiraste ajavahemike jirel. K&nealune katse koos allpool nimetatud katsetega peaks moodustama osa t568nnetuste ennetamise programmi rutiinsetest
kontrollidest. Kui jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal on saastunud ainetega, mis vivad suurendada jalatsite elektritakistust, peab kasutaja alati enne
ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima jalatsite elektrilisi omadusi. Soovitatav on kasutada elektrilaengut hajutavaid sokke. Piirkondades, kus kasutatakse osaliselt
elektrit juhtivaid jalatseid, ei tohi maandustakistus kahjustada jalatsite pakutavat kaitset. Kasutamise ajal ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja jala vahele sisestada
isolatsioonielementi. Kui sisetalla ja jala vahele pannakse vahekiht (st sisetald, sokid), tuleb kontrollida jalatsi/vahekihi kombinatsiooni elekt

ANTISTAATILISED JALATSID
Antistaatilsi jalatseid tuleks kasutada siis, kui on vaja vihendada elektrostaatiliste laengute akumuleerumist nende hajutamise teel, valtides seelibi sidemete
t5ttu naiteks tuleohtlike ainete vGi aurude siittimise ohtu, ning juhul, kui elektritoitega seadmetest tulenevat elektriligi ohtu ei ole vimalik tikohast taielikult
Kdrvaldada. Antistaatilised jalatsid tekitavad takistuse jala ja poranda vahel, kuid ei suuda pakkuda taielikku kaitset. Antistaatilised jalatsid ei sobi ti5tamiseks
pingestatud elektripaigaldistel. Tuleb siiski markida, et antistaatilised jalatsid ei saa tagada piisavat kaitset elektriliiogi eest staatilise laengu korral, kuna need
tekitavad takistuse ainult jala ja poranda vahel. Kui staatilisest laengust tingitud elektriloogi oht ei ole téielikult kdrvaldatud, on selle ohu vatimiseks hadavajalikud
lisameetmed. Konealused meetmed koos allpool toodud katsetega peaks moodustama osa t6Gnnetuste ennetamise programmi rutiinsetest kontrollidest.
Antistaatilised jaltsid ei kaitse vahelduv- i alalisvoolupingest tulenevate elektrilookide eest. Kui esineb vahelduv-vGi alalisvoolupingega kokkupuute oht, tuleb
tBsiste vigastuste eest kaitsmiseks kasutada isoleerivaid jalatseid. jalatsite Gib oluliselt muuta saastumine vai niiskus.
Seda tiiipi jalatsid ei taida oma funktsiooni, kui neid kantakse margades tingimustes. | klassi jalatsid vGivad imada niskust ja muutuda elekrit juhtivateks, kui neid
kantakse pikka aega mérgades tingimustes. Il Klassi jalatsid on vastupidavad niiskusele ja mérgadele tingimustele. Neid tuleks kasutada kokkupuuteohu korral. Kui
jalatseid kasutatakse tingimustes, kus talla materjal on saastunud, peab kasutaja alati enne ohtlikku piirkonda sisenemist kontrollima jalatsite antistaatilisi
omadusi. Piirkondades, kus kasutatakse osaliselt elektrit juhtivaid jalatseid, ei tohi maandustakistus kahjustada jalatsite pakutavat kaitset. Soovitatav on kasutada
antistaatilis sokke. Sellest tulenevalt on vaja tagada, et jalatsite, kandja ja keskkonna kombinatsioon véimaldaks tootel kogu kasutusaja jooksul téita oma otstarvet
(elektrostaatiliste laengute hajutamine ja teatav kaitse). Seega soovitatakse kasutajal korraldada kohapealne katse ja kontrollida elektritakistust sagedasti ja
r egulaarselt.

LABITORKEVASTANE VAHETUKK

Selle jalatsi abitorkekindlust mG5dets laboris standardsete nalte ja joududega. Vaiksema labimaoduga ja suurema staatilse vGi dinaamilise koormusega naelad
suurendavad labitorkeohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda ist. Praegu on jalatsite jaoks saadaval
kolme tiiipi labitorkekindlaid vahetiikke. Saadaval on metallist ja mittemetallist vahetiikid, mis tuleks valida to6ga seotud riskianaliisi alusel. KGik tiibid pakuvad
kaitset labitorkeohtude eest, kuid igaiihel neist on erinevad téiendavad eelised vi puudused, sealhulgas jargmised: » Metallist vahetiikid (nt 1S, S3): neid méjutab
vihem terava eseme/ohu kuju (st labimdGt, geomeetria, Iiketera), kuid jalatsite valmistamise tehnikate tttu ei pruugi need katta kogu jala alumist osa. »
Mittemetallist vahetiikid (néiteks PS vGi PL vdi kategooria S1PS, S3L): need on kergemad, paindiikumad ja kaitsevad suuremat pinda, kuid labitorkekindlus vib
rohkem varieeruda, sdltuvalt terava objekti/ohu kujust (st Iabimaot, geomeetria, Iiketera). Saadaval on kaht tiiipi kaitset. PS-tiiip vib pakkuda asjakohasemat
kaitset viiksema I3bimoduga objektide vastu kui PL-tiiip. Lisateabe saamiseks jalatsites kasutatava labitorkevastase vahetiiki tiiibi kohta poorduge selles
kasutusjuhendis nimetatud tootja vGi tarnija poole.

OAHFIEE XPHEHE MA
YNOAHMATA AZ®AAEIAE KAI YIOAHMATA EPFAZIAZ

Aut ta unodi ia éxouv utoBAnBe ot eEétaon T EE GUYa e 1@ EVpUITAIK TPSTUTTE AGRTAEIaS AT T0 efe1BiEvpvo TeXVIKD
Kévtpo CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-France, kovomounévo opyaviopd urt’ ap. 0075. Eivat rotonouiéve
obpdwva pe o mpoTuma EN IS0 20345:2022 Kt EN 1S 20347:2022. H orjuavon CE mou eivat tonoBetuévi o auTd ta unodipata onpaivel 6t mnpody Tis Baotkég
‘TPOGMOBEELS YEia Kat aodAELaG TOU KavOVIoWOD (EE) 2016/425 OXETIKG e Tov EEOTAIGHO QTOpIKIIG TPOCTasias.

ZTOIXEIA TOY KATAZKEYAZTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes — 01700 Les Echets - Miribel - France

nPOTYNA

ENISO 66 vew fI0EWY Kt PEBOBWY BOKIIG V1ol UTOBAATE AUGAEIQG, TPOOTATEVTIKG: UTOBHOTA Kat UTOBATa Epyacias, Autd
0 mpGTUTIO PopEi va xpnomonmneeluovo o€ ouVBUaOG e Ta pdTUT EN 1S 20345:2022 kat EN ISO 20347:2022, Ta omoia kaBopiZouy IS AMaLTATEL
UoBNUATLY CUpWVEL e OUYKEKpULEVa EMiESa KuvSGvou. EN ISO 20345:2022: MpoSiaypaés unodnpdtwy aopadeias, AUt To TpOTuTo 0pilet, Ke avadopd oo
EN IS0 20344:2022, 1 BepeMBELS Kat TPOOBETEG (TPOCIPETIKES) QNATTEL yict Tar unobrpaTa aodeheias. EXQTEPIKOINATOL - Ta unodiuata napéxoviat pe
aatpodpevn o6Aa, TOMOBETEVN KT T BLEPKELD TwV BoKIGY. H EowTepL o6Aa MpEmteL va mapayévet ot Bon TG 600 Ta UToBUaTa XpnOtoToLbVTaL Oa
TIPEMEL Va QVTKATaOTaBEL HOVO e avdhoyn EOWTEPLKH GOA TOU TIGPEXETLL QO TOV APXIKG KATAOKEVAOTH. T untodripata aodalelag éxouv oxedlaotei via va
£AaXOTOMOL0GY TOV KIVBUVO TPQUHOTIOOD IOV UTTOpEL Va UTOOTE O XPoTNG Katd T XpriaN Tous. Eivart oXeBiaopéva yia xprion o€ acdaés nepiBdhov epyasiag
xa Bev 6a anotpéiouy it Tov TPV o MepiTTwonN aTUaToS rou unepBaivet ot dpiat héyyou Tou EN IS0 20345:2022. Ta umobfana npootartelouy
ta BxtuAa 1wy MOBLGY Tou XPATT AN ToV KivBLVO and nudon xat ¢ 0UvBALYNG STav dopLodVIaL e BLoNXaVIKE: KaL
eunopud 6rtou propei va pokdbouy mBavol kivSuvor ané T akshoudn pooTasia kaBg Kat, GTou anateita, dpn oy MPdcBET npootacia.

H npootaoia and kpouoets iva 200 Joules. H pootacia ané oupniean elva 15.000 Newton. ANTIONSOHTIKA (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022, EN ISO
20347:2022) Avéihoya e TG emheyiéves SUVBIKEG BoKipig, T UTTOBrijarTa TTou EAEYXOVTLL GOUWVE e T EUpWTaKG: TpGTUTA EN EMEN|AIVOVTELL P KBIKOUG.
Autol ot KwKo{ UTOBEKVGOLY Gt To UTGSNHA TANPOL TLG KABOPLOYEVES aaITTELS GTay SOKIATTIKE WG EE: oK EMTUXias OF Kepajukd ThakiSia ATtaopéva
e Biéhupa AavpuhoBeuxod vapiou (NalS) = Baowri araimon. SR = cupy6pwon ke Sokiu Ot kepaukd Makibia Ataoyéva: e yAukepivn. @=To unbsnua Sev
xet eheyyOet évavrt oNioBnon yiar poopileTat ot etbuxoUs akomoys. AeBOUEVOU 6T oL emipAVELEG Bokiuric Sev elvat anohlTs aviiTpoowmEUTIKES yia houg
woug t6mous ebédous, Ba kmopovae va efetaorei to npoaezrmv S0 va {10 UnoBNa pe TV kaAUTepn avahoyia
nipéoduong yia éva se dheq g 1,1 {Btet N emubéverat tou eBdous kat GAAOL MapaYOVTE (EKtég
ané ta unorata) Ba Xouv opAVTIKT ENiSpacn otV andBoaN Twy uno&r]umwv Enopiévag, eivat aB0vato o uobiaTa val eivar avriohoBTKd Kkitw ard heg
G GUVBIKeG tou prtopel va ouvavtrigeTe katd T xprion. EN ISO 20347:2022: MpoBiaypaché urodnjiéwy epyaoias, Auté ta unodfpata Sadépouy and ta
unodiijara aopakeias ard Ty dnodn bt Sev Exouv evioxuon npootasias ota SéxuAa ard kpoYen Kat GOVBALN

SHMANZH

KiBe unéBnua aogaleiag bépet T offjiavon: Avagopd oTo eUpWIAkS MPTUO - 3ijia QVayVipLONS TOU KETAOKEVAGT - MTPTUTO MoV VLOTOUEL OT0 MDY -
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™ npootaoia -
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EN 1SO 20345:2022
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EN ISO 20347:2022
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ST: Baoiés anawoes ouv:

- khetot nepoxd TG drépvag

- avuotaTkeg BdTteG

- wavétnTa anoppodnang e evépyeia

e drépvag

(O1: Baoues anartioei ouv:
~Khetowi nepuoy s drépvas
-aviuotaTkés bioTteg

- wavota anoppodnong G evépyetag
g drépvag

(Kartnyopiat )

$2: 6w T0 ST ouv:
- avrox ot bielobuon kawtv
anoppodnan vepos Tou dvuw pépous

02: 6nwg t0 01 ouv:
- avtox ot Sielobuon ka Ty
anoppénan vepol o vw piépoug
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052 ovv:
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~KAELOTH efwrepiki] o6ha

53 (ETalud £vBeto Tnou P)
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S4: BaouEq anaTioets ovv:

“Khetotr) nepuoxi TG drépvag

-avuoTanké BIGTTEG

- KaVdTT aoppodNONG TG Evépyetag
™G drépvag

(04: Baokq anartieis ouv:
- Kheiot repoyi s drépvag
- avaotanés ioies

ZYMBOAA EIAIKQN MPOAIATPA®QN:
P : Avtiotaon ot Siipnon :
- Avioyi g odAag ot Sudtpnon (1100
Newton)
- Metauxd éveto, it Sidpon e
8131Tp0 4,5 mm
PL: Avtiotaon ot Sidrpnon
- Avtoxrj g odAag otn Sidtpnon (1100
Newton)
- Mn petalud évBeto, potn Sidpnong e
Sudyietpo 4,5 mm
Ps : Avtiotaon om Buértpnon :
- Avtoxq ot Sidtpnon e oohag (eAdy. 1100 N
Kat aropukr Ty 2 950 N)
- Mn petalud évBeto, wotn Sidpnong e
Sudyietpo 4,5 mm
I Hhextpué I16TTeG:
- Mepudc aydyyia urosriuata (uéy.100k0)
A: mepméc BdueeG :
& unodiipiata (0pog avtiotaong

- wavétnTa NG evépyeia
g drépvag
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wno
-Khetoth e€wtepi) o6Aa

05 (peTahuké évBeto timou P) fy

OS5L (un petalhikd évBeto tomou PL)

055 un) pevamxé £vBeto Thmou PS): dmwg
004 o

- uvw.rmcm Sutpnong avékoya e Tov

et o ok

[s6:

WG T0 52 0UV:

06: 61w 0 02 uv:

I - Movwrikr) s6Aa evdvit 010 kpuo

E - Ikavétrta anoppodnong evépyeag g répvag (201
oules)

\WR : Avtoyr oTo vep oAGKANpOU TOU UTOBAATOS

M : Mpootacia petatapoiov

|AN : Mipootaoia tov odupoi (aotpaydhou)

CR : Avox) oty kor

OPIO NPOXTAZIAZ

H anovola twv ouBGAWY oriavang mou EENYoVVTaL Tov Mponyosjievo ivaka and o unddnpa aodakeias onpalvet St ot KivBuvoL Tou avadépovial Sev
KeAGTTTovtaL ané o mapdy GpBpo. Aev opiZovral BI8TTES opatéTnTas Nuépas kat voxtas ($Bopiopod kat aviavarkkaotues). To UT8BNMA Sev MpEmEL va
Tponomoungel.

METAQOPA KAl ATIOGHKEYSH

MéTor va PETagEPETE Katt v aroBNKEVETE T UTTOBTLONTal GTI)G MAPEXOVICL QO TOV KXTABKEVAOTr]. ATOBKEVON OE OTEVO, KaBapo, AEPTOHEVO HEPOS HaKIG artd
0 G100 NAakd dw (UV). - O Xp6vos ennpedlet dhat ta A Kat, KOAOVOTL T UMOS AT HEG ElVert KITROKEVAOpEVEL and pdrTn Tikewg uhikd, Sev ouvioTaaL
Tepiobog anoBiikeuong Gvw twy 3 xiv. EGy oL ouvBiikeg anoBriKeuong eivat akatdMIAES, N TOIGTTA TV UMKV Wopei va uToBaBjuoTEl onuavTikd. To 6pto
Xerion efaprétat and t ouxvsTTa g, Tov BaBS $Bopdc Kat tov Téro epyacias. H anodrikeuon oe ot kat uypd nepiBdMov EuVoEi T mpduwpn $Bopd Twv
TeApGTwv noAoUpEBAVNG (UBpGAUTN). Ze (eaTég Kat LyPEG XWpeS, N TieploBog e Bev npénet v unepBalvet toug
8 iVEG, IPOKEWEVOU Vet amopeuBei auTo T0 PaWGpEVD,

XPHZH KAl XVNTHPHIH
Authta Wropoby v i peta : g Toug 6vo edv téhea ka efvat kahd éva. Mpw ané
OnoLaBANOTE XproN, MPAYHATONOUOTE ONTIKS EAey)o yia va BeBatwBeite Ot elvat oe dpuoTn KatdoTaon Kat Mpoxwprote ot npdBa. Ev Sev elvat oe doyn
Kaxdotaon kat napovodlouy {pég g oKoipara, unepBohu dBopd ot oéha, omaciuara A ixvn Bpwids, aVIKATAoTAOTE Ta. Mo T oWOTH XprioN TV
UMOBNUATAY, GUVOTATL: * Vol EMUEEETE To T KATAMAO. HOVIED il TG GUVKEKPIEVEG GTAUTAGEL ToU XWPOU EPYASiag oG KaL TG aveiotones
GUVBIKEC * va Srta L o€ kal Katdotaon mpw and k&Be xpron.  va Ta KaBapilete Taktkd
XPNOUOTOWGVTaLG BOUPTOEG, KOUPEAL KL * Va KEPGIVETE TEpLOBUE: T0 SEPHATIVO ENdue EQOG it KaTdMAO TpOidv e Bon vpdoo, kepi, oikukévn KA. » vat
XPNOUIOTOLE(TE TOTE EmBETuxd: MpoidvTar STt Beviivn, Oféa, BLASTEG, » Vol i OTEYVGVETE Ta UnoBjaTal Koved: f o dpeon enad e iy Bepudtnac, Ot péBodot
GuVappoAéyNoNG, KA Kat oL TPWTEG GAEG Mo XpNOLHOToLoUVTaL, SV eivat yvwots étt BAATTouY Tov XpRatn. QoTéoo, kat 1Btaltepa o€ Meptdsous (EoTnG kat
vypaias, n xpnon T0UG HTopE( Ve MpOKTAEOEL GAIVOHEVD eiBPLONG KaL, O€ OpLopEVa euaioBnTa dToua, dawspevo akepyias. Ie auTAY TV MepinTwon,

Tov e60mMOp6 Ka QPECWG HE TOV YLaTPO 0TS,
TEPIOAOZ AXPHETIAZ
TovioTdTaL N XPrion AUTOD T0U TPOIVTOG EVIEG 2 T and Ty nuzpcunvm kanaokeuric. AU N Bidpreta Lwilc Woydet via kawodpyia uroBifpata ot ouokevaoia
Toug kat uné ouverikeg, /G BEpUKE: Kat oxeTix uypacia.

YMOAHMATA MEPIKQE AFQTIMA

Mepkide aylyiyia unoSijota Ba npénel v Gvtan Gra elvar {nto vat pewwdel n $optiwy 600 T SuvaTdy
VPNYOPOTEP, yiot MAPABELY|LCL KATA TOV XELDLOYIG EKPNKTLKV. Edv 0 KivBUVOG NAEKTOMANELRS artd NAEKTOLKI GUOKEUH i OTOLXED TS Tdon (evohakTiki) fi GTaBepr)
Sev éxet efoheIdBEL AR, SEV TPETTEL Vat XPNCULOMOLOGVTAL MEPIKAG NAEKTPLKG aytytyia UMoSAaTa. MPOKEWEVOU va SLaohaNOTEL 6Tt auTd Ta UToSTaTa Eivat
EPUKGG ay@yipa, éxet kaBoptoTet uta T 100 K WG To aviTepo Gpio avrioTaons Tou Tpoidvtog dtav lvat kawospto. Katd T SLapKela Tou opig, n nAEKTpKr
QVTIOTAON TV UTOBNUATWY AN aYEYLYL0 UAKG PTopeL v aAAAEEL onpavTLkd Aoyw KAPNG Kal p6AuVeNG. ENopévi, eivat arapaitnto va S1aodaAoTel ot o
Tpoidy eivat o€ Béon vt EKTANPWOEL TNV QooToM Tou var Slayéel NAEKTPOCTarTIK dopTia k' GAn T SLdpKELa Twig ToU. OTav Eivat AmapatTTo, CUVICTATAL OToV
XAt vat KaBiepioe ot Soxupf mov Ba Buevepyela end tériou katva eAéyeL TV nAeKtp] aviloTaon o€ Takté Xpovurd: BLaoTrjiata. AUt N Sokiu, padi e tig
Bokupéq tou avadépovral tapakdtw, B MpEneL va anoteholV pEPOG Tw EAEYXWY pouTivag Tou npdAnng otov Edvta
UnoBrijata XpnotoNoLoGVTaL O GUVBHiKEG GMou To UAKG Twy 0oAV Eivat PoAUGKEVO E OUGIEG O KITOPOLY Ve QUEATOLY TNV NAEKTPKI QVToTaoN Ty
UMOBNUATWY, 0 XPHOTNG Bar MPEEL ATl va EAEYXEL i NAEKTPIKES LBIOTTES TV UTOBNUATWY ToU TOTOD E1GEABEL OE TEPLOXT) KIVBUVOU. SUVIOTATAL N XPrion
KaATOWV NAEKTPLKIG amaywyiG. S€ TEPLOXES G0V BOPLOGVTA MEPIKGG QWYL UTOSHHLATY, N QVTCTAON Tou E5GdOUG SEV MPEMEL VL avatpei Ty TpooTasia tou
Tapéxeta and ta unodipata. Katd t xprion, Sev mpénet v elodyetal povwiikd otolxelo petagl tng soAag Tou unodiuatog kat tov sl Tou xprot. Edv éva
£VBETO (1L.X. 00AT, KAATOEC) TOMOBETNBEL HETAED TOU TATOU Katt To TOBL0G, Bat TPEMEL var ENEYXBOLY 0L NAEKTPIKEG LBLOTNTEG TOU GUVBUROHOD UNOSHHIATOG/EVBETO.

ANTISTATIKA YIOAHMATA
Ta Oa npéret v brav eivat vat et 600 to Buvartév n
optiwy pe m iappor toug, £toLTov K 6 omvBripec, yia f ey, KaBG ket £ © KivBLVOG

AextporAnia aré Tov £omMOpG TIoU TOGOSOTELTaL ard To SikTuo Sev PopE( vat IO nAnpw( a6 Tov Xpo epyasiag. Ta avrioTaTikd UROS AT
£104youv avtioTaon petagt Tov noBLol kat tou edddoug, ald Sev utopoby va apéxouy TipN MposTasia. Ta avtoTaTikd U paTa Sev eival KatdAnAa
Via epyasia 0 NAEKTPOBOPES EVKATAOTAGEL, Oat TPEMEL Ve ONUEWBEL, WOTG00, OTL TaL AVTLOTATIKG UNOSHATA SEV UTopodY vat yyunBoly EMapks TPooTasia
a6 NAEKTPOTANEict a6 OTarTIKr EXPOPTION, KABUIG ELOGYOLY QVTIOTAON HBVO PETAEH ToU TIoBLOU Katl Tou ESaGOUS. Ev 0 KivBuvoG NAEKTpOTANEiag Adyw oTaTKig
exdopriong Sev éxet efahetdBel mhripuwg, eivat anapaittn n Aqdn TPGOBETWY PETPWY yia TNV anoduyi QUTOD ToU KWEGVOU. AUT N oK, Hall ke TG SOKIEG
0V avadpovTal TapaKATwY, O TRETEL VA AMGTENDGY HEPOS TWV EAEYXWY POUTIVGS TOU TAOYPAATOS PGPS GTUXUATY 0TV Ypo epyadias. Ta
avuioTankd unosrjata Sev apEXoLY MPosTasia and TIOU TpOKUTTEL ATt ) ouvexelg tdoeLs, Edv undpyet kivBuvog éxBeang oe
o AC ) DC, Ba MPEMEL va pNOWIONOI0GVTaL Hoviwyiéva UNOBHLAT yia TpooTasia and 6oBapols TpavpaTiopos. H NAEKTOIKI avtioTasn Twy aviotatikiy
UnoSNuATWY Hropei va aNAGEEL ONHAVTLKE artd TV K&, TN KEALYON A TV Uypasia. AUTSS 0 TOMog UTEBNATWY Bev Ba EKTEAEGEL T AEToupyia Tou EGv
bopeBel o€ LypEG oLVBIKEG. Ta UNOSAMATA KATNYOPLaS | UTOPOUV Va anoppodooLY TV Lypasia kat va yivouv aywyyia edv GopeBolv yia peydhes nepdSoug
€ UypEG GUVBriKe. Ta unodipaTa katnyopiag I eivat avBEKTIKE GTNY Lypasia Kot TIS YPEC CUVBIKEG, O MPEMEL Va XPNOUIOTOLOHVTAL GTOU UTAPKEL KIVEUVOQ
£kBEoNG, EGY T UTIOBT QT XPNOLHOTOLOUVTAL OE GUVBRKEG OO T0 UALKS Ty GOAGV Eivatt HOAUGHEVO, 0 XPAOTNG TPEMEL AVEQ Vet EAEYXEL TIG QVTIOTATIKES
(BLOTNTEG TWY UMOBNATWY ToU TEPOTOU ECENBEL GE TEPLOXT} KIVBUVOU. ZE TEPLOXEG GTOU GOPLOVVTAIL PEPLKIIG AYWYLHeL UTOBHTa, N AVEoTao Tou eBdhoug
5EV MPEMEL VO QVaUPEL TNV TPOOTACIKL TTOL TIAPEXETAL QNG Tat UMOBF AT EUVICTATL 1) XPTON AVTLOTATIKEV KaATowv. QG EK TOUTOU, Eivar anapaitnTo va

toto w\ TOU XPROTN TOUG Kall TOU TEPLBAANOVTOG TOUG EMUTPEEL OTO TtOIdV vat ekTeAel TV TtpoPAentdjevn Aettoupyia
Tou (tappor) NAeKTpoCTaTIKGY poPTiwY Kal KoL MPOsTaGia) yia AN T SidpKeLa {wriG Tov. ETOL, CUVIOTATAL OTOV XPHOTN Ve OXEBLGZEL it SoKur] ou Bt
SlEEdyETaL EMTOMOU Kat vt EAEYXEL TNV NAEKTPIKI QVTLOTaoN O GUXVE Kall TaKTikd SLaoTijaTa.

ANTI-AIATPHTIKO ENOEMA
H avtiotaon ot 51ATpnon auTol Tov UNOBHHATOS EXEL HETPNBEL OTO EPYAOTAPLO XPOLIOTOLOVTAS TUMoNOUEVE: kAP KL SUVELELS. MikpOTEPNG BLapétpoy
Kapid ket LPNAGTEPE OTaTIKG | Buvaptk poptia Ba auEfiooLY TV KivBLVO BLATPNONG. S¢ TETOLEG MEpUTIOOELS, Bt pémeL va AnbBoLY uréipn mpdoBeta

ot Fete i |57 (P tipi, metal ara taban) veya 07 (P tipi, metal ara taban) veya " — HRO : valistald : kuumakindlus (otsene kontakt) - Avtox oo veps oAéKkhnpou tou Avioxd 1o vepd ohéKAnpou Tou [ —— pohnTiké: piétpa. Tpets yevikol ot evepdtov avBekkiv ot Sidmpnion SlariBevrat ent tou Mapdvtog otal unoBAjaTa MAML. Ze autd nepuhajBavoviat éveta
nuzno prufati adekvatnu zatitu za donji dio stopala. + Umeci koji nisu od metala (primjerice, P, PL i kategorije S1PS, S3L): ovi umeci mogu biti laganij, savitjviji i malzemeler | S7L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya| O7L (PL tipi, metal olmayan ara taban) veya| | %" ) ) tipi hakkinda daha faza bilgi iin litfen bu kilavuzda belirilen Gretici veya tedariki ie iletisime geginiz. TURVAJALATSITE JA TOBJALATSITE KLASSIFIKATSIOON FO : valistald : vastupidavus siivesinikele Aa o uhakd exts. |umoiatog unobiuatog on Aveart cums ehoOman (o BB ntwhenciic e eralhio) Tmou kot oS n perahid VAU, T Oroia TPETEL va Eméyovea e B T aEoAdyNon T Kwswmv ou oeriiovear e epyacia. Ohot oL ox
pruzati zatitu vece povrsine stopala, ali njihova otpornost na probijanje moze varirati ovisno o obliku ostrog/opasnog predmeta (njegovog promiera, geometrije, (sinfl) 575 (PS tipi, metal olmayan ara taban) : S3| 075 1ps tipi, metal olmayan ara taban) : 03 | RO : 15 taban: Isiya kars: diren (dogrudan temas) e || s LG : vllstald : redeli haardesdisteem ELEKTRILAENGUT HAJUTAVAD JALATSID louuBeai ot e o 57 (nExahuxd EvBEwo Torou P) 07 (peahid vBero Tonou Pl oenty ’; v oNoBnan (oe banedo e raxdxia "TapEXOUY TOOTAsial A6 TOUG KIVEUVOUG BLATPNONS, GG 0 KaBEVag EXEL npéoBeTa wy
vrste otrice). Dostupne su dvije vrste zastite. Vrsta PS moze pruiti adekvatniju zastitu od predmeta manjeg promjera u usporedbi sa zastitom vrste PL. Ako Zelite gbiarn: gibi, a FO : Dig taban : Hidrokarbonlara karg: direng ESD-margistusega jalatsid (Kaxnyoplal) | S7L (un petathué évBeto womou P | O7L (1n petahhuo évBeto tomou PL) f Vokepn) . ) €€ric: » Metahhud évBeta (. S1PS, S3) : Ennpedlovia AyGTepo arnd To OXHa TU QiXHNPOs QVTKEEVOU/KivEUVO 15nmsn BLAHETPOS, YEWHETPIa, X KOTAG),
saznati vige informacija o vrsti umetaka protiv probijanja koji se upotrijebljeni u obuci koju nosite, obratite se proizvodacu ili dobavljatu &iji su podaci navedeni u ovim - Genel su gegirmezlik & Genelsu gegirmezlik LG : Dis taban : Merdiven kavrama sistemi YAYICI AYAKKABILAR Tdass Nahast ja muudest idest jalatsid, va 5 *\WPA, 2, 02,53, 03, 531, O3, 535, 035) vee vastavad standardi 75 (110 pETaMiK6 EVBETO THOU PS): G| O7S (N KETahhuxod évBto thmou PS) : érwg| |WPAT : Edv épog : Avtox om Sielobuan kaotv MG, AGyw TWY TERVIKIY KATAOKEUT]G UMOBN|ATWY, EVBEXETaL var iy KaAUTTouy oASKANpN TV Kiw MEPLOXI] Tou oblod. + Mn petahhud évBeta (PS f PLA
uputama za upotrebu. [T jalatsid Isbilaskvuse Ja veeimavuse omadused kehtivad ainult EN 61340-5-1:2016 nduetele (hinnatud vastavalt katsemeetodile EN 61340-4 3:2018) iifiliste ESD kai kohta w053 0uv: w©o3owv: anoppédnon vepol ) o Kanyopia S1PS, S3L yia napdeypa) : Mropet va eivat eNadpUTER, O EUKAMTTTE KaL VX TapEXOUY HEVaAJTEPn eMuddvetat TpooTasia, S n avtiotaon ot
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BEGRANSNING AV SKYDD iR

BRUKSANVISNING FOR
SKYDDSSKOR OCH YRKESSKOR

Dessa skydds-/yrkesskor har genomgatt en EU-typkontroll i enlighet med europeiska sakerhetsstandarder av det specialiserade tekniska centret CTC - Parc Scientifique

Tony Garnier, 4, rue Hermann Frenkel-69367 Lyon Cedex 07-Frankrike, anmalt organ nr 0075. De ar certifierade enligt EN ISO 20345:2022 och EN ISO 20347:2022
standarder. CE-mérkningen som r faist pa dessa skor innebar att de uppfyller de grundliggande halso- och sikerhetskraven i Férordning (EU) 2016/425 om personlig
skyddsutrustning,

UPPGIFTER OM TILLVERKAREN : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 555 rue de la Dombes ~ 01700 Les Echets - Miribel - France

STANDARDER
EN ISO 20344:2022: Definition av allmanna krav och provningsmetoder for sakerhetsskor, skyddsskor och yrkesskor. Denna standard kan endast anvandas i
kombination med standarderna EN ISO 20345:2022 och EN ISO 20347:2022, som specificerar krav pa skor enligt specifika risknivaer. EN 1O 20345:2022:
Specifikationer for skyddsskor. Denna standard definierar, med hanvisning tll EN SO 20344:2022, de grundliggande och ytterligare (valfria) kraven for skyddsskor.
INNERSULOR -~ Skorna levereras med en uttagbar innersula, som har funnits i skorna under testning. Innersulan ska sitta pa plats nér skorna anvinds. Nr den ska
bytas ut bor den endast bytas mot en jamforbar innersula fran originaltillverkaren. Skyddsskor r utformade for att minimera risken for skador som bararen kan
drabbas av nar de anvinds. De &r designade for anvindning i en saker arbetsmiljo och forhindrar inte helt skador i hindelse av en olycka som verskrider
kontrollgranserna i EN SO 20345:2022. Skorna skyddar bérarens tar mot skador orsakade av fallande féremal och kiamskador vid anvandning i industriella och
kommersiella miljer dar potentiella faror kan uppsta. Skyddet uppnés genom de skyddsegenskaper som beskrivs nedan samt, i férekommande fall, genom extra
skydd. Stotskyddet klarar sttar pa 200 Joule. Kompressionsskyddet stir emot krafter pa 15 000 Newton. HALKSKYDD (EN ISO 20344:2022, EN 15O 20345:2022, EN
1S0 20347:2022) Beroende pé de valda testforhallandena ér skor som testats enligt europeiska EN-standarder mérkta med koder. Dessa koder indikerar att skon har
Klarat de specificerade kraven vid testning enligt foljande: Godkand vid test pé keramiska plattor smorda med natriumlaurylsulfatidsning (NaLS) = baskrav. SR =
godkand vid test pa keramiska plattor smorda med glycerol. ¢ = Skon r inte halkskyddstestad eftersom den ér avsedd for speciella &ndamal. Eftersom testytorna inte
ar helt representativa for alla typer av underlag kan ytterligare tester dvervagas for att identifiera skon med biist grepp for en viss miljo.  alla situationer som involverar
halka kommer sjalva markytan och andra faktorer (andra &in skorna) att ha en betydande inverkan pa skornas prestanda. Det ar dirfor omdjligt att géra skorna halkfria
under alla forhallanden som kan uppsta under anvéndning. EN ISO 20347:2022: Specifikationer for yrkesskor. Dessa skor skiljer sig frén skyddsskor genom att de inte
har tahitta som skydd mot sttar och klmning.

MARKNING

Varje skyddssko & markt: Hanvisning till den europeiska standarden ~ Tillverkarens identifieringsmarke — Standard som produkten lever upp till ~ Symbol(er) som ar

lampliga for det skydd som tillhandahalls — Tillverkningsdatum (manad/ar)

~ Produktreferens — Storlek. Vad giller graden av skydd uppfyller skorna darfor inte bara de | g

kraven, utan éven foljande y

diameter pd 4,5 mm
PL: Perforeringsresistens:

|Alla material utom
naturliga eller
syntetiska polymerer

52:50m S1 plus: 02: s0m 01 plus:
- resistens mot penetration och - resistens mot penetration och
vattenabsorption hos skons ovandel (ej | vattenabsorption hos skons ovandel (ej

iriiaiet S7 (metallstift typ P) eller 07 (metallstift typ P) eller 5C: Takappans resistens mot nétnin
ook o rer| S7L licke-metalliskc stift typ PL) eller O7L (icke-metalliskt stift typ PL) eller ppans resiste ng

syntetiska polymerer S7S (cke-metalise st yp S} som 3| O (cke metalfske sty PS): som 03 SR: Halkskydd (pa Kinkergolv med glycerin)

(Klass 1) plu plus: \WPA*: Ovandel: Resistens mot penetration

P \attentaghet forhela skon - for hela skon

HRO: Yitersula: Varmeresistens (direktkontakt)
FO: Yttersula: Resistens mot kolvaten
LG: Yttersula: Gripsystem for stege

KLASSIFICERING AV SKYDDS- OCH YRKESSKOR

Kiassificering Beskrivning
Kiass | Skor av lader och andra material, med undantag for skor helt | gummi eller mot

polymer Vattenabsorption WP, S2, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535,
Klass I Skor helt i polymer (t.ex. helgjutna), inklusive skor helt i gummi (t.ex. helt 035) hanfor ig endast tll ovandelens material och

vulkaniserade). lgaranterar inte vattentéitning av hela skon.

EN 1SO 20345:2022 EN ISO 20347:2022
Alla material | SB: grundliiggande krav inklusive 0B: grundlaggande krav inklusive SARSKILDA SPECIFIKATIONSSYMBOLER:
(Klass I eller ll) | halkskydd pa keramik/NaLs halkskydd p4 keramik/Nals p. i
s1: grundliggande krav plus: 01: grundlsggande krav plus: - Sulans motstandskraft mot perforering (1100
- tackt halomrade - téckt hdlomrade Newton)
- antistatiska egenskaper - annsla“ska egenskaper - Metallstift, perforeringsspets med en
- hlens 4 - hilen: 4 "

- Sulans motstandskraft mot perforering (1100

Newton;
o sulor) sulen) s meden
3 (metalstift typ P) eller 03 (metalisift typ P) eller diameter pa 4,5 mm
S3L (icke-metalliskt stift typ PL eller |O3L (icke-metalliskt stift typ PL) eller pL: Perforeringsresistens:
535 icke-metaliskt st typ PS): som S2 {035 (icke-metalskt st yp PS): som 02 " perforeringsresistens pa sulan (min, 1100 N
e perforeringsresistens beroende pé typ o perforeringsresistens beroende pa typ och individuellt varde > 950 N)
yttersula med dubbar Vttersula med dul - Icke-metalliskt stift, perforeringsspets med en
diameter p3 3,0 mm
$4: grundiaggande krav plus: 04: grundlaggande krav plus C Elektriska egenskaper:
-tackt halomrade - tackt halomrade - Delvis konduktiva skor (max.100k)
Naturliga - antistatiska egenskaper - antistatiska egenskaper - -
och syntetiskal -halens 5 halens A: Elektriska egenskaper:
polymerer - - - Antistatiska skor (resistansintervell 100 k til
s 5 (metalstift typ P) eller 05 (metalltift typ P) eller 1000M0)
S5 (icke-metalliskt stift typ PL) eller 05 (icke-metalliskt sift typ PL) eller )
55 (icke-metallskt stift typ PS): som $4 |05 (icke-metalliskt stift typ PS): som 04 farmeisolerande sula
plus: plus: Gldisolerande sula
depityp |- beroende patyp | |E : Halens energiupptagningsformaga (20 Joule)
- yttersula med dubbar - yttersula med dubbar WR: Vattentalighet for hela skon
56 :50m 52 plus: 06:50m 02 plus M Mellanfotsskydd
lighet for hela skon for hela skon |AN: Vristskydd (ankel)
Alla material utom - - c:

Hybridsko "In-mold" hybridskor eller "monterade" hybridskor.

& skyddsskon, enligt beskrivning i féregaende tabell, innebir att denna sko inte har skydd for de risker som anges i tabellen.
Egenskaper for synlighet under dag- och nattetid (fluorescerande och retroreflekterande) har inte &beropats. Skon far inte modifieras.

TRANSPORT OCH FORVARING

Transportera och frvara alltid skor i enlighet med hur de tillhandahalls av tillverkaren. Forvara pé en tor, ren, ventilerad plats borta frén direkt solljus (UV). - Alla
material péverkas av tiden och aven om véra skor ar gjorda av forstklassiga material 3 rekommenderas inte en lagringstid pa mer an 3 ar. Om lagringsférhallandena
&r olampliga kan kvaliteten pa materialen forsimras avsevart. Hur linge skorna kan anvéindas beror pa anvandningsfrekvens, graden av slitage och arbetsplatsens
forhallanden. Férvaring i varm och fuktig miljs leder tll ett snabbare slitage av polyuretansulor (Hydrolys). | varma och fuktiga linder bor lagringstiden for skor med
polyuretansulor inte dverstiga 8 manader for att undvika detta fenomen.

ANVANDNING OCH SKOTSEL

Dessa skor kan bara uppfylla sina skyddsegenskaper om de sitter perfekt och om de ar vailbevarade. Utfor en visuell inspektion fore all anvéindning for att sakerstalla
att de dir i perfekt skick och fortsatt med att prova dem. Om de inte éir i perfekt skick och uppvisar skador sasom slippta sommar, Gverdrivet slitage pa sulan, revor
eller spér av nedsmutsning, byt ut dem. For korrekt anvéndning av skor ér det tillradligt att: » valja den mest limpliga modellen for de specifika kraven p er arbetsplats
och dess atmosfar/omgivningsforhallanden » se till att skorna ar i gott skick fore varje anvindning, » rengéra skorna regelbundet med borstar, trasor, etc. » vaxa
ladret med jamna mellanrum med en lamplig produkt baserad pa fett, vax, silikon etc.  aldrig anvanda starka produkter som bensin, syror, I5sningsmedel « inte torka
skor néira eller i direkt kontakt med en virmekalla. Monteringsmetoderna och de anvéinda révarorna orsakar inga kiinda skador pa anvandaren. Under varma och
fuktiga perioder i synnerhet kan anvandningen av skorna dock generera en typ av transpiration som hos vissa kiinsliga personer kan framkalla ett allergifenomen. Om
detta hander ska du sluta anvanda utrustningen och kontakta din lakare omedelbart.

ANVANDNINGSPERIOD
Det ér tillradligt att anvanda denna artikel inom en period av 2 & efter dess tillverkningsdatum. Denna livslangd galler for nya skor som har packats och lagrats under
kontrollerade forhallanden och skyddats fran starka variationer i virme och relativ fuktighet.

DELVIS KONDUKTIVA SKOR
Delvis konduktiva skor bor anvéndas néir det ér nidviindigt att minska ackumuleringen av elektrostatiska laddningar sa snabbt som majligt, till exempel vid hantering
av explosiva mnen. Om risken for stétar fran en elektrisk apparat eller en spanningssatt komponent (AC eller DC) inte helt har eliminerats bér delvis konduktiva skor
inte anvéindas. For att sakerstalla att dessa skor &r delvis konduktiva har ett viirde pa 100 kQ specificerats som den vre grénsen for produktens resistans nar den ar
ny. Under service kan den elektriska resistansen hos skor tillverkade av konduktiva material andras avsevart genom bjning och kontaminering. Darfor ar det
nédvandigt att sékerstalla att produkten kan uppfylla sitt uppdrag att avleda elektrostatiska laddningar under hela dess livstid. Vid behov rekommenderas dirfor
bararen att uppritta ett test som ska utféras pa plats och att kontrollera den e\ekmska resistansen med jamna mellanrum. Detta test, tillsammans med de tester som
namns nedan, bér utgora en del av i rutiner. Om skorna anvénds under forhallanden dar sulornas material
fororenas med amnen som kan 6ka skornas elektriska resistans bor bararen alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan de anvands inom et riskomrade.
Det rekommenderas att anvinda elektriskt aviedande strumpor. | omraden dar delvis konduktiva skor bars bor golvets/markens resistans inte forsamra det skydd
som skorna ger. Vid anvandning bér ingen isolerande komponent inforas mellan skons innersula och birarens fot. Om ett inlagg (dvs. innersula, strumpor) placeras
mellan innersulan och foten bér de elektriska hos kombi sko/inligg

ANTISTATISKA SKOR
Antistatiska skor bor anvandas nar det ar nodvaindigt att i 53 hdg grad som méligt minska ackumuleringen av elektrostatiska laddningar och upplésa dessa, for att
genom detta undvika risken for antandning pa grund av gnistor, tll exempel av brandfarliga amnen eller &ngor, och om risken for elektriska stotar fran natdriven
utrustning kan inte helt elimineras frén arbetsplatsen. Antistatiska skor ger en resistans mellan foten och marken men kan inte ge ett fullstandigt skydd. Antistatiska
skor r inte lampliga for arbete pa stromforande elektriska installationer. Det bor dock noteras att antistatiska skor inte kan garantera tillréckligt skydd mot
elektriska sttar fran statisk urladdning eftersom de bara skapar resistans mellan foten och marken. Om risken for elektriska stotar pa grund av statisk urladdning
inte helt har eliminerats ar ytterligare atgarder nédvindiga for att undvika denna risk. Sadana atgérder, tillsammans med de tester som namns nedan, bor utgéra
endelav i rutiner. skor ger inget skydd mot elektriska stotar till faljd av vxelspanning eller
likspanning. Om det finns risk for exponering for AC- eller DC-spanning bor isolerande skor anvindas for att skydda mot allvarlig skada. Den elektriska resistansen
hos antistatiska skor kan andras avsevart genom bajning, fororening eller fukt. Denna typ av skor kommer inte att fylla sin funktion om de bars under vata
forhallanden. Klass I-skor kan absorbera fukt och kan bli ledande om de under langa perioder birs i véta forhallanden. Klass Il-skor ar resistenta mot fukt och véta
forhallanden. De ska anvandas dar det finns risk for exponering. Om skorna anvands under forhallanden dar sulornas material blir férorenat bor bararen alltid
kontrollera skornas antistatiska egenskaper innan de anvands inom ett riskomrade. | omraden dar antistatiska skor bars bor golvets/markens resistans inte
forsamra det skydd som skorna ger. Det rekommenderas att anvénda antistatiska strumpor. Dérfor ar det ndvéindigt att sakerstalla att kombinationen av skor,
biirare och milj tilater produkten att uppfylla sin avsedda funktion (avledning av elektrostatiska laddningar och ett visst skydd) under hela dess livslangd. Dérfor
rekommenderas anvandaren att utforma ett test som ska utforas pa plats och att kontrollera den elektriska resistansen med téta och regelbundna intervall.

ANTI-PERFORERINGSINLAGG

Perforeringsresistensen for denna sko har miitts i laboratorium med hiélp av standardiserade stift och krafter. Stift med mindre diameter och hogre statisk eller
dynamisk belastning okar risken for perforering. Under sadana bor ytterligare stgarder Gvervigas. Tre generiska typer av
perforeringsresistenta inlgg finns for narvarande tillgangliga for PPE-skor. Dessa inkluderar inligg av metalliska och icke-metalliska material, som ska valjas utifran
en bedomning av de riskerna som kan kopplas till arbetet. Alla typer ger skydd mot perforeringsrisker, men var och en har olika fordelar eller nackdelar, inklusive
foljande: » Metallinlagg (t.ex. S1PS, S3): De paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (d.v:s. diameter, geometri, skiregg) men pa grund av
skotillverkningstekniker kanske de inte ticker hela den nedre delen av foten. » Icke-metalliska inlagg (PS eller PL eller kategori S1PS, S3L till exempel) : De kan vara
lattare, mer flexibla och ge skydd pa en stdrre yta, men perforeringsresistensen kan variera mer beroende pa formen pa det vassa firemalet/faran (dvs diameter,
‘geometr, skiiregg). Tva typer av skydd finns tillgangliga. Typ PS kan ge ett mer adekvat skydd mot foremal med liten diameter jamfort med typ PL. Fér mer information
om typen av antiperforeringsinligg som anvands pa din sko, vanligen kontakta tillverkaren eller leverantren som anges i denna bruksanvisning.

DISSIPATIVA SKOR
Skor som bar ESD-markning

uppfyller kraven i standarden e

EN 61340-5-1:2016 (beddmd enligt testmetoden EN 61340-4 3:2018) angdende de specifika delarna av skydd mot ESD for elektroniska komponenter
(tllampningsomrade relaterat till produktion och anvandning av elektroniska enheter).
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